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Sicherheitshinweise fiir Hochdruckreiniger

A Lesen Sie vor der ersten Be-
nutzung lhres Gerates diese
Sicherheitshinweise und handeln Sie da-
nach. Bewahren Sie diese Sicherheitshin-
weise fir spateren Gebrauch oder fiir

Nachbesitzer auf.

— Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die
Betriebsanleitung Ihres Gerates und
beachten Sie besonders die Sicher-
heitshinweise.

— Die an dem Gerat angebrachten Warn-
und Hinweisschilder geben wichtige
Hinweise fur den gefahrlosen Betrieb.

— Neben den Hinweisen in der Be-
triebsanleitung mussen die allgemei-
nen Sicherheits- und
Unfallverhitungsvorschriften des Ge-
setzgebers berlcksichtigt werden.

Stromanschluss

— Die angegebene Spannung auf dem
Typenschild muss mit der Spannung
der Stromquelle ibereinstimmen.

— Mindestabsicherung der Steckdose
(siehe Technische Daten).

— Schutzklasse | - Gerate dirfen nur an
ordnungsgemaf geerdete Stromquel-
len angeschlossen werden.

— Es wird empfohlen, dieses Gerat nur an
eine Steckdose anzuschlie3en, die mit
einem 30 mA Fehlerstrom-Schutz-
schalter abgesichert ist.

— Die vom Hersteller vorgeschriebene
Netzanschlussleitung ist zu verwenden,
dies gilt auch bei Ersatz der Leitung.
Bestell-Nr. und Type siehe Betriebsan-
leitung.

— Anschlussleitung mit Netzstecker vor
jedem Betrieb auf Schaden prifen. Be-
schadigte Anschlussleitung unverziig-
lich durch autorisierten Kundendienst/
Elektro-Fachkraft austauschen lassen.

— Das Gerat darf nur an einen elekiri-
schen Anschluss angeschlossen wer-
den, der von einem Elektroinstallateur
gemal IEC 60364-1 ausgefuhrt wurde.

Einschaltvorgange erzeugen kurzzeiti-
ge Spannungsabsenkungen.

Bei unglinstigen Netzbedingungen kon-
nen Beeintrachtigungen anderer Gera-
te auftreten.

Bei Netzimpedanz kleiner als 0,15 Ohm
sind keine Stérungen zu erwarten.

Den Netzstecker niemals mit nassen
Hénden anfassen.

Es ist darauf zu achten, dass die Netz-
anschlussleitung oder das Verlange-
rungskabel nicht durch Uberfahren,
Quetschen, Zerren oder dergleichen
verletzt oder beschadigt werden. Schiit-
zen Sie das Kabel vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

Das Verlangerungskabel muss den in
der Betriebsanleitung aufgefiihrten
Querschnitt haben und spritzwasserge-
schiitzt sein. Die Verbindung darf nicht
im Wasser liegen.

Stecker und Kupplung einer verwende-
ten Verlangerungsleitung missen
spritzwassergeschutzt sein.
Ungeeignete Verlangerungsleitungen
koénnen gefahrlich sein. Verwenden Sie
im Freien nur daflr zugelassene und
entsprechend gekennzeichnete Verlan-
gerungsleitungen mit ausreichendem
Leitungsquerschnitt.

Die Netzanschlussleitung ist regelma-
Big auf Beschadigung zu untersuchen,
wie z.B. auf Rissbildung oder Alterung.
Falls eine Beschadigung festgestellt
wird, muss die Leitung vor weiterem
Gebrauch ersetzt werden.

Beim Ersetzen von Kupplungen an
Netzanschluss- oder Verlangerungslei-
tung missen der Spritzwasserschutz
und die mechanische Festigkeit ge-
wahrleistet bleiben.

Die Reinigung des Gerétes darf nicht
mit Schlauch- oder Hochdruckwasser-
strahl erfolgen (Gefahr von Kurzschlis-
sen oder anderer Schaden).

Das Gerat bei Temperaturen unter 0 °C
nicht betreiben.
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Wasseranschluss

Beachten Sie die Vorschriften lhres
Wasserversorgungsunternehmens.
Die Verschraubung aller Anschluss-
schlduche muss dicht sein.

Der Hochdruckschlauch darf nicht be-
schadigt sein. Ein beschadigter Hoch-
druckschlauch muss unverziiglich
ausgetauscht werden. Es dirfen nur
vom Hersteller empfohlene Schlauche
und Verbindungen verwendet werden.
Bestell-Nr. siehe Betriebsanleitung.

Anwendung

Das Gerat mit den Arbeitseinrichtungen
ist vor Benutzung auf den ordnungsge-
mafRen Zustand und die Betriebssicher-
heit zu priifen. Falls der Zustand nicht
einwandfrei ist, darf es nicht benutzt
werden.

Niemals l6sungsmittelhaltige Fliissig-
keiten oder unverdunnte Sauren und
Losungsmittel ansaugen! Dazu zahlen
z.B. Benzin, Farbverdiinner oder Heiz-
6l. Der Spriihnebel ist hochentziindlich,
explosiv und giftig. Kein Aceton, unver-
diinnte Sauren und Lésungsmittel ver-
wenden, da sie die am Gerat
verwendeten Materialien angreifen.
Beim Einsatz des Gerates in Gefahrbe-
reichen (z. B. Tankstellen) sind die ent-
sprechenden Sicherheitsvorschriften
zu beachten. Der Betrieb in explosions-
gefahrdeten Raumen ist untersagt.
Das Gerat muss einen standfesten Un-
tergrund haben.

Istin der Betriebsanleitung des Gerates
(Technische Daten) ein Schalldruckpe-
gel Uber 80 dB(A) angegeben, Gehdr-
schutz tragen.

Alle stromfiihrenden Teile im Arbeitsbe-
reich mussen strahlwassergeschutzt
sein.

Der Hebel der Handspritzpistole darf
bei Betrieb nicht festgeklemmt werden.
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Zum Schutz vor zuriickspritzenden Tei-
len ist bei Bedarf eine geeignete
Schutzkleidung zu tragen.

Den Wasserstrahl nie auf Menschen,
Tiere, das Gerat oder elektrische Teile
richten.

Den Strahl nicht auf andere oder sich
selbst richten, um Kleidung oder
Schuhwerk zu reinigen.
Fahrzeugreifen/Reifenventile diirfen
nur mit einem Mindest-Spritzabstand
von 30 cm gereinigt werden. Sonst
kann der Fahrzeugreifen/das Reifen-
ventil durch den Hochdruckstrahl be-
schadigt werden. Das erste Anzeichen
einer Beschadigung ist die Verfarbung
des Reifens. Beschadigte Fahrzeugrei-
fen sind eine Gefahrenquelle.
Asbesthaltige und andere Materialien,
die gesundheitsgefahrdende Stoffe ent-
halten, dirfen nicht abgespritzt werden.
Es dirfen nur Reinigungsmittel verwen-
det werden, zu denen der Gerateher-
steller seine Zustimmung gibt.

Die empfohlenen Reinigungsmittel dir-
fen nicht unverdinnt eingesetzt wer-
den. Die Produkte sind betriebssicher,
da sie keine umweltschadigenden Stof-
fe enthalten. Bei Berlhrung von Reini-
gungsmittel mit den Augen diese sofort
grundlich mit Wasser ausspulen und
bei Verschlucken sofort einen Arzt kon-
sultieren.

Reinigungsmittel fur Kinder unzugang-
lich aufbewahren.

Haube nicht bei laufendem Motor 6ff-
nen.

Bedienung

Die Bedienperson hat das Gerat be-
stimmungsgemaf zu verwenden. Sie
hat die ortlichen Gegebenheiten zu be-
rucksichtigen und beim Arbeiten mit
dem Geréat auf Dritte, insbesondere Kin-
der, zu achten.

Das Gerat darf niemals unbeaufsichtigt
gelassen werden, solange es in Betrieb
ist.



Das Gerat darf nur von Personen be-
nutzt werden, die in der Handhabung
unterwiesen sind oder die ihre Fahig-
keiten zum Bedienen nachgewiesen
haben und ausdrticklich mit der Benut-
zung beauftragt sind. Das Gerat darf
nicht von Kindern oder Jugendlichen
betrieben werden.

Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt,
durch Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten benutzt zu werden.
Das Gerat darf nicht von Kindern oder
nicht unterwiesenen Personen betrie-
ben werden.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.

Arbeiten am Gerat immer mit geeigne-
ten Handschuhen durchflihren.

Durch den aus dem Strahlrohr austre-
tenden Wasserstrahl entsteht eine
RiickstoRkraft. Durch das abgewinkelte
Strahlrohr wirkt eine Kraft nach oben.
Pistole und Strahlrohr gut festhalten.
Bei Verwendung von abgewinkelten
Spritzeinrichtungen kénnen sich die
Ricksto3- und Verdrehkrafte veran-
dern.

Transport

Beim Transport des Geréates ist der Motor
stillzusetzen und das Gerat sicher zu be-
festigen.

Wartung

Vor dem Reinigen und Warten des Ge-
rates und dem Auswechseln von Teilen
ist das Gerat auszuschalten und bei
netzbetriebenen Geraten der Netzste-
cker zu ziehen.

Instandsetzungen dirfen nur durch zu-
gelassene Kundendienststellen oder
durch Fachkréfte fir dieses Gebiet,
welche mit allen relevanten Sicherheits-
vorschriften vertraut sind, durchgefihrt
werden.

Ortsveranderliche gewerblich genutzte
Gerate unterliegen der Sicherheits-
berpriifung nach den ortlich geltenden
Vorschriften (z.B. in Deutschland: VDE
0701).

Zubehor und Ersatzteile

Um Gefahrdungen zu vermeiden, diir-
fen Reparaturen und der Einbau von
Ersatzteilen nur vom autorisierten Kun-
dendienst durchgefihrt werden.

Es dirfen nur Zubehoér und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehor und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafiir, dass das Gerat sicher und st6-
rungsfrei betrieben werden kann.

HeiBwasser- und Benzinmotorische

Gerite

Es darf nur der in der Betriebsanleitung
angegebene Kraftstoff verwendet wer-
den. Bei ungeeigneten Kraftstoffen be-
steht Explosionsgefahr.

Bei benzinmotorischen Geraten ist
beim Betanken darauf zu achten, dass
kein Kraftstoff auf heife Oberflachen
gelangt.

Bitte beachten Sie die besonderen Si-
cherheitshinweise in der Betriebsanlei-
tung fiir benzinmotorische Gerate.

Bei Betrieb des Gerates in Rdumen
muss fiir ausreichende Beliiftung und
Abflhrung der Abgase gesorgt werden
(Vergiftungsgefahr).

Die Abgaséffnung darf nicht verschlos-
sen werden.

Nicht Gber die Abgasoéffnung beugen
oder hinfassen. Bei Brennerbetrieb den
Heizkessel nicht beriihren. (Verbren-
nungsgefahr).
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Gerate mit Luftbereifung

— Bei Geraten mit verschraubten Felgen:
Vor dem Korrigieren des Reifenfull-
drucks Uberpriifen, ob alle Schrauben
der Felge fest angezogen sind.

— Vor dem Korrigieren des Reifenfiill-
drucks, Druckminderer am Kompressor
auf richtige Einstellung Uberprifen.

— Maximalen Reifenfllldruck nicht uber-
schreiten. Der zuldssige Reifenfull-
druck muss am Reifen und
gegebenenfalls an der Felge abgelesen
werden. Bei unterschiedlichen Werten
ist der kleinere Wert einzuhalten.
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Safety Instructions for High Pressure Cleaners

A Please read and comply with
these safety instructions prior
to the initial operation of your appliance.

Retain these safety instructions for use for

future reference or for subsequent posses-

sors.

— Please read the operating instructions
for your machine before using it, and
pay particular attention to the following
safety instructions.

— Warning and information plates on the
machine provide important directions
for safe operation.

— Apart from the notes contained herein
the general safety provisions and rules
for the prevention of accidents of the
legislator must be observed.

Power connection

— The voltage indicated on the type plate
must correspond to the voltage of the
electrical source.

— Minimum fuse strength of the socket
(see Technical Data).

— Safety class | - Appliances may only be
connected to sockets with proper earth-
ing.

— Itisrecommended that you connect this
device to a socket that has a 30 mA pro-
tection switch against wrong currents.

— Please use the mains cable prescribed
by the manufacturer; the same is also
applicable when you replace the ca-
bles. See Operating Instructions Manu-
al for Order Number and Type.

— Check the power cord with mains plug
for damage before every use. If the
power cord is damaged, please arrange
immediately for the exchange by an au-
thorized customer service or a skilled
electrician.

— The appliance may only be connected
to an electrical supply which has been
installed by an electrician in accordance
with IEC 60364.

Operating procedures create short term
power sinkings.

During unfavorable net conditions other
devices might be disturbed.

With a net impedance lower then 0,15
Ohm no disturbances are to be expect-
ed.

Never touch the mains plug with wet
hands.

Make sure that the power cord or exten-
sion cables are not damaged by run-
ning over, pinching, dragging or similar.
Protect the cable from heat, oil, and
sharp edges.

The extension cable must have the
cross-section listed in the circuit plan
and be protected against spraying wa-
ter. The connection must not lie in wa-
ter.

The plug and coupling of the extension
cable used must be spray watertight.
Unsuitable extension cables can be
hazardous. Only use extension cables
outdoors which have been approved for
this purpose and labelled with a suffi-
cient cable cross-section.

The power cord must be checked regu-
larly for damages, such as cracks or ag-
ing. If damage is found, the cable must
be replaced before further use.

If couplings of the power cord or exten-
sion cable are replace the splash pro-
tection and the mechanical tightness
must be ensured.

Do not clean the appliance with a water
hose or high-pressure water jet (danger
of short circuits or other damage).

Do not operate the appliance at temper-
atures below 0 °C.

Water connection

Please observe the safety instructions
of your water supply authority.

Please ensure that screw connections
of all hoses are not leaky.
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The high pressure hose must not be
damaged. A damaged high pressure
hose must be replaced immediately.
Only hoses and joints recommended by
the manufacturer may be used. See
Operating Instructions Manual for Order
Number.

Application

The machine with working equipment
must be checked to ensure that it is in
proper working order and is operating
safely prior to use. Otherwise, the appli-
ance must not be used.

Never draw in fluids containing solvents
or undiluted acids and solvents! This in-
cludes petrol, paint thinner and heating
oil. The spray mist thus generated is
highly inflammable, explosive and poi-
sonous. Do not use acetone, undiluted
acids and solvents as they are aggres-
sive towards the materials from which
the appliance is made.

If the appliance is used in hazardous ar-
eas (e.qg. filling stations) the corre-
sponding safety provisions must be
observed. It is not allowed to use the
appliance in hazardous locations.

The appliance must provide of a stable
ground.

Wear ear plugs if the operating instruc-
tions of the appliance (Technical data)
mention a noise level of more than 80
dB(A).

All current-conducting parts in the work-
ing area must be protected against jet
water.

The lever of the hand spray gun must
not be locked during the operation.
Wear appropriate protective clothing to
protect yourself from spattering parts.
Never direct the water jet on human be-
ings, animals, the appliance or electri-
cal parts.

The jet must not be directed at other
persons or directed by the user at him/
herself to clean clothing or footwear.
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Vehile tyres/ tyre valves may be
cleaned only with a minimum spray dis-
tance of 30 cm. Otherwise, the high
pressure spray can cause damage to
the vehicle tyre/ tyre valve. The discol-
ouring of the tyre is the fhe first sign of
damage. Damaged vehicle tyres are a
source of danger.

Do not spray materials containing as-
bestos or other health-hazardous sub-
stances.

Use only those detergents approved by
the manufacturer of the appliance.

Do not use the recommended deter-
gents in an undiluted state. The prod-
ucts are safe for operations as they do
not contain any environment hazardous
substances. If the detergent comes in
contact with the eyes, please rinse the
eyes thoroughly with water and consult
a doctor immediately if the detergent
has been swallowed.

Store detergents away from the reach
of children.

Do not open the hood when the motor is
running.

Always use appropriate gloves while
working on the device.

Operations

The operator must use the appliance
properly. The person must consider the
local conditions and must pay attention
to third parties, in particular children,
when working with the appliance.
Never leave the machine unattended so
long as it is running.

The appliance may only used by per-
sons who have been instructed in han-
dling the appliance or have proven
qualification and expertise in operating
the appliance or have been explicitly
assigned the task of handling the appli-
ance. The appliance must not be oper-
ated by children, young persons or
persons who have not been instructed
accordingly.



— This appliance is not intended for use
by persons with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities.

— The appliance must not be operated by
children or persons who have not been
instructed accordingly.

— Children should be supervised to pre-
vent them from playing with the appli-
ance.

— Always use appropriate gloves while
working on the device.

— There is a recoil pressure arising from
the water jet that comes out from the
spray pipe. The angular spray pipe
brings about an upward force. Hold the
gun and the spray pipe tightly.

— The recoil and bending forces may be
different if you are using angular spray
devices.

Transport

The engine is to be brought to a standstill
and the appliance is to be fastened properly
during transportation.

Maintenance

— Switch off the appliance and, in case of
appliances connected to the mains, pull
out the power cord before cleaning and
performing any maintenance tasks on
the machine.

— Maintenance work may only be carried
out by approved customer service out-
lets or experts in this field who are famil-
iar with the respective safety
regulations.

— Mobile industrial apliances are subject
to safety inspections according to the
local regulations (for e.g. the following
are applicable in Germany: VDE 0701).

Accessories and Spare Parts

— To avoid risks, all repairs and replace-
ment of spare parts may only be carried
out by the authorised customer service
personnel.

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-

ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and troublefree.

Hot water and petrol engine devices

Only use the fuels specified in the Oper-
ations Manual. Risk of explosion due to
the use of inappropriate fuels.

In petrol engine appliances, ensure that
no petrol comes in contact with hot sur-
faces.

Please follow the special safety instruc-
tions in the Operating Instructions Man-
ual for petrol engine devices.

Ensure that there is adequate ventila-
tion or provision for diverting the ex-
haust gas while operating the appliance
in closed rooms (risk of poisoning).

Do not close the exhaust.

Do not bend over the exhaust or touch
it. Do not touch the boiler when the
burner is on. (Risk of burns).

Appliances with air tires

In appliances without screwed wheel
rims: Please check and confirm that all
the screws of the rim are tightened be-
fore correcting the tire filling pressure.
Check the pressure reducer on the
compressor for the correct setting be-
fore correcting the tire pressure.

Do not exceed maximum tyre pressure.
The permissible tyre pressure must be
read on the tyre or on the rim. If there
are different values, use the lower one.
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Consignes de sécurité du nettoyeur haute pression

AL

Lire attentivement ces consi-
gnes de sécurité avant la pre-

miére utilisation de I'appareil et les
respecter. Conserver ces consignes de sé-
curité pour une utilisation ultérieure ou un
éventuel repreneur de votre matériel.

Avant la mise en route de I'appareil, lire
les instructions de service et respecter
tout particuliérement les consignes de
sécurité.

Afin d'assurer un fonctionnement sans
danger, observez les avertissements et
consignes placés sur l'appareil.

En plus des consignes figurant dans ce
mode d'empiloi, les régles générales de
sécurité et de prévention des accidents
imposées par la loi doivent étre respec-
tées.

Raccordement électrique

La tension indiquée sur la plaque signa-
létique de I'appareil doit correspondre a
celle de la prise.

Protection minimale par fusible de la
prise de courant (voir les données tech-
niques)

Classe de protection | - Brancher les
appareils uniquement aux sources
d'électricité dment mises a la terre.

Il est recommandé de brancher cet ap-
pareil seulement a une prise de courant
qui est assurée avec un commutateur
de protection de courant d'erreur de 30
mA.

Utiliser la ligne d'acces au réseau pres-
crite par le fabricant, cela est aussi va-
lable en cas du remplacement de la
ligne. N° de commande et type, voir le
mode d'emploi.

Vérifier avant chaque utilisation que le
cable et la fiche male ne sont pas défec-
tueux. Un cable d’alimentation endom-
magé doit immédiatement étre
remplacé par le service aprés-vente ou
un électricien agréé.
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L’appareil doit uniquement étre raccor-
dé a un branchement électrique mis en
service par un électricien conformé-
ment a la norme |IEC 60364-1.

Les procédures de mises en marche
peut conduire a des baisses de tension
de courte durée.

Si le circuit électrique n'est pas appro-
prié, d'autres appareils peuvent subir
des endommagements.

Sil'impédance du circuit est inférieure a
0,15 ohms, de petites défaillance sont
susceptibles de survenir.

Ne jamais saisir le cable d’alimentation
avec des mains mouillées.

Veiller & ne pas abimer ni endommager
le cable d’alimentation ni le cable de ral-
longe en roulant dessus, en les coin-
¢ant ni en tirant violemment dessus.
Protéger le cable d’alimentation contre
la chaleur, I'huile et les arétes tranchan-
tes.

Le cable de prolongation doit avoir la
coupe transversale mentionnée dans le
mode d'emploi et étre protégé contre
I'eau. La liaison ne doit jamais se trou-
ver dans I'eau.

Les fiches males et les raccords des ca-
bles de rallonge utilisés doivent étre
protégés contre les éclaboussures.
Des rallonges non adaptées peuvent
présenter des risques. N'utiliser en
plein air que des rallonges homolo-
guées et signalées par Karcher, avec
une section suffisante .

Contréler régulierement que le cable
d'alimentation secteur n'est pas endom-
mageé, par exemple par formation de fis-
sures ou du fait du vieillissement. S'il
est endommagé, remplacer le cable
avant toute nouvelle utilisation.

En cas de remplacement des raccords
du céble d'alimentation ou de la rallon-
ge, s'assurer que la protection anti-
éclaboussures et la résistance mécani-
que ne sont pas compromises.



L’appareil ne peut étre nettoyé a I'eau
avec un flexible ou au jet haute pres-
sion (Danger de court-circuits ou autres
dégats).

Ne pas exploiter I'appareil a des tempé-
ratures inférieures 4 0 °C

Arrivée d'eau

Observez les instructions de votre en-
treprise d'approvisionnement en eau.
Le boulonnage de tous les tuyaux de
raccord doit étre étanche.

Il est impératif que le flexible haute
pression ne soit pas endommagé. Tout
flexible haute pression défectueux doit
étre remplacé immédiatement. Seuls
les flexibles et les branchements re-
commandés par le fabricant doivent
étre utilisés. N° de commande, voir le
mode d'emploi.

Application

Il est nécessaire de controler I'état et la
sécurité du fonctionnement de I'appa-
reil et de ses équipements avant toute
utilisation. Ne pas utiliser I'appareil si
son état n'est pas irréprochable.

Ne jamais aspirer des liquides conte-
nant des solvants ni des acides ou des
solvants non dilués, tels que par exem-
ple de I'essence, du diluant pour peintu-
re ou du fuel ! Le nuage de
pulvérisation est extrémement inflam-
mable, explosif et toxique. Ne pas utili-
ser d’acétone, d’acides ni de solvants
non dilués, du fait de leur effet corrosif
sur les matériaux constituant I'appareil.
Si I'appareil est utilisé dans des zones
de danger (par exemple des stations
essence), il faut tenir compte des consi-
gnes de sécurité correspondantes. Il
est interdit d’exploiter I'appareil dans
des piéces présentant des risques d’ex-
plosion.

L'appareil doit reposer sur un sol stable.
Si le niveau des pression acoustique in-
diqué dans ces instructions de service
(Données techniques) est supérieur a

80 dB(A), il faut porter un protecteur
d'oreille.

Toutes les pieces conductrices dans la
zone de travail doivent étre protégées
contre les jets d’eau.

Lors du fonctionnement, ne pas coincer
la manette de la poignée-pistolet.

Pour se protéger de la projection de
pieces, porter le cas échéant des véte-
ments de protection.

Ne pas diriger le jet d'eau en direction
des personnes, des animaux, de l'ap-
pareil ou des piéces électriques.

Ne jamais diriger le jet sur soi-méme ni
sur d’autres personnes dans le but de
nettoyer les vétements ou les chaussu-
res.

Les pneus/clapets de pneus peuvent
étre nettoyés avec une distance mini-
male de 30 cm. Sinon, les pneus/cla-
pets de pneus peuvent étre
endommagés par le jet a haute pres-
sion. Le premier signe d'un dommage
est le changement de couleur du pneu.
Des pneus endommageés sont une
source de danger.

Des matériaux qui contient de I'amiante
et autres matériaux qui contiennent des
substances dangereux pour la santé ne
peuvent étre aspergés.

Seul des détergents autorisés par le
constructeur de I'appareil peuvent étre
utilisés.

Les produits de nettoyage recomman-
dés ne peuvent pas étre utilisés non di-
lué. Les produits sont fiables, puisque
ils ne contiennent aucune matiére nuisi-
ble d'environnement. Rincer les yeux
soigneusement avec I'eau en cas de
contact avec le détergent et consulter
immédiatement en médecin en cas de
avaler.

Conserver les produits de nettoyage
hors de la portée des enfants.

Quvrir le capot lorsque le moteur ne
tourne pas.
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Utilisation

— L'utilisateur doit utiliser I'appareil de fa- -
¢on conforme. Il doit prendre en consi-
dération les données locales et lors du
maniement de I'appareil, il doit prendre
garde aux tierces personnes, et en par-
ticulier aux enfants. -

— Pendant le fonctionnement de I'appa-
reil, il doit étre tous le temps surveillé.

— L'appareil doit uniguement étre utilisée
par des spécialistes qui sont instruits -
dans la manoeuvre ou par des person-
nes qui peuvent justifiée leur aptitude
d'utilisation et qui sont explicitement
mandatées pour l'utilisation. Ne jamais
laisser des enfants ou des adolescents
utiliser I'appareil.

— Cet appareil n'est pas destiné a étre uti- -
lisé par des personnes avec des capa-
cités physiques, sensorielles ou
mentales restreintes.

— L’appareil ne doit jamais étre utilisé par -
des enfants ni par des personnes non
aviseées.

— Les enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'ap-
pareil.

— Effectuer les travaux a l'appareil tou-
jours avec des gants appropriées.

— Le jet d'eau qui sort de la lance provo-
que une réaction a la lance. La lance
pliée provoque une force vers le haut.

Bien tenir le pistolet et le tube d'acier.

— En cas d'utilisation de dispositifs d'arro-
sage pliés, il est possible que la réac-
tion a la lance et la force de rotation
soient modifiées.

Transport

Au transport, le moteur de I'appareil doit
étre arrété et lI'appareil doit étre bien fixé.
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Maintenance

Avant le nettoyage et la maintenance
de l'appareil et le changement des pié-
ces, l'appareil doit étre mis hors service
eten cas des appareil d'exploitation des
réseaux débrancher la prise.

Les maintenaces doivent étre unique-
ment effectuées par des services d'as-
sistances au client autorisés ou par des
spécialistes.

Les appareils utilisés industriellement
dans des locaux différents doivent étre
soumis a une révision de sécurité selon
les directives locales en vigueur (en Al-
lemagne, VDE 0701, par exemple).

Accessoires et piéces de rechange

Afin d'éviter tout danger, seul le service
aprés-vente agréé est habilité a effec-
tuer des réparations ou a monter des
piéces de rechanger sur I'appareil.
Utiliser uniquement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des pié-
ces de rechange d’origine garantissent
un fonctionnement sdr et parfait de I'ap-
pareil.



Appareils a moteur a essence et a

eau chaude

Peut étre uniqguement utilisé le carbu-
rant mentionné dans le manuel d'utilisa-
tion. L'utilisation d'un carburant non
adapté entraine des risques d'explo-
sion.

Avec les appareils a moteur a essence,
il est important de veiller, lors du rem-
plissage, que I'essence n'entre pas en
contact avec les parties chaudes.
Respecter les consignes de sécurité
spécifiques du mode d'emploi des ap-
pareils a moteur a essence.

Pour une utilisation de I'appareil dans
des locaux fermés, il doit étre garanti
une ventilation suffisante et une éva-
cuation des gaz résiduels (danger d'in-
toxication).

Le quatriéme trou ne peut étre fermé.
Ne pas se pencher au-dessus ou tou-
cher l'orifice d'évacuation. En cas d'uti-
lisation du brdleur, ne pas toucher la
chaudiére (risque de brdlure).

Appareils avec préparation de I'air

Pour les appareils avec jantes vissées :
Avant de corriger la pression des
pneus, controler si tous les écrous des
jantes sont bien serrés.

Avant de corriger la pression des pneu-
matiques, contréler le réglage correct
du réducteur de pression sur le com-
presseur.

Ne pas dépasser la pression de gonfla-
ge maximale. Lire la pression de gonfla-
ge admissible sur le pneu et le cas
échéant sur la jante. Siles valeurs sont
différentes, respecter la valeur inférieu-
re.
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Norme di sicurezza per l'idropulitrice
All Prima di utilizzare I'apparec-
chio per la prima volta, legge-

re e seguire queste avvertenze di
sicurezza. Conservare le presenti avver-
tenze di sicurezza per consultarle in un se-
condo tempo o per darle a successivi
proprietari.

Prima della messa in funzione leggere il
manuale d’uso dell’apparecchio e atte-
nersi in particolare alle norme di sicu-
rezza.

Le targhette di avvertimento sull'appa-
recchio forniscono importanti indicazio-
ni per un uso sicuro.

Osservare sempre sia le indicazioni ri-
portate nelle istruzioni, sia le norme vi-
genti in materia di sicurezza/
antinfortunistica.

Allacciamento alla rete elettrica

La tensione indicata sulla targhetta
dell'apparecchio deve corrispondere a
quella della sorgente di corrente.
Protezione minima della presa elettrica
(vedere Dati tecnici).

Grado di protezione | - Gli apparecchi
vanno collegati solo a sorgenti di cor-
rente collegate correttamente a terra.
Si consiglia di collegare questo appa-
recchio solo ad una presa dotata di in-
terruttore differenziale da 30 mA.

Il cavo di allacciamento alla rete indica-
to dal produttore deve essere utilizzato
e questo vale anche per la sostituzione
del cavo. Per il cod. d’ordin. e il tipo, ve-
dere il manuale d'uso.

Prima di ogni utilizzo controllate even-
tuali danni sulla linea di allacciamento e
sulla spina di alimentazione. Lasciate
sostituire immediatamente la linea di al-
lacciamento danneggiata dal servizio
clienti autorizzato/personale specializ-
zato in elettricita.

Allacciare I'apparecchio solo ad un col-
legamento elettrico installato da un in-
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stallatore elettrico in conformita alla
norma IEC 60364-1.

Il transitorio d'inserzione causa una di-
minuzione di tensione temporanea.

In condizioni di rete sfavorevoli le altre
apparecchiature possono essere dan-
neggiate.

Tali danni non sono previsti, se I'impe-
denza di rete & inferiore a 0,15 Ohm.
Non toccare mai la spina di alimentazio-
ne con le mani bagnate.

Prestare attenzione che il cavo di allac-
ciamento alla rete o il cavo prolunga
non vengano danneggiati passandovi
sopra, schiacciandoli, tirandoli o simili.
Proteggere il cavo dal calore e dal con-
tatto con oli o spigoli taglienti.

Il cavo prolunga deve avere la sezione in-
dicata nel manuale d'uso e deve essere
protetto contro gli spruzzi d'acqua. Il colle-
gamento non deve trovarsi in acqua.

La spina ed il collegamento del cavo
prolunga utilizzato devono essere pro-
tetti dagli spruzzi d'acqua.

Prolunghe non adatte possono risultare
pericolose. All'aperto utilizzate solo prolun-
ghe autorizzate e previste per quell'utilizzo
con sezione di conduzione sufficiente.
Accertarsi regolarmente che il cavo di
allacciamento alla rete non sia danneg-
giato ad es. con la formazione di crepe
o invecchiamento. Nel caso in cui ven-
ga rilevato un danneggiamento & ne-
cessario che il cavo venga sostituito
prima di riutilizzare I'apparecchio.

La protezione contro gli spruzzi d'acqua
e la resistenza meccanica deve essere
garantita anche dopo I'eventuale sosti-
tuzione di giunti del cavo diallacciamen-
to alla rete o del cavo di prolunga.

Non pulire 'apparecchio con un tubo
flessibile o un getto d’acqua ad alta
pressione (rischio di cortocircuito o di
altri guasti di tipo elettrico).

Non utilizzare I'apparecchio in caso di
temperature inferioria 0 °C.



Collegamento all'acqua

Osservare le norme della societa di ap-
provvigionamento idrico.

| raccordi dei tubi di allacciamento de-
vono essere a tenuta.

Accertarsi che il tubo alta pressione non
sia danneggiato. In caso contrario, so-
stituire immediatamente il tubo alta
pressione. E consentito utilizzare solo i
tubi e i collegamenti raccomandati dal
produttore. Per il cod. d’ordin., vedere il
manuale d'uso.

Impiego

Prima dell'uso assicurarsi del perfetto
stato e del funzionamento sicuro
dell'apparecchio e delle attrezzature di
lavoro. In caso contrario & vietato usar-
lo.

Non aspirare mai liquidi contenenti sol-
venti o acidi allo stato puro o solventi!
Ne fanno parte per es. benzina, diluenti
per vernici o gasolio. La nebbia di pol-
verizzazione & altamente infiammabile,
esplosiva e velenosa. Non utilizzare
acetone, acidi allo stato puro e solventi,
in quanto corrodono i materiali utilizzati
nell'apparecchio.

In caso di utilizzo dell'apparecchio in
ambienti a rischio (per es. stazioni di
servizio) devono essere rispettate le re-
lative norme di sicurezza. E vietato usa-
re I'apparecchio in ambienti a rischio di
esplosione.

Il piano di appoggio dell'apparecchio
deve esse stabile.

Se nelle Istruzioni per I'uso dell’appa-
recchio (alla voce Dati tecnici) & indica-
ta una pressione acustica superiore a
80 dB(A), indossare dispositivi di prote-
zione per le orecchie.

Tuttii componenti conduttori nell'area di
lavoro devono essere protetti contro i
getti di acqua.

Non bloccare la leva della pistola a
spruzzo durante l'uso.

Per la protezione dagli elementi che
provocano schizzi, indossare all'occor-
renza indumenti protettivi adeguati.
Non puntare mai il getto d'acqua su per-
sone, animali, I'apparecchio o elementi
elettrici.

Non puntare il getto su altri o su se stes-
si per pulire indumenti o calzature.
Puntare il getto su pneumatici/valvole di
pneumatici mantenendo una distanza
di almeno 30 cm. | pneumatici e/o le re-
lative valvole potrebbero essere dan-
neggiati dal getto ad alta pressione. Il
primo segno di danneggiamento & dato
dal cambiamento del colore del pneu-
matico. | pneumatici danneggiati rap-
presentano una fonte di pericolo.

E' vietato pulire con il getto materiale
contenente amianto e/o sostanze dan-
nose per la salute.

Utilizzare soltanto prodotti detergenti
espressamente autorizzati dal produt-
tore dell’apparecchio.

Non utilizzare i detergenti suggeriti sen-
za prima averli diluiti. | prodotti sono si-
curi in quanto non contengono
sostanze nocive per I'ambiente. In caso
di contatto dei detergenti con gli occhi,
sciacquarli immediatamente con ab-
bondante acqua e in caso di deglutizio-
ne consultare subito un medico.
Mantenere i detergenti fuori della porta-
ta dei bambini.

No aprire il coperchio con il motore in
funzionamento.

Uso

Utilizzare sempre I'apparecchio confor-
memente alla destinazione d’'uso te-
nendo in considerazione le condizioni
locali e prestando attenzione durante il
lavoro all’eventuale presenza di terzi,
soprattutto bambini.

Non lasciare mai I'apparecchio incusto-
dito quando ¢ in funzione.
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— L'apparecchio deve essere utilizzato
solo da persone istruite sul rispettivo
uso o che hanno dato prova di sapere
utilizzare I'apparecchio ed espressa-
mente incaricate dell'uso. E vietato I'im-
piego dell'apparecchio da parte di
bambini o adolescenti.

— Questo apparecchio non ¢é indicato ad
essere utilizzato da persone con limita-
te capacita fisiche, sensoriali 0 mentali.

— L'apparecchio non deve essere utilizza-
to da bambini e da persone non autoriz-
zate..

— | bambini devono essere sorvegliati af-
finché non giochino con I'apparecchio.

— Lavorare sull'apparecchio indossando
sempre guanti protettivi idonei.

— llgetto d’acqua proveniente dalla lancia
genera una forza repulsiva. La lancia a
gomito fa si che la forza generata si
orienti verso l'alto. Sostenere salda-
mente la pistola e la lancia.

— Se si utilizzano dispositivi a spruzzo a
gomito, & possibile che le forze repulsi-
ve e di torsione subiscano modifiche.

Trasporto

Durante il trasporto dell’apparecchio il mo-
tore deve essere spento — assicurarsi inol-
tre che I'apparecchio sia in posizione
stabile e sicura.

Manutenzione

— Prima di pulire e di effettuare la manu-
tenzione dell'apparecchio e prima di so-
stituire eventuali componenti, spegnere
I'apparecchio e, in caso di apparecchi
collegato alla rete, scollegare la spina.

— Le riparazioni devono essere eseguite
esclusivamente da centri di assistenza
autorizzati o da personale esperto in
questo settore che abbia familiarita con
tutte le norme di sicurezza vigenti in
materia.

— Gli apparecchi ad uso mobile impiegati
nel settore industriale sono soggetti al
controllo di sicurezza secondo le dispo-
sizioni locali (ad esempio, in Germania:
VDE 0701).

16 Italiano

Accessori e ricambi

Per escludere qualsiasi rischio, gli inter-
venti di riparazione e il montaggio dei
pezzi di ricambio vanno effettuati esclu-
sivamente dal servizio assistenza auto-
rizzato.
Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

Apparecchi ad acqua calda e con

motori a benzina

Utilizzare solo il carburante indicato nel
manuale d'uso. L'uso di carburanti non
idonei comporta il rischio di esplosioni.
Quando si effettua il rifornimento di ap-
parecchi con motore a benzina, since-
rarsi che il carburante non tocchi
superfici incandescenti.

Attenersi in particolare alle norme di si-
curezza del manuale d'uso degli appa-
recchi con motore a benzina.

Se si utilizza I'apparecchio all'interno di
locali, accertarsi che vi sia una ventila-
zione sufficiente e che i gas di scarico
vengano eliminati (pericolo di avvelena-
mento).

Il foro di uscita del gas di scarico non
deve essere chiuso.

Non piegarsi sopra il foro di uscita del
gas di scarico né toccarlo. Non toccare
la caldaia quando il bruciatore € in fun-
zionamento (pericolo di ustione).



Apparecchi con pneumatici ad aria

Per gli apparecchi con cerchioni avvita-
ti: Prima di correggere la pressione del-
le gomme & necessario accertarsi che
le viti del cerchione siano ben strette.
Prima di correggere la pressione delle
gomme, verificare che l'impostazione
del riduttore di pressione sul compres-
sore sia corretta.

Non superare la pressione massima
delle gomme. La pressione delle gom-
me consentita deve poter essere letta
sulla gomma ed eventualmente sul cer-
chione. In caso di valori differenti &€ ne-
cessario rispettare il valore piu basso.
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Veiligheidsinstructies voor hogedrukreinigers

AL

Gelieve voor het eerste ge-
bruik van uw apparaat deze

veiligheidsinstructies te lezen en ze in acht
te nemen. Bewaar deze veiligheidsaanwij-
zingen voor later gebruik en voor latere ge-
bruikers.

Lees voor het ingebruiknemen de ge-
bruiksaanwijzing van uw apparaat en
let bijzonder goed op de veiligheids-
voorschriften.

De op het apparaat aangebrachte
waarschuwings- en aanwijzingsborden
geven aanwijzingen voor gebruik zon-
der gevaar.

Naast de instructies in de gebruiksaan-
wijzing moeten de algemene voorschrif-
ten inzake veiligheid en
ongevallenpreventie van de wetgeverin
acht genomen worden.

Stroomaansluiting

De op het typeplaatje aangegeven
spanning moet met de spanning van de
stroombron overeenkomen.
Minimumzekering van het stopcontact
(zie technische gegevens).
Beschermingsklasse | - Apparaten mo-
gen uitsluitend aangesloten worden
aan reglementair geaarde stroombron-
nen.

Er wordt aanbevolen om dit apparaat
alleen aan een stopcontact aan te slui-
ten dat is beveiligd met een 30 mA ver-
liesstroomschakelaar.

De door de fabrikant voorgeschreven
stroomleiding moet gebruikt worden,
dat geldt ook bij een eventuele vervan-
ging van de leiding. Bestelnummer en
type zie gebruiksaanwijzing.
Controleer voor ieder gebruik of aan-
sluitkabel en netstekker onbeschadigd
zijn. Laat beschadigde voedingskabels
onmiddellijk vervangen door een be-
voegde medewerker van de technische
dienst of een elektro-vakman.
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Het apparaat mag uitlsuitend aan een
elektrische aansluiting aangesloten
worden die werd uitgevoerd door een
electricien conform IEC 60364-1.
Inschakelprocessen creéren korte
spanningdalingen.

Bij ongunstige netomstandigheden
kunnen andere apparaten beinvloed
worden.

Bij netimpedantie van minder dan 0,15
Ohm zijn geen storingen te verwachten.
De stekker nooit met natte handen aan-
raken.

Let erop dat netaansluiting en verleng-
snoer niet beschadigd raken door er-
overheen rijden, knellen, trekken en
dergelijke. Bescherm de kabel tegen
hitte, olie en scherpe randen.

De verlengingskabel moet de diameter
hebben die in het elektrisch schema
vermeld is en moet tegen spatwater be-
schermd zijn. De verbinding mag niet in
het water liggen.

Stekker en koppeling van een gebruikte
verlengingskabel moeten tegen spat-
water beschermd zijn.

Ongeschikte verlengingskabels kunnen
gevaarlijk zijn. Gebruik in de open lucht
alleen daarvoor goedgekeurde en dien-
overeenkomstig gemerkte verlengings-
kabels met een voldoende grote
diameter.

De netaansluitingleiding dient regelma-
tig op beschadiging te worden onder-
zocht, zoals bv op vorming van
scheuren of slijtage. Wordt een bescha-
diging geconstateerd, moet de leiding
voor een verder gebruik worden ver-
vangen.

Als er verbindingen met de netsnoer of
de verlengkabel worden vervangen,
moet ervoor worden gezorgd dat de
spatwaterbescherming en de mechani-
sche sterkte behouden blijven.



Het schoonmaken van het apparaat
mag niet met een waterslang of hoge-
drukstraal gebeuren (gevaar van kort-
sluiting of andere schades).

Gebruik het apparaat niet bij temperatu-
ren beneden de 0 °C.

Wateraansluiting

Neem de voorschriften van uw waterbe-
drijf in acht.

De schroefverbinding van alle aan-
sluitslangen moet dicht zijn.

De hogedrukslang mag niet beschadigd
zijn. Een beschadigde hogedrukslang
moet direct worden vervangen. Er mo-
gen alleen slangen en verbindingen ge-
bruikt worden die werden aanbevolen
door de fabrikant. Bestelnr. zie ge-
bruiksaanwijzing.

Gebruik

Het apparaat met de werkinstallaties
moet voor gebruik gecontroleerd wor-
den op deugdelijkheid en bedrijfsveilig-
heid. Indien zij niet in goede staat
verkeren, mag u de apparatuur niet ge-
bruiken.

Zuig nooit oplosmiddelhoudende vloei-
stof of onverdunde zuren en oplosmid-
delen op! Tot deze stoffen behoren
bijvoorbeeld benzine, verfverdunner en
stookolie. De sproeinevel is zeer licht
ontvlambaar, explosief en giftig. Ge-
bruik geen aceton, onverdund zuur of
oplosmiddel, omdat die de materialen
aantasten die in het apparaat zijn ver-
werkt.

Bij gebruik van het apparaat in gevaar-
lijke omgevingen (bijvoorbeeld tanksta-
tions) moeten de overeenkomstige
veiligheidsvoorschriften in acht geno-
men worden. Niet gebruiken in ruimtes
met ontploffingsgevaar.

Het apparaat moet op een stevige on-
dergrond staan.

Wanneer in de bedieningshandleiding
van het apparaat (technische gege-
vens) een geluidsniveau van meer 80

dBA wordt aangegeven, moet gehoor-
bescherming worden gedragen.

Alle stroomvoerende voorwerpen bin-
nen het werkgebied moeten spuitwater-
dicht zijn.

De hefboom van het handspuitpistool
mag tijdens de werking niet vastge-
klemd worden.

Ter bescherming tegen terugspattende
delen moet indien nodig geschikte vei-
ligheidskledij gebruikt worden.

De waterstraal nooit op mensen, die-
ren, het apparaat of elektrische onder-
delen richten.

Richt de hogedrukstraal niet op ande-
ren of op uzelf, bijvoorbeeld om het rei-
nigen van kleding of schoeisel.
Voertuigbanden/bandventielen mogen
uitsluitend gereinigd worden vanop een
minimum spuitafstand van 30 cm. An-
ders kan de voertuigband/het bandven-
tiel beschadigd worden door de
hogedrukstraal. Het eerste teken van
een beschadiging is de verkleuring van
de band. Beschadigde voertuigbanden
zijn een bron van gevaar.
Asbesthoudende en andere materialen
die gevaarlijke stoffen bevatten, moe-
gen niet afgespoten worden.

Er mogen uitsluitend reinigingsmidde-
len gebruikt worden die door de fabri-
kant zijn toegelaten.

De aanbevolen reinigingsmiddelen mo-
gen niet verdund gebruikt worden. De
producten zijn veilig aangezien ze geen
milieuonvriendelijke stoffen bevatten.
Bij contact van reinigingsmiddelen met
de ogen moeten deze grondig met wa-
ter gespoeld worden en bij inslikken
moet onmiddellijk een arts geraad-
pleegd worden.

Bewaar reinigingsmiddelen buiten be-
reik van kinderen.

Kap niet openen bij een lopende motor.
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Bediening

Degene die het apparaat bedient dient
het te gebruiken volgens de voorschrif-
ten. Deze dient rekening te houden met
de plaatselijke omstandigheden en bij
het werken met het apparaat te letten
op derden, speciaal op kinderen.

Het apparaat mag nooit onbeheerd
worden achtergelaten zolang de motor
nog draait.

Hetapparaat mag alleen door personen
worden gebruikt die voor de omgang er-
mee zijn opgeleid of hun vaardigheden
in het bedienen hebben aangetoond en
uitdrukkelijk de opdracht hebben gekre-
gen voor het gebruik. Het apparaat mag
niet worden gebruikt door kinderen of
jongeren.

Dit apparaat is niet bedoeld om door
personen met beperkte psychische,
sensorische of geestelijke vaardighe-
den te worden gebruikt.

Kinderen of niet-geinstrueerd perso-
neel mogen het apparaat niet gebrui-
ken.

Kinderen moeten gecontroleerd wor-
den om te garanderen dat ze niet met
het apparaat spelen.

Werkzaamheden aan het apparaat al-
tijd met geschikte handschoenen uit-
voeren.

Door de waterstraal uit de straalpijp ont-
staat een terugslagkracht. Doordat de
straalpijp gebogen is, treedt er een op-
waartse kracht op. Pistool en straalpijp
goed vasthouden.

Bij gebruik van gebogen spuitinstalla-
ties kunnen de terugstoot- en draai-
krachten veranderen.

Transport

Bij vervoer van het apparaat dient u de mo-
tor af te zetten en het apparaat goed vast te
zetten.
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Onderhoud

Voor het reinigen en onderhouden van
het apparaat en het vervangen van on-
derdelen moet het apparaat uitgescha-
keld worden en moet - indien
voorhanden - de stekker uitgetrokken
worden.

Reparaties mogen uitsluitend door
goedgekeurde klantenservicewerk-
plaatsen of door vaklui voor dit gebied
worden uitgevoerd die met de betref-
fende veiligheidsvoorschriften ver-
trouwd zijn.

Mobiel commercieel geéxploiteerde ap-
paratuur dient te worden gecontroleerd
volgens de lokaal geldende veiligheids-
voorschriften (bv. in Duitsland: VDE
0701).

Accessoires en reserveonderdelen

Om risico 's te vermijden, mogen repa-
raties en het vervangen van onderdelen
aan het apparaat alleen worden uitge-
voerd door een erkende klantendienst.
Er mogen alleen toebehoren en onder-
delen gebruikt worden, die door de fa-
brikant zijn goedgekeurd. Origineel
toebehoren en originele onderdelen
staan er borg voor dat het apparaat vei-
lig en storingsvrij gebruikt kan worden.

Apparaten met heet water- en benzi-

nemotor

Uitsluitend de in de gebruiksaanwijzing
aangegeven brandstof mag worden ge-
bruikt. Bij het gebruik van ongeschikte
brandstoffen bestaat explosiegevaar.
Bij apparaten met benzinemotor moet
er bij het tanken worden op gelet dat
geen benzine terechtkomt op hete op-
pervlakken.

Gelieve in het bijzonder de veiligheids-
instructies in de gebruiksaanwijzing
voor apparaten met benzinemotor in
acht te nemen.



Bij de werking van het apparaat in ruim-
ten moet gezorgd worden voor voldoen-
de verluchting en afvoer van de
uitlaatgassen (vergiftigingsgevaar).

De uitlaat mag niet geblokkeerd wor-
den.

Niet over de uitlaat buigen of deze aan-
raken. Tijdens de werking van de bran-
der de verwarmingsketel niet aanraken.
(verbrandingsgevaar).

Apparaten met luchtbanden

Bij apparaten met vastgeschroefde vel-
gen: Vooraleer u de vuldruk van de
banden corrigeert, moet gecontroleerd
worden of alle schroeven van de velg
stevig aangedraaid zijn.

Vooraleer u de vuldruk van de banden
corrigeert, moet gecontroleerd worden
of de drukverlager aan de compressor
juist is ingesteld.

Maximum vuldruk van de banden niet
overschrijden. De toegelaten vuldruk
van de banden moet aan de band en
eventueel aan de veld afgelezen wor-
den. Bij verschillende waarden moet de
kleinst waarde in acht genomen wor-
den.

Nederlands 21



Indicaciones de seguridad para la limpiadora de alta presion

AL

Antes de poner en marcha por
primera vez el aparato, lea es-

tas indicaciones de seguridad y siga las
instrucciones. Conserve estas indicaciones
de seguridad para su uso posterior o para
propietarios ulteriores.

Antes de la puesta en funcionamiento,
lea el manual de instrucciones y obser-
ve las indicaciones de seguridad.

Las placas de advertencia e indicado-
ras colocadas en el aparato proporcio-
nan indicaciones importantes para un
funcionamiento seguro.

Ademas de las indicaciones contenidas
en este manual de instrucciones, deben
respetarse las normas generales vigen-
tes de seguridad y prevencion de acci-
dentes.

Toma de corriente

La tensién de la fuente de corriente tie-
ne que coincidir con la indicada en la
placa de caracteristicas.

Proteccién minima por fusible de la
toma de corriente (véase Datos técni-
Cos).

Clase de proteccion | - Los aparatos
so6lo pueden ser conectados a fuentes
de corrientes con puesta a tierra correc-
ta.

Se recomienda conectar el aparato Uni-
camente a un enchufe que esté asegu-
rado con un interruptor de proteccion
de corriente de defecto de 30 mA.

Se debe utilizar la conexion a red indi-
cada por el fabricante, esto también es
vélido a la hora de sustituir el cable.
Ref. y tipo véase manual de instruccio-
nes.

Antes de cada puesta en marcha, com-
pruebe si el cable de conexion y el en-
chufe de red estan dafiados. Si el cable
de conexion estuviera dafiado, debe
pedir inmediatamente a un electricista
especializado del servicio técnico auto-
rizado que lo sustituya.
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El aparato sélo debe estar conectado a
una conexioén eléctrica que haya sido
realizada por un electricista de confor-
midad con la norma CEl 60364-1.

Los procesos de conexion generan cai-
das breves de tension.

En condiciones desfavorables de red
pueden aparecer influencias negativas
de otros aparatos.

Con una impedancia de red inferior a
0,15 Ohm no han de esperarse anoma-
lias.

No togue nunca la clavija con las ma-
nos mojadas.

Debe tener cuidado de no dafar ni es-
tropear el cable de conexidon aredy el
cable de prolongacion por pisarlos,
aplastarlos, tirar de ellos, u otras accio-
nes similares. Proteja el cable de red
del calor, aceite o cantos afilados.

El cable alargador tiene que tener el
corte trasversal mostrado en el manual
de instrucciones y estar protegido ante
chorros de agua. La conexion no debe
sumergirse en agua.

El enchufe y el acoplamiento del cable
de prolongacion utilizado tienen que ser
impermeables.

Los cables prolongadores inadecuados
pueden ser peligrosos. Para el exterior,
utilice solo cables prolongadores autori-
zados para exterior, adecuadamente
marcados y con una seccién de cable
suficiente.

Comprobar regularmente si el cable tie-
ne dafos, como fisuras o desgaste. Si
se detecta danos, sustituir el cable an-
tes de volver a utilizarlo.

Al reemplazar los acoplamientos en el
cable de conexion a la red o cable pro-
longador deben permanecer garantiza-
das la proteccién contra los chorros de
agua y la resistencia mecanica.



La limpieza del aparato nunca se debe
llevar a cabo con una manguera o un
chorro de agua a alta presion (peligro
de cortocircuitos y otros dafios).

No se puede operar el aparato a tempe-
raturas inferiores a 0 °C.

Conexion de agua

Tenga en cuenta las normativas de la
empresa suministradora de agua.

La conexion roscada de todos los tubos
tiene que ser estanca.

La manguera de alta presion no debe
presentar dafio alguno. Sila manguera
de alta presion presenta fallos, es abso-
lutamente imprescindible sustituirla.
Solo se puede utilizar tubos y conexio-
nes recomendadas por el fabricante.
Ref. véase manual de instrucciones.

Empleo

Antes de utilizar el equipo con sus dis-
positivos de trabajo, compruebe que
esté en perfecto estado y que garantice
la seguridad durante el servicio. Si no
esta en perfecto estado, no debe utili-
zarse.

iNo aspire nunca liquidos que conten-
gan disolventes o &cidos ni disolventes
sin diluir! Entre estos se encuentran, p.
€j., la gasolina, los diluyentes cromati-
cos o el fuel. La neblina pulverizada es
altamente inflamable, explosiva y toxi-
ca. No utilice acetona, acidos ni disol-
ventes sin diluir, ya que atacan a los
materiales utilizados en el aparato.
Para usar el aparato en zonas con peli-
gro de explosion (p. €j., gasolineras)
son de obligado cumplimiento las nor-
mas de seguridad correspondientes.
Esta prohibido usar el aparato en zonas
en las que exista riesgo de explosiones.
El aparato debe estar situado sobre
una base estable.

En el manual de instrucciones del equi-
po (datos técnicos), se indica una pre-
sion acustica superior a 80 dBA, utilice
elementos de proteccion auditiva.

Todas las partes conductoras de co-
rriente de la zona de trabajo tienen que
estar protegidas contra los chorros de
agua.

Durante el funcionamiento el gatillo de
la pistola de pulverizacién manual no
debe estar bloqueado.

Cuando sea necesario para protegerse
de piezas que salpiquen, se debera lle-
var un traje de proteccion adecuado.
No apunte jamas con el chorro de agua
a personas, animales, el aparato o las
piezas eléctricas.

No dirija el chorro hacia otras personas
0 hacia si mismo para limpiar ropa o
calzado.

No limpie los neumaticos nilas valvulas
de los neumaticos a una distancia me-
nor de 30° cm. De lo contrario podra da-
Aar los neumaticos o las valvulas de los
neumaticos con el chorro de agua de
alta presion. La primera sefal de dafo
es el cambio de color del neumatico.
Los neumaticos dafiados de vehiculos
son una fuente de peligro.

Esta prohibido rociar aquellos materia-
les que contengan asbesto u otros ma-
teriales con sustancias nocivas para la
salud.

Sdlo podra usar detergentes que el fa-
bricante del aparato haya aprobado.
No utilizar los detergentes recomenda-
dos sin diluir. Los productos son segu-
ros, ya que no contienen sustancias
nocivas para el medioambiente. En
caso de que el detergente entre en con-
tacto con los ojos, enjuaguelos inme-
diatamente con agua, si ingiere el
detergente consulte inmediatamente a
un médico.

Guardar los detergentes fuera del al-
cance de los nifios.

No dejar abierta la tapa mientras el mo-
tor esté en funcionamiento.
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Manejo

— El usuario debe utilizar el aparato con-
forme a las instrucciones. Durante los
trabajos con el aparato, debe tener en
cuenta las condiciones locales y evitar
causar dafos a terceras personas, so-
bre todo a nifios.

— El aparato no debe permanecer jamas
sin vigilar mientras esté en marcha.

— El aparato solo debe ser utilizado por
personas que hayan sido instruidas en
el manejo o hayan probado su capaci-
dad al respecto y a las que se les haya
encargado expresamente su utiliza-
cion. Los nifos y los adolescentes no
deben utilizar el aparato.

— Este aparato no es apto para ser utiliza-
do por personas con capacidades fisi-
cas, sensoriales e intelectuales
limitadas.

— Los nifios o las personas no instruidas
sobre su uso no deben utilizar el apara-
to.

— Se debe supervisar a los nifios para
asegurarse de que no juegan con el
aparato.

— Llevara cabo los trabajos en el aparato
siempre con guantes de seguridad ade-
cuados.

— El chorro de agua que sale de la lanza
dosificadora provoca una fuerza de re-
troceso. Debido a que la lanza dosifica-
dora esta acodada, la fuerza actua
hacia arriba. Sujetar bien la pistola y la
lanza dosificadora.

— Si se utilizan mecanismos pulverizado-
res acodados se puede modificar las
fuerzas de retroceso y giro.

Transporte

Al transportar el aparato se debe parar el
motor y fijar el aparato de forma segura.

Mantenimiento

— Antes de limpiar y revisar el aparato y
cambiar y piezas, apagar el aparato y
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desenchufar si funciona con electrici-
dad.

El mantenimiento correctivo debe ser
llevado a cabo unicamente por una ofi-
cina autorizada de servicio al cliente o
por personal especializado, familiariza-
do con todas las normas de seguridad
pertinentes.

Los equipos ambulantes de uso indus-
trial deben someterse al control de se-
guridad de acuerdo con las normativas
locales vigentes (p.ej. en Alemania:
VDE 0701).

Accesorios y piezas de repuesto

Para evitar riesgos, es necesario que
las reparaciones y el montaje de piezas
de repuesto sean realizados Unicamen-
te por el servicio técnico autorizado.
Sdlo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

Aparatos a agua caliente y gasolina

Solo se debe utilizar el combustible in-
dicado en el manual de instrucciones.
Si el combustible no es adecuado se
corre peligro de explosion.

En el caso de aparatos a gasolina, al re-
postar se debe evitar que caiga com-
bustible sobre superficies calientes.
Observar las indicaciones de seguridad
especiales del manual de instrucciones
para aparatos a gasolina.

Si el funcionamiento del aparato se pro-
duce en locales cerrados, es necesario
que éstos cuenten con suficiente venti-
lacion y buena salida de los gases de
escape (peligro de intoxicacion).

El orificio de gas de escape no debe ce-
rrarse.

No doble ni agarre por el orificio de gas
de escape. Mientras esté funcionando
el quemador no toque la caldera. (Peli-
gro de quemaduras).



Dispositivos con neumaticos de
aire

En el caso de aparatos con llantas ator-
nilladas. Antes de corregir la presion de
los neumaticos, comprobar si todos los
tornillos de la llanta estan bien apreta-
dos.

Antes de corregir la presion de los neu-
maticos, ajustar el reductor de presion
del compresor al ajuste correcto.

No sobrepasar el nivel de presion maxi-
mo del neumatico. La presién del neu-
matico permitida se debe leer en el
neumatico y en la llanta. Si los valores
son diferentes, se debe cumplir el mas
bajo.
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Avisos de seguranga para a lavadora de alta pressao

A Antes da primeira utilizacgo

deste aparelho leia os avisos
de seguranca e proceda conforme os mes-
mos. Guarde estes avisos de seguranga
para uso posterior ou para o proprietario
seguinte.

— Leia atentamente o manual de instru-
¢des e observe especialmente os avi-
sos de seguranca antes de colocar o
aparelho em funcionamento.

— As placas de adverténcia e alerta mon-
tadas no aparelho, fornecem avisos im-
portantes para o funcionamento
seguro.

— Além das indicagbes do manual de ins-
trucdes deve respeitar as regras gerais
de seguranca e de prevencao de aci-
dentes em vigor.

Conexao de energia eléctrica

— Atensao indicada na placa sinalética
deve corresponder a tensao da fonte
eléctrica.

— Protecgédo minima da tomada (ver Da-
dos técnicos).

— Os aparelhos da classe de protecgao |
s6 podem ser conectados a fontes de
energia correctamente ligadas a terra

— Recomenda-se a conexao deste apare-
Iho apenas a uma tomada protegida por
um disjuntor de corrente de falha de 30
mA.

— O cabo de rede prescrito pelo fabrican-
te deve ser utilizado, 0 mesmo aplica-
se em caso de substituicdo do mesmo.
Consulte o n.° de encomenda e o tipo
no manual de instrugbes.

— Antes de qualquer utilizagao do apare-
Iho, verifique se o cabo de ligacéo e a fi-
cha de rede ndo apresentam quaisquer
danos. O cabo de ligagao danificado
tem que ser imediatamente substituido
pelos nossos Servigos Técnicos ou por
um electricista autorizado.

— O aparelho s6 deve ser ligado a uma
conexao eléctrica executada por um

26 Portugués

electricista, de acordo com IEC 60364-
1.

Os processos de ligagao provocam bre-
ves quedas de tensao.

Em condigbes desfavoraveis da rede
eléctrica, outros aparelhos poderéao ser
prejudicadas por este efeito.

Se aimpedancia de rede for menor que
0,15 Ohm, nao é provavel havera pro-
blemas.

Nunca tocar na ficha de rede com as
maos molhadas.

Deve-se assegurar que o cabo de rede
e o cabo de extensdo ndo sejam danifi-
cados ao passar por cima dos mesmos,
por esmagamento, puxdes ou proble-
mas similares. Proteger o cabo contra
calor, oleo e arestas vivas.

O cabo de extenséo deve ter o corte
transversal referido no manual de ins-
trugdes e estar protegido contra salpi-
cos de agua. A ligacédo néo deve estar
dentro de agua.

As fichas e os acoplamentos do cabo
de extenséo utilizado tém que ser pro-
tegidos contra salpicos de agua.

Os cabos de extensdo ndo apropriados
podem ser perigosos. Utilize ao ar livre
unicamente cabos de extensdo com
uma secgao transversal suficiente e de-
vidamente homologados e marcados.
Controlar o cabo de alimentagéo regu-
larmente quanto a formagao de fissuras
ou envelhecimento. No caso de ser de-
tectada uma danificagao é necessario
substituir o cabo antes de voltar a utili-
zar o aparelho.

Ao substituir acoplamentos em cabos
de rede ou de extensao, a protecgéo
contra salpicos de agua e a estabilida-
de mecanica nao poderao ser prejudi-
cadas.

A limpeza do aparelho ndo pode ser
executada com uma mangueira ou com
um jacto de agua de alta presséo (peri-



go de curtos-circuitos ou de outros da-
nos).

N&o operar o aparelho a temperaturas
inferiores a 0 °C.

Ligagao de agua

Observe e respeite as normas e instru-
¢Oes da sua empresa de fornecimento
de agua.

A unido roscada de todas as ligagbes
deve ser estanque.

A mangueira de alta presséo ndo pode
apresentar danos. Uma mangueira de
alta pressao danificada tem que ser
imediatamente substituida. S podem
ser utilizadas mangueiras e ligagbes re-
comendadas pelo fabricante. Consulte
o n.° de encomenda no manual de ins-
trucdes.

Aplicagao

Antes de utilizar o aparelho e os res-
pectivos dispositivos de trabalho, verifi-
que se estdo em bom estado e seguros
no funcionamento. Se tiver dividas
quanto ao bom estado do aparelho, ndo
o utilize.

Nunca aspirar liquidos com teores de
diluentes ou acidos e dissolventes nao
diluidos! Trata-se de materiais como
gasolina, diluentes de cores ou dleo
combustivel. A neblina de pulverizacédo
é altamente inflamavel, explosiva e t6-
xica. Nao utilizar acetona, acidos e dis-
solventes nao diluidos, dado que
podem atacar os materiais utilizados no
aparelho.

Na utilizagéo do aparelho em zonas de
perigo (p. ex. bombas de gasolina), de-
verao ser observadas as respectivas
normas de seguranca. E proibido usar
o aparelho em locais onde ha perigo de
exploséo.

O aparelho deve sempre ser colocado
numa posigao estavel.

Se nas instrugdes de servigo do apare-
Iho (dados técnicos) estiver indicado
um nivel de pressao acustica superiora

80 dB(A), é imprescindivel proteger os
ouvidos.

Todas as pecas condutoras de corrente
na area de trabalho devem estar prote-
gidas contra jactos de agua.

A alavanca da pistola pulverizadora
manual ndo deve ser prendida quando
o aparelho estiver em funcionamento.
De modo a proteger contra salpicos de
agua, deve ser utilizada roupa de pro-
tecgdo adequada sempre que necessa-
rio.

Nunca apontar o jacto de agua contra
pessoas, animais, o aparelho ou com-
ponentes eléctricos.

N&o dirigir o jacto contra terceiros ou si
mesmo para a limpeza de roupa ou sa-
patos.

Pneus de veiculos/valvulas dos pneus
s6 podem ser lavados a uma distancia
de aspersao de 30 cm. Caso contrario,
os pneus/a valvula dos pneus podem
sofrer danos provocados pelo jacto de
alta pressao. O primeiro sinal de danos
¢é a alteracdo da cor dos pneus. Os
pneus de veiculos danificados, sdo
uma fonte de perigos.

Materiais com teor de amianto e outros,
que contém substancias prejudiciais a
saude, ndo podem ser lavados.

S6 podem ser utilizados detergentes
que tenham sido aprovados pelo fabri-
cante.

Os detergentes de limpeza recomenda-
dos ndo podem ser utilizados em esta-
do diluido. Os produtos cumprem os
requisitos da seguranga operacional,
visto que ndo contém quaisquer subs-
tancias nocivas para o meio-ambiente.
Em caso de contacto com os olhos,
deve limpa-los imediatamente com
agua e em caso de ingestao do liquido
deve consultar imediatamente um mé-
dico.

Guardar os detergentes num local ina-
cessivel a criangas.

N&o abrir a cobertura com o motor em
funcionamento.
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Manuseamento

O utilizador deve utilizar o aparelho de
acordo com as especificagbes. Deve
observar as condigdes locais e prestar
atencgéao a terceiros e especialmente a
criangas quando trabalhar com o apa-
relho.

Nunca deixe o aparelho sozinho en-
quanto estiver em funcionamento.

O aparelho s6 deve ser manobrado por
pessoas que tenham sido instruidas es-
pecialmente para o efeito ou por pesso-
as que ja comprovaram ter
capacidades para a manobra do apare-
Iho e que estejam expressamente auto-
rizadas para utilizarem o mesmo. Este
aparelho nao pode ser manobrado por
criangas ou por jovens.

Este aparelho ndo é adequado para a
utilizagdo por pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais e psiquicas re-
duzidas.

Este aparelho ndo deve ser manobrado
por criangas ou pessoas ndo instruidas.
As criangas devem ser supervisionadas
de modo a assegurar que n&o brincam
com o aparelho.

Realizar os trabalhos no aparelho sem-
pre com luvas adequadas.

O jacto de agua que sai da langa provo-
ca uma forga de recuo. Através da lan-
¢a angular é gerada uma forga para
cima. Segurar firmemente a pistola e a
langa.

No caso de utilizagéo de dispositivos de
injeccdo angulares as forgas de recuo e
de torgdo podem sofrer alteragdes.
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Transporte

Durante o transporte o motor do aparelho
deve estar imobilizado e o aparelho deve
ser fixado de modo seguro.

Manutencao

Antes de proceder a limpeza e manu-
tengao do aparelho, bem como, a subs-
tituicdo de pecas deve-se desligar o
aparelho e retirar a ficha de rede no
caso de aparelhos com alimentagao
eléctrica.

As reparagdes s6 podem ser executa-
das pelas oficinas de assisténcia técni-
ca autorizadas ou por técnicos
especializados nesta area, que estejam
devidamente familiarizados com as
principais normas de seguranca.

Os aparelhos que podem ser alterados
no local para utilizagédo industrial estao
sujeitos a uma inspecgéo de segurancga
em conformidade com as prescri¢gdes
locais em vigor (p. ex. na Alemanha:
VDE 0701).

Acessorios e pecgas sobressalentes

De modo a evitar riscos, as reparagdes
e a montagem de pecas sobressalen-
tes s6 podem ser efectuadas pelo ser-
vigo de assisténcia autorizado.

S6 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposicao autorizadas pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposigdes Originais-forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado seguro e isentos de
falhas.



Aparelhos com motor a gasolina e
com funcionamento a agua quente

S6 pode utilizar os combustiveis espe-
cificados no manual de instruges.
Existe perigo de explosao caso utilize
combustiveis que ndo sejam adequa-
dos.

Durante o abastecimento do combusti-
vel nos aparelhos com motor a gasoli-
na, deve ter-se em atengéo que o
combustivel ndo entre em contacto
com superficies quentes.

P. f. dé especial atengao aos avisos de
seguranca no manual de instru¢cdes
para aparelhos com motor a gasolina.
Na operacéo deste aparelho em ambi-
entes fechados deve-se providenciar
uma ventilagdo e evacuagao adequada
dos gases de escape (perigo de intoxi-
cacao).

A abertura dos gases de escape nédo
pode ser obstruida.

N&o se incline sobre nem aproxime a
mao da abertura dos gases de escape.
Nao tocar na caldeira durante o funcio-
namento do queimador. (Perigo de
queimadura).

Aparelhos com pneumaticos

No caso de aparelhos com jantes apa-
rafusadas: Antes de proceder a correc-
¢ao do ar dos pneus deve controlar se
os parafusos da jante estdo correcta-
mente apertados.

Antes de proceder a correcgao da pres-
séo dos pneumaticos, deve-se verificar
0 ajuste correcto do redutor no com-
pressor.

Nao exceder a pressdo maxima dos
pneumaticos. A pressdo maxima permi-
tida dos pneumaticos tem que ser con-
sultada nos pneumaticos ou nas jantes.
No caso de serem indicados valores
distintos deve-se cumprir o valor mais
pequeno.
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Sikkerhedsanvisninger til hgjtryksrensere

AL

Laes denne brugsanvisning
for forste gangs brug af ma-

skinen og fglg anvisningerne. Opbevar sik-
kerhedsanvisningerne til senere brug eller
til senere ejere.

Lees brugsanvisningen til maskinen og
primeert sikkerhedsanvisningerne grun-
digt, inden De tager maskinen i brug.
Advarsels- og henvisningsskilte pa ma-
skinen giver vigtige anvisninger for fare-
fri drift.

Ud over henvisningerne i denne brugs-
anvisning skal lovens generelle sikker-
heds- og
ulykkesforebyggelsesforskrifter over-
holdes.

Stremtilslutning

Den angivne spaending pa typeskiltet
skal stemme overens med strgmforsy-
ningens spanding.

Minimum afsikring af stikdasen (se Tek-
niske data).

Beskyttelsesklasse | - apparater ma
kun tilsluttes til strgmkilder, som er jor-
det efter forskrifterne.

Vi anbefaler kun at tilslutte apparatet il
stikdaser som er sikret med en 30 mA
fejlstram-beskyttelseskontakt.

Den fra producenten foreskrevne
strgmledning skal bruges, det geelder
ogsa hvis ledningen udskiftes. Bestil-
lingsnr. og type se brugsanvisningen.
Kontroller altid tilslutningsledningen og
netstikket for skader, fgr hgjtryksrense-
ren tages i brug. En beskadiget tilslut-
ningsledning skal udskiftes af en
autoriseret kundeserviceafdeling/el-in-
stallatgr med det samme.

Maskinen skal altid tilsluttes et elektrisk
stik, der er installeret af en el-installatgr
iht. IEC 603064-1.
Teendingsprocesser fremkalder kortva-
rige saenkninger af spaendingen.
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Ved ugunstige streamforhold kan det
have en negativ indflydelse pa andre
apparater.

Hvis netimpedansen er mindre end
0,15 Ohm kan der ikke forventes for-
styrrelser.

Rear aldrig ved netstikket med vade
haender.

Undga at kere over, klemme, rive eller
lign. i net- eller forleengerledninger, da
dette odelaegger eller beskadiger dem.
Beskyt netkablet mod varme, olie og
skarpe kanter.

Forlaengerkablet skal have den diame-
ter som angives i stramkredslgbsdia-
grammet og veere beskyttet imod
sprgjtevand. Forbindelsen net-/forleen-
gerledning ma aldrig ligge i vand.

Den anvendte forleengerlednings stik
og tilkobling skal vaere vandtaet.
Uegnede forleengerledninger kan vaere
farlige. Benyt udelukkende hertil god-
kendte og maerkede forlaengerlednin-
ger med et tilstreekkeligt stort
ledningstvaersnit ved udendgars brug.
Strgmledningen skal regelmeessigt
kontrolleres for skader, som f.eks. dan-
nelse af revner eller slitage. Hvis der
konstateres skader, skal ledningen ud-
skiftes inden maskinen tages i brug.
Ved udskiftning af tilkoblinger pa strem-
eller forlaengerledninger skal staenk-
vandsbeskyttelsen og den mekaniske
styrke forblive intakt.

Maskinen ma ikke renggres med en
vandslange eller hgjtryksvandstrale (ri-
siko for kortslutning eller andre skader).
Apparatet ma ikke bruges ved tempera-
turer under 0°C.

Vandtilslutning

Folg vandforsyningsselskabets forskrif-
ter.

Forskruningerne for alle tilslutnings-
slanger skal veere teet.



Hajtryksslangen ma ikke vaere beskadi-
get. En beskadiget hgjtryksslange skal
straks udskiftes. Der ma kun anvendes
slanger og forbindelser som er anbefa-
let af producenten. Best-nr. se brugsan-
visningen.

Anvendelse

Maskinen og dens arbejdsanordninger
skal kontrolleres med henblik pa fejlfri
tilstand og driftssikkerhed, inden maski-
nen tages i brug. Hvis maskinen ikke er
i en fejlfri tilstand, ma den ikke benyttes.
Opsug aldrig oplgsningsmiddelholdige
vaesker eller ufortyndede syrer og op-
lgsningsmidler! Herunder hgrer f.eks.
benzin, farvefortynder og fyringsolie.
Sprgjtetagen er meget let anteendelig,
eksplosiv og giftig. Undga brug af ace-
tone, ufortyndede syrer og oplasnings-
midler, da disse angriber maskinens
materialer.

Overhold de geeldende sikkerhedsfor-
skrifter ved anvendelse af apparatet i
fareomrader (f.eks. tankstationer). Det
er forbudt at bruge apparatet i rum med
eksplosionsrisiko.

Damprenseren skal sta pa et fast un-
derlag.

Brug hgreveern, hvis i apparatets
driftsvejledning (Tekniske data) angi-
ves et stgjniveau over 80 dB(A).

Alle streamfarende dele i arbejdsomra-
det skal veere beskyttet mod stralevand.
Handsprgjtepistolens arm ma ikke kom-
me i klemme under driften.

Til beskyttelse imod sprajtende dele
skal der efter behov baeres beskyttel-
sesdragter.

Vandstralen ma aldrig rettes mod men-
nesker, dyr, maskinen eller elektriske
komponenter.

Ret ikke stralen mod Dem selv eller an-
dre for at renggre tgj eller skotg.
Bildaek/bildaekventiler ma kun renses
med en mindste sprgjteafstand pa 30
cm. Ellers kan bildaekket eller ventilen
beskadiges igennem hgjtryksstralen.

Det farste tegn pa en skade er hvis
daekket skifter farve. Bildeek med ska-
der er en farekilde.

Asbestholdige og andre materialer,
som indeholder stoffer der er farlige for
helbredet, ma ikke sprajtes.

Der ma kun bruges rensemidler som er
godkendt af maskinens producent.

De anbefalede renggringsmidler méa
ikke bruges ufortyndet. Produkterne er
brugssikkert siden de ikke indeholder
miljgfarlige stoffer. Hvis rengaringsmid-
ler kommer i kontakt med gjnene skal
disse omgaende skylles grundigt med
vand og hvis midlerne sluges, opsgg
omgaende en laege.

Renggringsmidler skal opbevares util-
gaengeligt for barn.

Skaermen ma ikke abnes hvis motoren
karer.

Betjening

Brugeren skal anvende maskinen iht.
dens anvendelsesformal. Brugeren
skal tage hensyn til lokale forhold og
under arbejdet med apparatet vaere op-
meerksom pa andre personer, iszer
barn

Hvis motoren er teendt ma apparatet al-
drig veere uden opsyn.

Apparatet ma kun bruges af personer
som blev oplyst om brugen eller som
kan dokumentere at de er i stand til at
betjene apparatet og udtrykkeligt blev
betroliget med brugen. Apparatet ma
ikke anvendes af bgrn, unge eller af
personer, der ikke er blevet instrueret i
brugen.

Dette apparat er ikke beregnet til brug
af personer med indskreenkede fysiske,
sensoriske eller andelige evner.
Hgjtryksrenseren ma ikke anvendes af
barn eller af personer, der ikke er blevet
instrueret i brugen.

Barn skal vaere under opsyn for at sor-
ge for, at de ikke leger med maskinen.
Arbejder pa apparatet skal altid gen-
nemfagres med egnede handsker.
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Pa grund af vandstralen, som udtraeder
af stalrgret, opstar en reaktionskraft.
Igennem det bgjede stralergr virker en
kraft opad. Pistolen og strélergret skal
holdes godt fast.

Ved brug af vinklede straleindretninger
kan reaktions- og forvridningskraften
forandre sig.

Transport

Ved transport skal maskinens motor saettes
i std og maskinen selv skal befaestes.

Vedligeholdelse

Inden apparatet renses og vedligehol-
des og dele udskiftes, skal apparatet af-
brydes og i fald af stramforsynede
apparater, skal netstikket traekkes ud.
Istandsaettelser ma kun gennemfares
af den godkendte kundeservice eller
fagkyndige personer, som er fortroligt
mit alle gaeldende sikkerhedsbestem-
melser.

Stedforandrende maskiner, som an-
vendes industrielt, falder ind under sik-
kerhedskontrollen af de lokale
geeldende forskrifter (f.eks. i Tyskland:
VDE 0701).

Tilbehor og reservedele

For at undga truende farer, ma repara-
tioner og udskiftning af reservedele pa
maskinen kun gennemfgres af en god-
kendt kundeservice.

Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehgr og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

Varmvand- og benzinmotoriske ma-

skiner

Der ma kun bruges den braendselsstof
som er angivet i betjeningsvejlednin-
gen. Ved uegnet breendselsstof bestar
eksplosionsfare.

Ved at tanke benzinmotoriske maskiner
skal der holdes gje med at benzin ikke
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kommer i kontakt med varme overfla-
der.

Bemeerk venligst de specielle sikker-
hedsanvisninger i brugsanvisningen til
benzinmotoriske maskiner.

Ved brug af maskinen i rum, skal der
sgrges for en tilstreekkelig ventilation og
udluftning af forbreendingsgas (forgift-
ningsfare).

Forbraendingsgasabningen ma ikke
lukkes.

Bgj dig aldrig over eller grib aldrig ind i
forbreendingsgasabningen. Ved braen-
derdrift ma varmekedlen ikke bergres.
(Forbreendingsfare).

Maskiner med luftdaek

Ved maskiner med forskruede feelge:
Inden daektrykket rettes, skal der kon-
trolleres om faelgens 4 skruer er stram-
met.

Inden daektrykket rettes, skal trykredu-
ceringen pa kompressoren kontrolleres
med hensyn til korrekt indstilling.

Det maksimale pafyldningstryk til deek
ma ikke overskrides. Det godkendte pa-
fyldningstryk til deek skal aflaeses pa
daekket eller feelgen. Ved forskellige
veerdier skal man den mindste vaerdi
overholdes.



Sikkerhetsanvisninger for hoytrykksvasker

AL

Les disse sikkerhetsanvisnin-
gene fgr apparatet tas i bruk

forste gang, og felg anvisningene. Oppbe-
var disse sikkerhetsanvisningene til senere
bruk eller for annen eier.

Les bruksveiledningen far maskinen tas
i bruk og ta spesielt hensyn til sikker-
hetsanvisningene.

Advarsel- og henvisningsskilt som er
anbrakt pa apparatet, gir viktig informa-
sjon for sikker drift.

| tillegg til anvisningene i bruksveiled-
ningen, ma det tas hensyn til lokale, ge-
nerelle forskrifter vedrgrende sikkerhet
og forebygging av ulykker.

Stremtilkobling

Den angitte spenningen pa typeskiltet
ma stemme overens med spenningen i
stikkontakten.

Minimum sikring av stikkontakten (se
Tekniske data).

Verneklasse | - maskinen ma kun ko-
bles til en korrekt jordet stramkilde.
Det anbefales at denne maskinen kun
kobles til en stikkontakt med en 30 mA
overstromsbryter.

Stregmtilkobling som anvist av produ-
senten skal brukes, dette gjelder ogsa
ved skifte av kabel. Bestillingsnr. og ty-
pe, se bruksanvisningen.

Kontroller stremledningen og stapselet
for skader hver gang haytrykksvaske-
ren skal brukes. En skadet strgmled-
ning ma skiftes ut umiddelbart hos
autorisert kundeservice eller autorisert
elektriker.

Haytrykksvaskeren ma kun tilkobles
strgmuttak som er installert av en elek-
tromonter, i henhold til IEC 60364-1.
Innkopling av apparatet genererer kort-
varige spenningsfall.

Ved ugunstige forhold i stremnettet kan
dette ogsa fa innvirkning pa andre ap-
parater.

Ved en nettimpedans pa mindre enn
0,15 Ohm ved forbindelsespunktet, for-
ventes ingen driftsforstyrrelser.

Bergr aldri stgpselet med vate hender.
Pass pa at stramledningen eller skjate-
ledningen ikke skades ved at den kjg-
res over, klemmes, strekkes eller
lignende. Beskytt ledningen mot sterk
varme, olje og skarpe kanter.
Skjgteledning ma ha tverrsnitt som an-
gitt i bruksanvisningen og veere vann-
sikker. Forbindelsen ma aldri ligge i
vann.

Hvis det brukes skjgteledning ma stgp-
sel og kobling for denne veere sprutesi-
kre.

Uegnede skjgteledninger kan veere far-
lige. Ved utendars bruk méa det anven-
des skjateledninger som er godkjent for
dette og merket etter gjeldende regler,
og som har tilstrekkelig ledningstverr-
snitt.

Kontroller stramledningen regelmessig
for skader, som f.eks. sprekker eller
aldring. Dersom du ser skader, ma du
skifte ledningen fgr videre bruk.

Ved utskiftning av koplingselementer pa
stremledning eller skjgteledning, ma det
pases at spesifikasjonene for sprutsikker-
het og mekanisk styrke overholdes.
Rengjgring av maskinen ma ikke skje
med vannslange eller haytrykksvasker
(fare for kortslutning eller andre skader).
Apparatet skal ikke brukes ved tempe-
raturer under 0 °C.

Vanntilkobling

Folg forskriften til det lokale vannverket.
Tilkoblingene for alle vanntilkoblinger
ma veere tette.

Den hgytrykksslangen ma ikke veere
skadet. En skadet hgytrykksslange méa
skiftes ut umiddelbart. Des skal bare
benyttes slanger og koblinger som an-
befalt fra produsenten. Bestillingsnr. se
bruksanvisning.
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Anvendelse

Far bruk skal det kontrolleres at maski-
nen med arbeidsinnretningene er i for-
skriftsmessig og driftssikker tilstand.
Apparat og tilbehar ma ikke brukes der-
som det ikke er i feilfritt stand.

Sug aldri inn vaesker som inneholder Ig-
semidler eller ufortynnede syrer og lg-
semidler! Eksempler pa slike vaesker
kan veere bensin, malingstynner og fy-
ringsolje. Sproytetaken er hgytanten-
nelig, eksplosiv og giftig. Ikke bruk
aceton, ufortynnede syrer og lgsemid-
ler, da disse angriper materialet som er
brukt i heytrykksvaskeren.

Ved bruk av maskinen pa farlige steder
(f.eks. bensinstasjoner etc.), ma det tas
hensyn til gjeldende sikkerhetsforskrif-
ter. Bruk i eksplosjonsfarlige rom er for-
budt.

Apparatet skal vaere plassert pa et sta-
bilt underlag.

Bruk hgrselsvern hvis lydtrykknivaet
oppgitti bruksanvisningen for apparatet
(Tekniske data) er pa over 80 dBA.
Alle stremfarende deler i arbeidsomra-
det ma veere spylesikre.

Hendelen pa handspreytepistolen ma
ikke klemmes fast under bruk.

Bruk egnede verneklaer som beskyttel-
se mot tilbakesprut.

Vannstralen ma aldri rettes mot men-
nesker, dyr, apparatet eller elektriske
deler.

Ikke rett stralen mot deg selv eller andre
for & rengjore klzer eller skotay.
Bildekk/ventiler ma kun rengjeres med
en minsteavstand pa 30 cm. Hvis ikke
kan dekk/ventiler skades av haytrykks-
stralen. Farste tegn pa skade, er mis-
farging av dekk. Skadede dekk kan
forarsake ulykker.

Haytrykksvaskeren ma ikke brukes pa
asbestholdige materialer og andre ma-
terialer som inneholder helsefarlige
stoffer.
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Det mé kun brukes rengjgringsmidler
som er godkjent av maskinprodusen-
ten.
De anbefalte rengjgringsmidler skal
ikke brukes ufortynnet. Produktene er
driftssikre da de ikke inneholder miljgs-
kadelige stoffer. Dersom du far rengje-
ringsmiddel i gynene, skyll straks
grundig med vann. Kontakt lege der-
som stoffet svelges.
Oppbevar rengjegringsmiddelet utilgjen-
gelig for barn.
Ikke apne dekselet med motoren i
gang.

Betjening

Apparatet ma brukes péa korrekt mate.
Du ma ta hensyn til forholdene pa det
aktuelle bruksstedet, og vaere oppmerk-
som pa andre personer, og spesielt
barn.

Maskinen skal ikke forlates uten tilsyn
nar den er i gamg.

Apparatet skal bare brukes av personer
som er oppleerti eller kan dokumentere
kiennskap til bruken, og som har fatt i
oppdrag a bruke apparatet. Maskinen
ma ikke brukes av barn eller ungdom-
mer.

Dette apparatet er ikke ment for brukav
personer med nedsatte fysiske, senso-
riske eller mentale ferdigheter.
Hgytrykksvaskeren ma ikke brukes av
barn, eller personer som ikke er kjent
med hvordan hagytrykksvaskeren fun-
gerer.

Barn skal holdes under tilsyn for & sikre
at de ikke leker med apparatet.

Arbeid ved maskinen skal alltid utfares
med egnede hansker.

Vannstralen som trenger ut av stralerg-
ret genererer en tilbakeslagskraft. Som
folge av rarets bgyning, virker kraften
oppover. Pistol og stralerar ma holdes
godt.

Ved bruk av vinklede spruteinnretninger
kan rekyl og rotasjonskraft endre seg.



Transport

Ved transport av apparatet skal motoren
slas av og apparatet skal festes godt.

Vedlikehold

— Farrengjering og vedlikehold av maski-
nen, eller skifte av deler, skal maskinen
slas av og eventuell stramdorsyning ko-
bles fra.

— Reparasjoner skal kun utfgres pa god-
kjente serviceverksteder eller av fagfolk
som er kjent med alle sikkerhetsforskrif-
tene.

— Apparatet som brukes kommersielt pa
ulike steder (mobile) underligger de
gjeldende lokale forskriftene (f.eks. i
Tyskland: VDE 0701).

Tilbehgr og reservedeler

— For & unnga farer skal reparasjon og
skifte av reservedeler p4 maskinen kun
utfgres av autorisert kundeservice.

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgr og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

Bensinmotordrevne varmtvannsap-
parater

— Det skal kun brukes drivstoff som angitt
i bruksanvisningen. Det er eksplosjons-
fare dersom det brukes uegnet drivstoff.

— Ved bensinmotordrevne apparater ma
du ved tankfylling passe pa at det ikke
kommer drivstoff pa varme flater.

— Vennligst felg de spesielle sikkerhets-
anvisningene i bruksanvisningen for
bensinmotoren.

— Ved drift av apparatet innendgrs ma det
sikres tilstrekkelig ventilasjon og avled-
ning av eksosgasser (fare for forgift-
ning).

— Eksosapningen ma ikke tilsdekkes

— Ikke bay deg over eller ta pa eksosap-
ningen. lkke bergr varmekjelen ved
bruk av brenner. (Fare for forbrenning).

Maskiner med luftfylte dekk

Ved maskiner med paskrudde felger:
Far korrigering av dekktrykket, kontrol-
ler at alle skruene pa felgen er fast til-
trukket.

Far korrigering av dekktrykk, kontroller
at trykkreduseringsventil pa kompres-
soren er riktig innstilt.

Maksimalt fyllingsniva ma ikke overskri-
des. Tillatt dekktrykk ma avleses pa
dekk og eventuelt pa felgen. Ved ulike
verdier skal den laveste verdien folges.
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Sdkerhetsanvisningar for hogtryckstvatt

A Las denna sakerhetsanvis-

ning fore férsta anvandning
och folj anvisningarna noggrant. Denna sa-
kerhetsanvisning ska forvaras for senare
anvandning eller ges vidare om apparaten
byter agare.

— Las bruksanvisningen fére idrifttagning-
en och beakta sakerhetsanvisningarna.

— Varnings- och anvisningsdekaler pa
maskinen ger viktig information betraf-
fande riskfri anvandning.

— Forutom anvisningarna i bruksanvis-
ningen maste géllande allménna saker-
hets- och olycksfallsféreskrifter
beaktas.

Elanslutning

— Angiven spanning pa typskylten maste
stdmma 6verens med vagguttagets
spanning.

— Natuttagets lagsta sakring (se Tekniska
data).

— Skyddsklass | - Aggregat far enbart an-
slutas till korrekt jordade eluttag.

— Det rekommenderas att aggregatet en-
dast ansluts till eluttag som ar uppsak-
rat med en 30 mA jordfelsbrytare.

— Av tillverkaren foreskriven natkabel
skall anvandas; detta galler aven vid
kabelbyte. Bestallningsnr. och modell,
se bruksanvisning.

— Kontrollera, fére varje anvandningstill-
falle, att natkabeln och natkontakten
inte ar skadade. Skadade natkablar ska
genast bytas ut av auktoriserad kund-
service eller en utbildad elektriker.

— Aggregatet far endast anslutas till ett
natuttag som installerats av en elekiri-
ker enligt IEC 60364-1.

— Tillkoppling av aggregatet leder till kort-
variga spanningssamkningar.

— Vid ogynnsamma natférhallanden kan
stdrningar pa andra apparater upptra-
da.
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Med en natimpedans mindre an 0,15
Ohm férekommer inga stoérningar.
Vidror aldrig natkabeln med vata han-
der.

Se till att inga skador uppkommer pa
nat eller férlangningskabar genom
Overkdrning, kldmning, dragning eller
liknande. Skydda kabeln mot stark var-
me, olja och vassa kanter.
Forlangningskabeln maste ha det tvar-
snitt som anges i bruksanvisningen
samt vara stankvattenskyddad. Anslut-
ningen far inte ligga i vatten.

Kontakter och kopplingar pa anvand
forlangningskabel maste vara vattenta-
ta.

Olampliga forlangningskablar kan vara
farliga. Anvand endast tillatna forlang-
ningskablar utomhus, med motsvaran-
de markning och med tillrackligt
tvarsnitt.

Natkabeln ska kontrolleras regelbundet
sa att inga skador finns pa den, t.ex
sprickor eller aldersskador Om en ska-
da upptacks maste kabeln bytas ut inn-
an vidare anvandning.

Vid utbyte av kopplingar pa natanslut-
nings- eller férlangningskablar maste
du se till att sprutvattenskydd och me-
kanisk fasthet garanteras.

Maskinen far inte rengéras med slang
eller hogtryckstvatt (risk for kortslutning
eller andra skador).

Anvand inte aggregatet vid temperatu-
rer under 0 °C.

Vattenanslutning

Beakta vattenleverantérens foreskrifter.
Skruvanslutningar till alla slanganslut-
ningar maste vara tata.
Hogtrycksslangen far inte vara skadad.
En skadad hogtrycksslang maste om-
gaende bytas ut. Endast av tillverkaren
rekommenderade slangar och anslut-
ningar far anvandas. Bestallningsnr., se
bruksanvisning.



Anviéndning

Kontrollera maskinen och arbetsanord-
ningarnas foreskriftsenliga tillstand och
driftssékerhet fore anvandningen. Om
tillstandet inte ar korrekt far den inte tas
i bruk.

Sug aldrig upp vatskor som innehéller
I6sningsmedel eller outspadda syror
och lésningsmedel! Hit raknas bl.a.
bensin, tinner eller eldningsolja. Angan
ar lattantandlig, explosiv och giftig. An-
vand inte aceton, outspadda syror och
I6sningsmedel eftersom de angriper de
material som anvants i aggregatet.

Vid anvandning av aggregatet i riskom-
raden (t.ex. bensinmackar) ska motsva-
rande sakerhetsféreskrifter beaktas.
Anvandning av maskinen i utrymmen
med explosionsrisk ar forbjuden.
Apparaten maste sta pa ett stabilt un-
derlag.

Finns det i aggregatets bruksanvisning
(Tekniska Data) uppgift om ljudtrycksni-
va pa over 80 dB(A) skall hérskydd an-
vandas.

Alla stromférande delar i arbetsomradet
maste vara vattentata.

Spaken pa handsprutan far inte vara
sparrad nar aggregatet anvands.
Lamplig skyddskladsel skall vid behov
baras som skydd mot omkringflygande
delar.

Rikta aldrig vattenstralen mot mannis-
kor, djur, aggregatet eller elektriska de-
lar.

Rikta inte stralen mot dig sjalv eller mot
andra for att rengéra klader eller skor.
Dack pa fordon/dackventiler far endast
rengdras med ett minsta sprutavstand
pa 30 cm. Annars kan dacket/dackven-
tilen skadas av hogtrycksstralen. Forsta
tecknet pa skada ar missfargning av
dacket. Skadade dack ar en riskfaktor.
Asbesthaltiga, och andra, material som
innehaller substanser skadliga for hal-
san far inte spolas av.

Endast av aggregatillverkaren godkan-
da rengdringsmedel far anvandas.

De rekommenderade rengdringsmed-
len far inte spadas for mycket. Produk-
terna ar driftsdkra da de inte innehaller
nagra miljoskadliga @mnen. Kommer
rengdringsmedel i kontakt med égonen
spola genast grundligt vatten och vid
svaljning kontakta genast lakare.
Forvara rengdringsmedel utom rackhall
foér barn.

Oppna inte kpan nar motorn arbetar.

Handhavande

Anvandaren ska bruka maskinen enligt
foreskrift. Beakta lokala foreskrifter och
var, vid arbete med maskinen, upp-
marksam pa personer i nérheten, speci-
ellt barn.

Maskinen far aldrig Idmnas utan uppsikt
nar motorn ar i gang.

Maskinen far endast anvandas av per-
soner som instruerats i handhavandet,
eller tydligt visat att de klarar av att han-
tera maskinen och uttryckligen fatt upp-
draget att anvanda denna. Maskinen far
inte anvandas av barn eller ungdomar.
Aggregatet ar inte avsett att anvandas
av personer med fysiska, sensoriska el-
ler psykiska funktionshinder.
Aggregatet far inte anvéndas av barn
eller personer som inte har tillracklig
kunskap.

Barn ska hallas under uppsikt sa att de
inte leker med aggregatet.

Anvand alltid lampliga handskar vid ar-
beten pa aggregatet

Vattenstralen som kommer ur stralroret
genererar en rekylkraft. Genom det
vinklade stralroret skapas en uppatver-
kande kraft. Hall fast spruta och stralror
ordentligt.

Vid anvandning av vinklade sprutanord-
ningar kan rekyl- och vridkrafter férand-
ras.
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Transport

Vid transport ska motorn stdngas av och
maskinen sakras ordentligt.

Skotsel

— Fore rengoring och service, eller byte
av delar, skall aggregatet stangas av
och natanslutna enheter skall skiljas
fran natet.

— Avhjélpande underhall far endast utfo-
ras av auktoriserad kundtjanst eller
fackkraft pa omradet, inférstadd med
alla relevanta sakerhetsforeskrifter.

— Yrkesmassigt anvanda aggregat under-
ligger sakerhetskontroller enligt lokalt
géallande féreskrifter (t.ex. i Tyskland:
VDE 0701).

Tillbehor och utbytesdelar

— For att undvika risker far reparationer
och reservdelsmontering endast utf6-
ras av auktoriserad kundservice.

— Anvand endast av tillverkaren godkan-
da tillbehor och reservdelar. Originaltill-
behor och originalreservdelar gor att
maskinen kan anvandas sakert och
utan stoérning.

Varmvatten- och bensinmotor ag-
gregat

— Endast i bruksanvisningen angivet driv-
medel far anvandas. Med olampligt
bransle foreligger explosionsrisk.

— Nar aggregat med bensinmotor tankas
ar det viktigt att bransle inte hamnar pa
heta ytor.

— Beakta de speciella sakerhetsanvis-
ningar fér aggregat med bensinmotor
som finns i bruksanvisningen.

— Nar aggregatet anvands inomhus mas-
te tillracklig ventilation samt utflode for
avgaser finnas (risk for forgiftning).

— Avgasutslappet far inte forslutas.

— Man ska inte boja sig 6ver avgasutslap-
pet, eller ta i det. Ber6r inte varmepan-
nan nar brannaren arbetar. (risk for
bréannskador).
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Maskiner med luftfyllda dack.

Maskiner med fastskruvade falgar: Inn-
an lufttrycket i dacken korrigeras maste
kontrolleras att alla hjulbultarna &r or-
dentligt fastdragna.

Innan lufttrycket i dacken korrigeras
maste kontrolleras att tryckregulatorn
pa kompressorn ar ratt installd.
Overskrid inte maximalt lufttryck i déck-
en. Det tillatna lufttycket for dacken
maste lasas av pa dacket eller eventu-
ellt pa falgen. Vid olika varden galler det
lagre vardet.



Korkeapainepesurin turvaohjeet

A Lue nama turvaohjeet ennen

laitteen ensimmaista kayttoa
ja noudatai ohjeita. Sailytda nama turvaoh-
jeet myohempaa kayttda tai mydhempaa
omistajaa varten.

— Lue ennen kayttéonottoa laitteen kayt-
téohje ja huomioi erityisesti turvaohjeet.

— Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja opas-
tuskilvet antavat tarkeita ohjeita turval-
lista kayttda varten.

— Taman kayttéohjeen ohjeiden ohella on
noudatettava lakisdateisia yleisia tur-
vallisuus- ja tapaturmantorjuntamaara-
yksia.

Sahkoliitanta

— Tyyppikilvessa ilmoitetun jannitteen on
oltava sama kuin janniteldhteen jannite.

— Pistorasian vahimmaisetaisyys (katso
Tekniset tiedot).

— Suojausluokka | - laitteen saa liittda
vain asianmukaisesti maadoitettuun
janniteldhteeseen.

— Suosittelemme, etté laite kytketdan vain
sellaiseen pistorasiaan, joka on varmis-
tettu 30 mA:n vuotovirta-suojakytkimella.

— Valmistajan maarittdmaa liitosjohtoa on
kaytettava, tdma patee myos silloin,
kun johtoa uusitaan. Tlausnumero ja
tyyppi, katso kayttdohjeesta.

— Tarkasta aina ennen kayttéa, etta liitos-
johto ja virtapistoke ovat ehjat. Anna
valtuutetun asiakaspalvelun/séhkoéalan
ammattilaisen valittdmasti vaihtaa vau-
rioitunut liitosjohto.

— Laitteen liittdminen on sallittu ainoas-
taan sahkoliitdntaan, joka on sahko-
asentajan toimesta asennettu IEC
60364-1:n mukaisesti.

— Mahdollinen virtapiikki laitetta kdynnis-
tettdessa aiheuttaa lyhyen jannitteen
alenemisen.

— Joissakin tilanteissa jannitteen alene-
minen saattaa vaikuttaa myds muihin
laitteisiin ja niiden kayttoon.

Tallaisia hairidita ei ole odotettavissa,
jos verkon ndennaisvastus on pienempi
kuin 0,15 ohmia.

Ala koskaan tartu mérilla kasilla virta-
pistokkeeseen.

Huomioi, etta verkko- tai jatkojohtoa ei
vahingoiteta eika vaurioiteta yliajamal-
la, puristamalla, vetamalla tai muulla
vastaavalla tavalla. Suojaa verkkojohto
kuumuudelta, 6ljylta ja teravilta kulmilta.
Jatkojohdon johtimien poikkileikkaus-
ten tulee olla kayttdohjeessa annettujen
pinta-alojen mukaiset ja johdon tulee
olla roiskevesisuojattu. Verkko-/jatko-
johdon liitos ei saa olla vedessa.
Kaytettavan jatkojohdon pistokkeen ja
pistorasian on oltava roiskevesisuojattu.
Sopimattomat jatkojohdot voivat olla
vaarallisia. Kayta ulkona vain tarkoituk-
seen hyvaksyttyja ja vastaavasti merkit-
tyja jatkojohtoja, joissa on riittava
johdon poikkileikkaus.

Tarkasta saanndllisesti, etta sahkokaape-
li ei ole vahingoittunut, esim. halkeamia
tai eristeen vanhenemisiimioita. Jos ha-
vaitaan vahingoittuminen, kaapeli on kor-
vattava uudella ennen jatkokayttoa.
Vaihdettaessa verkko- tai jatkokaapeli-
en pistokkeita taytyy roiskevesisuojan
toimivuuden ja mekaanisen lujuuden
pysya samanlaatuisina.

Laitteen puhdistukseen ei saa kayttaa ve-
siletkua tai korkeapainepesuria (oikosul-
kuvaara tai muu vaurioitumisvaara).
Laitetta ei saa kayttaa alle 0 °C lampo-
tiloissa.

Vesiliitanta

Noudata vesilaitoksesi maarayksia.
Kaikkien liitosletkujen liittimien tulee
olla tiiviit.

Korkeapaineletku ei saa olla vaurioitu-
nut. Vaurioitunut korkeapaineletku on
vaihdettava valittémasti uuteen. Vain
valmistajan suosittelemia letkuja ja liitti-
mia saa kayttaa. Katso tilausnumero
kayttdohjeesta.

Suomi 39



Kyttd

Ennen lailleen kayttda on tarkistettava
yhdessa toimintalaitteiden kanssa, etta
se on asianmukaisessa kunnossa ja
kayttoturvallisuus on taattu. Jos kunto
ei ole moitteeton, laitteen ja varusteiden
kaytto ei ole sallittua.

Ala koskaan ime liuotinpitoisia nesteita
tai laimentamattomia happoja tai liuotti-
mia! Niihin kuuluvat esim. bensiini, va-
rinohennusaineet tai lammitysoljy.
Ruiskutussumu on erittdin herkasti syt-
tyvaa, helpostirajahtavaa ja myrkyllista.
Ala kayté asetonia, laimentamattomia
happoja eika liuottimia, koska ne sy6-
vyttavat laitteessa kaytettyja materiaa-
leja.

Kaytettdessa laitetta vaara-alueilla
(esim. huoltoasemilla) on noudatettava
vastaavia turvallisuusmaarayksia.
Kaytto rajahdysalttiissa tiloissa on kiel-
letty.

Laitteen on seisottava tukevalla pohjal-
la.

Jos laitteen kayttdohjeessa (teknisissa
tiedoissa) aanen painetasoksi on ilmoi-
tettu yli 80 dB(A), on kaytettava kuulon-
suojaimia.

Kaikkien tybalueella olevien sahkoa
johtavien osien on oltava roiskevesi-
suojattuja.

Késiruiskupistoolin liipaisinta ei saa lu-
kita kaytén aikana.

Takaisin sinkoutuvien osien varalta on
tarvittaessa kaytettédva soveltuvaa suo-
javaatetusta.

Ola koskaan suuntaa vesisuihkua ihmi-
sia, elaimia, laitetta tai sahkoisia osia
kohti.

Ala suuntaa suihkua muihin ihmisiin tai
itseesi vaatteiden tai kenkien puhdista-
miseksi.

Ajoneuvon renkaita/renkaiden venttiile-
ja saa ruiskuttaa vain 30 cm:n vahim-
maisetaisyydeltd. Korkeapainesuihku
voi vaurioittaa ajoneuvon renkaita/ren-
kaiden venttiileja. Ensimmainen merkki
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vaurioitumisesta on renkaan varin
muuttuminen. Vaurioituneet ajoneuvo-
jen renkaat ovat vaarallisia.
Asbestipitoisia ja muita sellaisia materi-
aaleja, jotka sisaltavat terveydelle vaa-
rallisia aineita, ei laitteessa saa
puhdistaa.

Kayta ainoastaan sellaisia puhdistusai-
neita, jotka ovat laitteen valmistajan hy-
vaksymia.

Suositeltuja puhdistusaineita ei saa
kayttéda laimentamattomina. Puhdistus-
aineet ovat kayttoturvallisia, koska niis-
sa ei ole ymparistda vahingoittavia
aineita. Jos puhdistusainetta paasee
silmiin, silmat on heti huuhdeltava pe-
rusteellisesti vedella, tai olet nielaissut
puhdistusainetta, ota heti yhteys 1aaka-
riin.

Sailyta puhdistusaine lasten saavutta-
mattomissa.

Ala avaa kantta moottorin kaydessa.

Kaytto

Kayttajan on kaytettava laitetta tarkoi-
tuksenmukaisesti. Kayttajan on huomi-
oitava paikalliset olosuhteet ja
tydskennellessaan laitteella kiinnitetta-
va huomiota muihin henkildihin, erityi-
sesti lapsiin.

Ala koskaan jata laitetta ilman valvon-
taa silloin, kun se on kaynnissa.
Laitetta saavat kayttaa vain koulutuk-
sen saaneet henkil6t tai sellaiset henki-
I6t, jotka ovat osoittaneet kykenevansa
kayttdmaan laitetta ja, jotka ovat erityi-
sesti saaneet tehtdvakseen laitteen
kayttamisen. Lapset tai alaikaiset eivat
saa kayttaa laitetta.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden kaytettavaksi, joilla on ra-
joittuneet fyysiset, aistilliset tai henkiset
kyvyt.

Lapset tai perehtyméattémat henkilét ei-
vat saa kayttaa laitetta.

Lapsia on valvottava sen varmistami-
seksi, etta he eivat leiki laitteen kanssa.



Kayta aina tarkoitukseen soveltuvia ka-
sineita tydskennellellasi laitteella.
Ruiskuputkesta ulostuleva vesisuihku
aiheuttaa takaisintydntévoiman. Kul-
maan taitettu ruiskuputki aiheuttaa ylos-
pain suuntautuneen voiman. Pida
tukevasti kiinni ruiskuputkesta ja pistoo-
lista.

Kun kaytetdan kulmataitoksen omaavia
ruiskutuslaitteita, takaisintyonto- ja kier-
tovoimat voimat muuttua.

Kuljetus

Laitteen moottori on sammutettava kulje-
tuksen ajaksi ja laite on kiinnitettdva huolel-
lisesti.

Huolto

Ennen puhdistusta, huoltoa ja osien
vaihtoa laite on kytkettava pois paalta ja
verkkokayttoisissa laitteissa pistoke on
irrotettava verkkorasiasta.

Laitteen korjaustéité saa suorittaa vain
valtuutetut asiakaspalvelupisteet tai ky-
seisen alan ammattihenkilt, jotka tun-
tevat voimassaolevat
turvallisuussaadokset.

Siirrettavien, kaupallisesti kaytettavien
laitteiden turvallisuus on tarkastettava
paikallisten turvamaaraysten mukai-
sesti ( esim. Saksassa: VDE 0701).

Varusteet ja varaosat

Vaaratilanteiden eliminoimiseksi, vain
valtuutettu asiakaspalvelupiste saa kor-
jata koneen ja vaihtaa sen varaosat.
Vain sellaisten lisavarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiottomasti.

Kuumavesi- ja bensiinimoottorilla

varustetut laitteet

Laitteessa saa kayttaa ainoastaan kayt-
toéohjeessa ilmoitettua polttoainetta. So-
pimattomia polttoaineita kaytettaessa
syntyy rajahdysvaara.
Bensiinimoottorilla varustettuja laitteita
tankatessa on huomioitava, etta poltto-
ainetta ei paase kuumille pinnoille.
Huomioi erityisesti bensiinimoottorilla
varustettujen laitteiden kayttdohjeen
turvaohjeet.

Kaytettdessa laitetta sisatiloissa on
huolehdittava riittavasta ilmastoinnista
jasiita, ettd pakokaasut poistuvat tilasta
(myrkytysvaara).

Pakokaasuaukkoa ei saa peittaa tai sul-
kea.

Ala kumarru pakokaasuaukon ylapuo-
lelle &laka kurota sinne. Ala kosketa
ldammityskattilaa polttimen ollessa
kaynnissa. (Palovammavaara).

limarenkailla varustetut laitteet

limarenkailla varustetuissa koneissa:
Tarkasta ennen rengaspaineiden tar-
kastamista, ettd vanteen kaikki kiinni-
tyspultit on kunnolla kiristetty.

Tarkasta kompressorin paineenalenti-
men saatd ennen rengaspaineiden kor-
jaamista.

Renkaiden maksimaalista tayttdpainet-
ta ei saa ylittaa. Renkaiden sallittu tayt-
topaine taytyy nakya renkaassa ja
mahdollisesti vanteessa. Eri arvojen
kohdalla noudatetaan pienempaa ar-
voa.
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Y1rodei§eig ao@algiag yia pnxaviparta Kadapiopou uYynAng

Tmigong

A Mpiv aTto TNV TTPWTN XPrion
TNG OUOKEUNG, dIaBAoTE TIg
uTTodEIEEIG aOPAAEiag Kal EvepyroTE BACEI
autwv. PuAGETe TIG TTApPOUCEG UTTODEIGEIG
ao@aAciog yia HEANOVTIKR Xprion 1 yia Tov

ETTOPEVO KATOXO TNG CUOKEUNG.

— Tpiv amré mn B€on o€ Aeitoupyia -
dlapBdoTe TIG 0dnyieg AsiToupyiag TNG
MNXavAg oag, AapBavovtag 16iwg
uTTéWnN TIG UTTOOEIEEIG ATPAAEITG.

—  O1 TTpoEIBOTTOINTIKEG TTIVAKIOES Kal Ol -
TTVaKIOEG UTTOBEIEEWV TTOU €ival
TOTTOBETNUEVEG OTO PNXAvNua, -
TTAPEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIS YIa
TNV akivduvn Asitoupyia.

— Ekt6g a1m6 TIg uTT0dEiCEIG OTIG 0dnYieg -
AgiToupyiag TTPETTEl va TnPoUvTal Ol
YEVIKEG dIaTAEEIG aoPAAEIag Kal
TTPOANYWNG ATUXNUATWY TTOU TTPORAETTEI -
0 VOUOBETNG. -

HAekTpoAoyikég ouvdéoelg

— Havaypa@duevn Tadon oTnv mvakida
TUTTOU TTPETTEN Va gival idla pe Tnv Tdon
NG TINYNG PeUHATOG.
— EAa&yiotn aogdAeia mpicag (BA. Texvika
XOPOKTNPICTIKA). _
— O1 ouokeuég TNG KAAoNG TTpoaTaaciag |
ETTITPETTETAI VO OUVOEOVTAI HOVO OE
TTNYEG pEUPATOG TToU dlaBETouV
KaTtaAANAn yeiwon.
— ZUVIOTATaI VO OUVOECETE TN CUOKEUN
MOvov o€ pia TTpi¢a TTou S1oBETel -
TTPOCTOTEUTIKO SIOKOTTTN PEUPATOG
dlappong 30 mA.
— Na xpnoiyoTrolgital 0 aywyog -
ouvdeang e To OiKTUO TTOU KaBopileTal
atrd Tov KataokeuaoTr. To idlo 1oxUel
KOl O€ TTEPITITWON AVTIKATAOTOONG TOU
aywyou. [Na Tov Kwd. TTapayyeAiag kai
ToV TUTTO, OVOTPEETE OTIG OONYiEG
xpnong.
— Tpiv atrd kK&Oe AsiToupyia TG CUOKEUNG
eAEYXETE TO KAAWDIO PEUPATOG KAl TO

42 EMnvika

QIG YIa TUXOV {NUIEG. AVOBETETE AUETWG
o€ £€0U0I0d0TNUEVN UTTNPETIO TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV/ECEIBIKEUEVO
NAEKTPOAGYO TNV aAAayr| Tou
XaAaopévou KaAwdiou olvdeong oTo
dikTUO.

H ouokeur| TpétTel va Asitoupyei yovo
ME NAEKTPIKA oUVOEDN, N OTTOIO £XEI YiVEl
atrd NAeKTPOAGYO- eyKaTaoTATn BACEl
Tou |IEC 60364-1.

O1 diadikaaieg evepyoTToinang
TTPoKaAoUv oUvToun peiwaon TNG Téong.
e TepiTTWOnN TTPORANUATWY OTO
OiKTUO, GAAEG OUOKEUEG UTTOPOUV Va
£TTNPEACTOUV APVNTIKA.
AucAeitoupyieg dev avapévovtal
€QOoov n avtiotaon SIKTUOU ival
MikpSTEPN a1é 0,15 Ohm.

Mnv TIGveTe TTOTE TO PIG PE UYPA XEPIQ.
dpovTioTe WOTE TO KAAWDIO OUVOEDNG
070 OiKTUO 1| TO KAAWDIO TTPOEKTACNG VA
unv utrooToUVv @BopPEG ) BAGRES aTTd
maTtnua, ouveAiwn, Tpdpnyua
TTapouola artia. NpooTatéwTe TO
KaAwdio atrd Tn {EoTn, Ta AGdIa Kal TIg
aIXuNPEG aKPEG.

To kaAwdI0 TTPOEKTACNG TTPETTEI VA EXEI
TN OIGUETPO TTOU AvaypAPETal OTIG
odnyieg xpnong kai va givai
udartooTeyég. H auvdean dev
EMTPETTETAI VO BpioKovTal Jéoa o€
vePO.

To @Ig Kal n ouvdEeon Tou KaAwdiou
TIPOEKTACNG TTOU XPNOIUOTTOIEITE
TIPETTEI VA €ival OTEYAVOTTOINKEVA.

Ta akat@AANAa KOAWDSIA TTPOEKTACNG
JTTOpEi Va gival eTTIKivOuva. Z€
UTTaiBPIoUG XWPOUG, XPNOILOTTOIEITE
HOVO Ta EYKEKPIPEVA KAI AVTIOTOIXWG
EMONPACUEVA KAAWDIA TTPOEKTACNG HE
ETTAPKI diaTopr).



Oa TpéTTel, o€ TaKTA SlaoTAUATA, Va
€€eTALETE TO KAAWDIO TPOPODOTIAG HE
TO NAEKTPIKO SiKTUO yia TIBavES BAGREG,
OTTWG TT.X. VIO TO OXNUATIOUO PWYHWV I
TN ynpPavorn. € TepITTwaon TTou
OlaToTWOETE Mia BAGRN, Ba TTpéTTel TO
KOAWSIO va avTIKATAOTABE! Kal va unv
uTtoBANBei oe TTEpaITEpw Xpron.

Y€ TEPITITWON AVTIKATACTACNG TWV
OUVOECPWY PETAEU TOU KaAwdiou
TPOoPodoaiag SIKTUOU I Tou KaAwdiou
TTPOEKTAONG, TIPETTEI VA BIACQAAICETAI N
TpooTacia atrd MToIAICHa veEPOU Kal N
MNXQVIKI avToxh.

To kaBdpioya TNG CUOKEURG dev
EMTPETTETAI VA YiVETAI UE AACTIXO 1] ME
WEeKAO PO vePOU UYWNANG TTiEoNG
(KivOuvog BpaxUKUKAWNATWY 1] GAAwvV
gnuIwV).

Mnv XpnOIJOTTOIEITE TN CUCKEUN O€
Beppokpaaieg katw atod 0 °C.

20vdeon vepou

A&BeTE UTTOYN TOUG KAVOVIGHOUG TG
eTaIpEiag UdpeUONG.

O1 BIdwTEG OUVOEDEIG OAWY TWV
€EAOOTIKWV OCWARVWY olvdeong dev
TIPETTEl VA TTAPOUCIAZOUV IapPPOEG.

O eAaoTIKOG CWARVAG UWNAAG TTiEoNG
Oev TTPETTEl va TTapouciadel BAGRN. Ze
TTEPITITWON TTOU 0 EAAOTIKOG CWARVAG
uwnANg TTieong Trapouciadel BAGRN,
TpETTel va avTikaBioTartal aueca. Na
XPNOIUOTTOIoUVTAl JOVOV Ol EAQCTIKOI
OWARVEG Kal Ol CUVOETEIG TTOU OUVIOTA
0 KATAOKEUAOTAG. lNa Tov Kwd.
TTapayyeAiag, avatpéCTe oTig odnyieg
xpnong.

Xprion

MpoToU TNV XPNOIUOTIOINCETE, EAEYXETE
TNV KATAoTaon Kal TNV ao@AAEIa
AgiIToupyiag TNG pnxavng Kai Twv
eCapTnudTwy TNG. MnVv XpnoIYoTToIEiTE
TN PnNXavr €av n kardotaon TngG dev
gival dyoyn.

Na pnv xpnoigoTrolgital TToTE yia TNV
avappOPncn Uypwy TTOU TTEPIEXOUV

OIOAUTIKG i} GUUTTUKVWHEVWYV 0EEWV KOl
OIOAUTIKWV péowv! Ze auTd
ouykataAéyovtai TT.X. N Bevdivn, 10
SIGAUTIKO XPWHATWV 1) TO TTETPEAAIO
B¢épuavaong. To vEpog wekaapou eival
AKPWG EUPAEKTO, EKPNKTIKO KOl
ANANTNPIWAEG. ATTayopeUETal N XPrion
OKETOVNG, Ta adIAAUTWYV O&EWV Kal
SIOAUTIKWYV, ETTEIBN TTPOKAAOUV
d1dBpwon Twv UNKWV TTou
XPNOoIJoTToIoUVTal TN CUOKEUN.

Katd Tn Xprion TnG CUCKEUNAG O¢€
€TMIKivOUVOUG XWpPoug (TT.X. O€
TTPATAPIO KAUTIUWV) TTPETTEl VA
TNPEOUVTAI Ol AVAAOYEG TTPOdIAYPAPES
ao@aAciag. ATrTayopeUeTal n Xpnon tng
OUOKEUNG O€ XWPOoug OTToU ugicTaTal
Kivduvog €kpnéng.

H ocuokeun) Tpétrel va ToTTobETEITAI O€E
oTOBEPN ETIPAVEIQ.

> TTEPITITWOTN TTOU OTIG 0dNYieg Xprong
TNG OUOKEUNG (TEXVIKA XAPOAKTNPICTIKA)
avagépetal GTABUN NXNTIKAG TTiEaNg
avw Twv 80 dBA, TTpéTTel va popdaTe
WTOOOTTIOEG.

OAa Ta peupato@oépa eEapThpaTa oTo
XWpPo gpyaciag TpETTel va dlabETouv
adiaBpoxn TrpooTacia atrd piywn vepou.
H okav®dAn Tou TTIOTOAETOU eV TTPETTEI
va gival KAEIdwuEvn KaTd TN AsiToupyia.
Eav eival ammapaitnTo, gopdre pia
KOTGAANAN OTOAR TTpooTaCiag aTmod To
UAIKO, TO OTTOi0 Ta €§aPTAUATA
wekalouv TTPog TNV KateuBuvaor aag.
Mnv oTpépeTe TTOTE TN OGN VEPOU
TTPOg avBpwTToug, {wa, To unxavnua f
NAEKTPIKG e€apTrpaTa.

Mnv oTpépeTe TN déoun TTavw o€
AdAAoug 1} o€ £0GG TOUG iBIOUG, YIa Va
KaBapioete pouxa ) TTaTToUTolIa.
EAaaTikd/BaABideg oxnudTwyv
EMTPETTETAI VA KaBapidovTal e TO
UNX4avnua auto TNPWVTAG Jia
amoéoTaon TouAdxiotov 30 cm.
AlagpopeTikd uttdpxel Kivduvog
TPOKANang BAaBwv ota/oTig eEAacTIKG/
BaABideg oxnudTwy atrd Tn déoun
uwnAAg Trieong. H mpwtn évdeign
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nNUIdG gival N XpwHATIKA YETABOANR TOU
ehaoTikoU. EAQGTIKG OXNUATWY TTOU
£xouv TTapoucidlouv BAGBEG,
atroteAoUv TTNyR Kivduvou,

— Agev emMTPETTETAI O WEKATUOG UAIKWV
TTOU TTEPIEXOUV QMIavVTO KAl aQUTWY TTOU
eival BAaBepd yia Tnv uyeia.

—  EmrpémeTan va xpnoigotroiouvrai
MOVOV aTTOPPUTTAVTIKA TTOU £X0UV
EYKPIBEI ATTO TOV KATAGKEUAOTN TNG
OUOKEUNG.

— Ta ouvioTwueva aTToppuTTavVTIKG OgV
ETTITPETTETAI VO XPNOIUOTTOIOUVTQI
adigAuTa. Ta TTpoidvTa gival ac@aln,
KaBwg Oev TTEPIEXOUV UAIKG TTOU
BAaTTTOUV TO TTEPIBAAAOV. EdV TO
aTTOPPUTTAVTIKG £pBEI O€ ETTAPNA PE TA
paTia, EETTAUVETE KA pE VEPO Kal
oupBouleuBeite éva yiarpd ae
TTEPITITWON KATATTOONG.

— AloTnpEiTe Ta ATTOPPUTTAVTIKA PaKpPI&
atrd Ta Taidid.

— Mnv avoiyeTe TO KOTTO, GTAV O KIVNTHPAG
gival og Aeiroupyia.

Xeipiopoég

— O X€IpPIOTAG TNG GUOKEUNG TTPETTEI VA
TNV XpnolpoTrolei cUPPWVa PE TOUG
Kavoviopoug. AauBdavete Tradvra utroywn
TIG TOTTIKEG OUVOAKEG Kal Kal AABeTE
uTTéYn TNV TTapouaia GAAwv
avepwTTWYV, Kal ISINITEPA TTAIBIWV, KATA
TNV XPron Tng OUOKEUNG.

—  Mnv a@riveTe Tn CUOKEUN TTOTE XWPIG
eTTiBAEWN, epoéooV BpiokeTal o€
AeiIToupyia.

— H ouokeun emTpémmeTal va
XPNOIYOTTOIEITAI HOVO aTTO ATOMA, TA
OTTOix £XOUV YVWGT TOU XEIPITPOU A
€xouv atrodeifel TNV IKavoTNTA TOUG Yia
XEIPIOPO Kal €Xouv AGBel pnTr) EVTOAR
yla Th Xprion TnNG ouokeung. H ouokeun
Oev EMTPETTETAI VA XPNCIKOTTOIEITAI ATTO
TTaidId ) veapd dtopa.

— H ouokeun autA dev evdeikvuTal yia
XpPron atmod AToPa JE TTEPIOPICUEVES
OWUOTIKEG, AIOBNTNPIOKEG A
TIVEUMATIKEG IKAVOTNTEG.
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Agv eTITPETTETAI N XPMON TNG CUCKEUAG
atrd TTaidid ) dtopa TTou dev €Xouv
EVNUEPWOEI OXETIKG PE TO XEIPIOKS TNG.
Ta maudid TpéTTel va BpiokovTal uTrd
€MTAPNON, WOTE Va £Ea0@ANICTEI OTI
O¢ev TTaifouv PE TN OUOKEUN.

EkTeAciTe TIG Epyacieg 0Tn OCUOKEUN
POPWVTAG TTavTa Ta KATAAANAQ yavTia.
Katd tnv £€€odo Tng 6€oung vepou aTrod
TO CWAAvVa ekTOEEUONG TTOPAYETAI
avakpouan. Otav o cwAfRvag
€KTOEEUONG €ival dITTAwPEVOG,
dnuioupyeital dUvapn wnong TTPOG Ta
emavw. Kpatrjote otabepd 1o
TNOTOAETO KO TO OWARVA EKTOEEUONG.
Katd mn xprion SIMAWPEVWY CWARVWY
Wekaopou gival duvard va petaBAndouv
ol duvdpElg avakpouong Kal
TTEPIOTPOPAG.

MeTagopd

Katd 1n yetapopd TnG OUCKEURG O
KIVNTAPAG VA €ival aTTEVEPYOTTOINUEVOG Kal
N OUOKEUT va gival KAAG OTEPEWHEVN.

ZuvtApnon

Mpiv Tov kaBapioud Kail T cuvTAPEnNon
TNG OUOKEUAG 1 TNV QVTIKOTAOTAON
€€apTNUATWYV TNG, ATTEVEPYOTTOINOTE TN
OuoKeun Kal BYAATe To @IG aTTd TNV
TpiCa, av UTTAPXEI.

Epyaoieg ouvtiipnong kai
QATTOKATAOTAONG ETTITPETTETAI VA
ekTEAOUVTAI HOVO OTTO £§OUTIOdOTNUEVT
ouvepyeia eEUTTNPETNONG TTEAATWV N
atrd eEEIOIKEUPEVO TTIPOCWTTIKG, TO
OTT0I0 £XEl ECOIKEIWOET PE OAEG TIG
ONMAVTIKEG TTPOBIAYPAPEG ATPAAEiag
O1 TOTTIKG TTPOCAPUOCUEVEG
ETTAYYEAUATIKEG CUOKEUEG UTTOKEIVTAI
o€ €Aeyx0 aopaAgiog oUPPWVA PE TOUG
TOTTIKOUG KavVOVIOUOUG €V 10XU (TT.X. OTN
leppavia VDE 0701).



ESapTtAipaTta Kal avTaAAAKTIKA

MNa v atmouyr| evoexOueEvVWY
KIVOUVWYV, Ol ETTIBIOPBWOEIG Kal N
TOTTOB£TNON AVTAAAGKTIKWY Ba TTPETTE
va ekTEAoUvTal pévov aTré TNV
eCoualodoTnuévn uTTnpEaia
€EUTTNPETNONG TTEAOTWV.

EmTpémreTal va xpnoiyoTtrolouvTal pévo
eCapTiuara Kar avTaAAaKTIKG, T oTToia
£XOUV TNV £YKPION TOU KATAOKEUAOTH.
TayvAoia eEapTAPATA KOl aVTOAAGKTIKG
TTAPEXOUV TNV £yyUNon TG ac@aAoug
KaI Ayoyng AEIToupyiag TG PNXavng

MnxavpaTa Kautou vepou Kal
Bevdivng

EmTpémeral n xpnoigotroinon Yoévo Tou
KOUGIUOU TTOU aVO@EPETAI OTIG 0BNYiES
AgiToupyiag. Ze TEPITTTWON XPNONG
aKkaT@AANAWY Kauoipwyv ugioTaTal
Kivduvog €kpnéng.

v TepimTwon BevivokivnTwy
OUOKEUWV, KOTA TOV £QOBIACUO PE
KAUOIMO va AaUBAVETAIl JEPIUVA WWOTE TO
KAUGIHO VA PNV £PXETOI O€ ETTOPN UE
KOAUTEG ETTIQAVEIEG,.

Na&BeTe uTTOWN TIG €I10IKEG UTTODEIEEIG
ao@aAciag yia BevivokivnTa
pNxavAuaTa Tou TrepIAapBavovTal oTig
odnyieg xpnong.

Kartd 1n AsiToupyia Tou pnxavruoTog o€
KAEIOTOUG XWPOUG, TTIPETTEI VA EXETE
TIPORAEWEI ETTAPKI AEPICHO KAl KOAA
eCaywyn Twv kauaagpiwv (kivduvog
dnAnTnpiaong).

Aev emTpémreTal va @padel n €£0d0¢g
KQUOOEPiWV.

Mnv okUBeTe eT@vw aTTd TNV £€000
KOUOOEPIWY Kal unv Tnv ayyicete. Mnv
ayyicete Tov KAUTO AéBNnTa KATA TN

Aeitoupyia Tou. (Kivouvog eyKaupdaTwy).

MnyavipaTa pe EAACTIKA aEPOG

MNa unxavApara pe BIdwTEG CAVTEG:
Mpiv dlopBwaoeTe TNV TTiEON TWV
eAAOTIKWV, EAEYETE €AV OAOI OI KOXAIEG
NG {avTag gival GPIKTA BIdwUEVOL.
Mpiv dlopBwaoeTe TNV TTiEDN TWV
eAQOTIKWY, EAEYETE TN PUBUICH TOU
MEIWTAPQ TTIEGNG OTO CUMTTIECTH.
Mnv utrepBaivete Tn péyioTn Trieon
€eAaOTIKWV. H emiTpeTOUEVN TTiEON
eNAOTIKWY TTPETTEI VO JETPATAI OTO
€NAOTIKO Kal KATA TTEPITITWOTN OTN
CavTa. X TTEPITITWON SIOPOPETIKWV
TIMWV va AapBdaveral uttéoywn n
XOMNAGTEPN TIUA.
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Yiiksek basing¢lh temizleyiciler igin guivenlik uyarilari

A-l Cihazinizi ilk defa
kullanmadan énce bu glvenlik

uyarilarini okuyup buna gére davranin. Bu

glvenlik uyarilarini, daha sonra tekrar

kullanmak ya da cihazin sonraki
kullanicilarina iletmek Gzere saklayin.

— Kullanmadan énce cihazinizin kullanim
kilavuzunu okuyun ve 6zellikle guvenlik
uyarilarini dikkate alin.

— Cihazin Gzerindeki uyari ve bilgi
tabelalari tehlikesiz kullanim igin 6nemli
bilgiler verir.

— Kullanim kilavuzundaki uyarilarin
yaninda yerel yonetimin belirledigi
glvenlik ve kaza 6nleme talimatlari
dikkate alinmalidir.

Akim baglantisi

— Tip etiketinde belirtilen voltaj ile akim
kaynaginin voltaji ayni olmahdir.

—  Prizin minimum sigortasi (Bkz. Teknik
bilgiler).

— Koruma sinifi | - Cihazlar sadece dogru
sekilde topraklanmis akim kaynaklarina
baglanmalidir.

— Bu cihazin sadece 30 mA hatall akim
koruma salteriyle sigortalanmis bir prize
baglanmasi onerilir.

— Uretici tarafindan éngériilen sebeke
baglanti hatti kullanilmalidir; bu kural
hattin degistiriimesi sirasinda da
gecerlidir. Siparis No. ve tip i¢in Bkz.
Kullanim kilavuzu.

— Bagdlanti kablosunu elektrik fisiyle
birlikte kullanmadan 6énce zarar olup
olmadigini kontrol edin. Zarar gérmus
baglanti kablosunu yetkili musteri
hizmeti/elektronik uzmanca
degistiriimesini saglayin.

— Cihaz, ancak IEC 60364-1 talimati
uyarican elektronik bir kurulumcu
tarafindan yapilmasi zorunlu olab bir
elektrikli baglantiyla baglanmalidir.

— Calistirma iglemleri kisa sireli gerilim
dislsleri yaratir.
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Sebeke kosullarinin elverigsiz olmasi
durumunda, cihazlarda kisitlanmalar
ortaya gikabilir.

0,15 Ohm'dan daha dusik sebeke
empedansinda higbir ariza
beklenmemelidir.

Elektrik fisini kesinlikle 1slak elle
tutmayin.

Sebeke baglanti hatti veya uzatma
kablosunun ezilme, hirpalanma sonucu
ya da benzer sekilde zarar ya da hasar
goérmemesine dikkat edilmelidir.
Kabloyu isidan, yag ve keskin
kenarlardan koruyun.

Uzatma kablosu, kullanim kilavuzunda
belirtilen kesite sahip olmali ve su
puskirtmesine karsi korunmus
olmaldir. Baglanti suda
birakilmamalidir.

Kullanilan bir uzatma kablosunun soketi
ve kavramasi su puskirmesine
dayanikh olmalidir.

Uygun olmayan uzatma kablolari
tehlikeli olabilir. Serbest zamanlarda,
sadece bunun i¢cin misaade edilmis ve
buna gore isaretlenmis yeterli diizeyde
kablo kesitine sahip uzatma kablolarini
kullanin.

Elektrik baglanti kablosuna Orn;
yirtiilma ya da eskime gibi dizenli olarak
hasar kontrolu yapin. Bir hasar
belirlenmesi durumunda, cihazi
kullanmaya devam etmeden 6nce kablo
degistiriimelidir.

Elektrik baglanti veya uzatma kablosu
kavramalarinin degistiriimesinde su
gecirmezligi ve mekanik saglamhhgi
garanti edilmelidir.

Cihazi, hortumu veya tazyikli suyla
temizlenmemelidir (kisa devre veya
baska hasar tehlikesi).

Cihaz, 0 °C'nin altindaki sicakliklarda
calistinimamalidir.



Su baglantisi

Su tedarik kurumunuzun talimatlarina
dikkat edin.

Tdm baglanti hortumlarinin vidal
baglantisi sizdirmaz olmalidir.

Yuksek basing hortumu hasar gérmus
olmamalidir. Hasarh bir yiksek basing
hortumu derhal degistiriimelidir.
Sadece uretici tarafindan 6nerilen
hortumlar ve baglantilar kullaniimahdir.
Siparis No. Bkz. Kullanim kilavuzu.

Kullanim

Cihaz, calisma duzenekleriyle birlikte
kullaniimadan énce dizgiin durum ve
galisma glivenligi kontrollerinden
gecirilmelidir. Eger hasar veya eksik var
ise kullaniimamahdir.

Asla ¢6zicl madde icerikli sivilar veya
inceltici asitler ve ¢ézlici maddeler
temizlemeyin! Bu amacla Orn; benzin,
tiner veya sicak yag kullanin.
Puskurtme tozu patlayicidir ve
zehirlidir. Cihazda kullanilan
malzemelere yapistiklari i¢in, aseton,
inceltilmis asitler ve ¢dzlicu maddeler
kullanmayin.

Tehlikeli alanlarda (6rnegin benzin
istasyonu) cihazin kullaniimasi
durumunda gerekli emniyet tedbirlerinin
dikkate alinmasi gerekir. Patlama
tehlikesi olan odalarda cihazin
calistinimasi yasaktir.

Cihaz saglam bir zemin lGzerinde
bulunmali.

Cihazin kullanim kilavuzunda (Teknik
bilgiler) 80 dB(A)'nin Gizerinde ses
basing seviyesi belirtiimigse, koruyucu
kulaklk takin.

Calisma bdlgesindeki akimla
yonlendirilen tim parcalar tazyikli suya
kargi korunmus olmalidir.

El puskurtme tabancasindaki kol
calisma sirasinda sikistirilmamalidir.
Geriye puskuren pargalara karsi
koruma saglamak icin, gerekirse uygun
koruyucu giysiler giyilmelidir.

Puaskuirtulen suyu kesinlikle insanlara,
hayvanlara, cihaza ya da elektrikli
pargalara yoneltmeyin.

Tazyiki, bagka yerlere veya elbise veya
ayakkabiyl temizlemek i¢in kendinize
dogru tutmayin.

Arag lastikleri/lastik supaplari, sadece
30 cm'lik minimum puskurme
mesafesinden temizlenmelidir. Aksi
takdirde, yiksek basingh puskuirtme
nedeniyle arag lastikleri/lastik supaplari
zarar gorebilir. Hasarin ilk belirtisi,
lastigin renk degistirmesidir. Hasarl
arag lastikleri, bir tehlikesi kaynagidir.
Asbest iceren ve sagliga zararli
maddeler iceren diger malzemeler
puskuartilmemelidir.

Sadece cihaz Ureticisinin onayladigi
temizlik maddeleri kullaniimahidir.
Tavsiye edilen temizlik maddeleri
inceltiimeden kullaniimamalidir.
Cevreye zararli maddeler icermedikleri
icin, Urdnlerin calisma guvenligi
saglanmistir. Temizlik maddelerinin
g6ze temas etmesi durumunda,
gobzlerinizi hemen suyla yikayin ve
maddenin yutulmasi durumunda bir
doktora bagvurun.

Temizlik maddelerini gocuklarin
ulasamayacagi sekilde saklayin.
Motor calisirken kapagi agmayin.

Kullanimi

Kullanici personel cihazi talimatlara
uygun olarak kullanmalidir. Personel,
yerel kurallari dikkate almali ve ¢calisma
sirasinda 6zellikle gocuklar olmak
Uzere 3. sahislara dikkat etmelidir.
Cihaz, ¢alisirken kesinlikle gbzetimsiz
durumda birakilmamalidir.

Cihaz, sadece kullanim konusunda
egitim almis ya da kullanim
konusundaki yeteneklerini ispatlamis
ve kullanim igin agik bir sekilde
gbrevlendirilmis kisiler tarafindan
kullanilmahdir. Cihaz gocuklar ya da
gengler tarafindan kullanilmamalidir.
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— Bu cihaz kisitli fiziksel, duyusal veya
ruhsal olarak kisitli 6zelliklere sahip
kisiler tarafindan kullaniimasi igin
Uretilmigtir.

— Cihaz gocuklar veya egitimsiz kisiler
tarafindan kullanilmamalidir.

— Cihazla oynamamalarini saglamak i¢in
cocuklar gbzetim altinda tutulmalidir.

— Cihazdaki galismalari her zaman uygun
eldivenlerle yapin.

— Puskurtme borusundan gikan su
sonucu bir geri tepme kuvveti olusur.
Bukilmus puskirtme borusu nedeniyle
yukari dogru bir kuvvet etki eder.
Tabanca ve puskirtme borusunu siki
tutun.

— BuUkUImUs puskirtme tertibatlarinin
kullaniilmasi durumunda, tepme ve
doénme kuvvetleri degisebilir.

Tasima

Cihazin tasinmasi sirasinda motor
durdurulmali ve cihaz guvenli bir sekilde
sabitlenmelidir.

Bakim

— Cihazin temizlenmesi ve cihaza bakim
yapillmasindan ve pargalarin
degistiriimesinden énce, cihaz
durdurulmali ve sebeke tahrikli
cihazlarda elektrik figi cekilmelidir.

— Onarimlar, sadece yetkili musteri
hizmetleri merkezleri ya da gegerli tim
glvenlik kurallari hakkinda bilgi sahibi
olan bu bélgeye ait teknisyenler
tarafindan yapilmalidir.

— Yeri dgeisen ve profesyonel olarak
kullanilan cihazlar, yerel olarak gegerli
talimatlara (Orn; Almanya'da : VDE
0701) gore bir glivenlik testinden
gecmelidir.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

— Tehlikeleri 6nlemek igin, onarimlar ve
yedek parca montaji sadece yetkili
musteri hizmetleri tarafindan
yapiimahdir.
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Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar
kullaniimaldir. Orijinal aksesuar ve
orijinal yedek pargalar, cihazin glvenli
ve arizasiz bir bicimde galismasinin
glvencesidir.

Sicak sulu ve benzin motorlu
cihazlar

Sadece kullanim kilavuzunda belirtilen
yakit kullaniimahdir. Uygun olmayan
yakitlarda patlama tehlikesi
bulunmaktadir.

Benzin motorlu cihazlarda, depo
doldurulurken sicak ylzeylere yakit
gelmemesine dikkat edilmelidir.

Benzin motorlu cihazlarin kullanim
kilavuzundaki 6zel guvenlik uyarilarina
lGtfen dikkat edin.

Cihazin kapali alanlarda kullaniimasi
sirasinda, havalandirma ve egzoz
gazlarinin yeterli oranda disar atiimasi
saglanmalidir (zehirlenme tehlikesi).
Egzoz gazi deligi kapatiimamahdir.
Egzoz gazi deligine dogru egilmeyin ya
da deligi tutmayin. Yanma islemi
sirasinda isitma kazanina dokunmayin.
(Yanma tehlikesi!).

Havali lastikli cihazlar

Vidali jant bulunan cihazlarda: Lastik
hava basincini diizeltmeden 6nce,
janttaki civatalarin sikilmis olup
olmadigini kontrol edin.

Lastik hava basincini duzeltmeden
once, kompresordeki basing
dislrtcunin dogru ayarda olup
olmadigini kontrol edin.

Maksimum lastik hava basincini
agmayin. izin verilen lastik hava
basinci, lastikten ve gerekirse janttan
okunmalidir. Farkl degerler olmasi
durumunda, daha kuguk olan degere
uyulmahdir.



YKazaHusa no TexHMKe 6e3onacHocTu ans BbICOKOHAMOPHbLIX

MOMLWUX annapaTtoB

A Mepen nepsbiM -

npMMeHeHneMm BaLLero

npubopa npoynTanTe 3TN yKasaHusi no

TexHuKe 6e30nacHoOCTV U AeNCTBYITE

COOTBETCTBEHHO. COXpaHuTe 3Tn

yKasaHusi No TexHUke 6esonacHoOCT Ans

AanbHenwero nonb3oBaHusa Unv ans -

crnepytoLlero Bnagensua.

— Tlepen BBOOOM annapaTta B
aKcnnyaTtauuo cnegyeT 03HaKOMUTLCS
C PYKOBOZACTBOM MO 3KCMyaTaumm
AaHHoro annapara u, B 0cob6eHHOCTH,
06paTuTb BHMMaHME Ha ykasaHusi No
TexHNke 6e30NacHOCTM.

— MNpepynpeanTenbHble 1 yka3aTernbHble
Tabnuyku, NpyKpenneHHsle kK Npubopy, -
cofepxaT BaXHyH nHopmaLmio,
Heobxoaumyto ans 6e3onacHomn
akcnnyartauum npubopa.

— Hapsay c ykasaHusiMu no TexHUKe -
6e3onacHocTu, cogepxawmmmnca B
PYKOBOACTBE MO 3KcnnyaTauuu, -
Heobxoammo TakkKe cobnoaaTth obLmne
NONIOXXEHUS 3aKOHOAATENbCTBA MO
TEeXHWKe 6e30nacHoCTh 1 -
npeaoTBPaLLEHNI0 HECHACTHbIX
cryyaes. —

MopkntoyeHune K UCTOYHUKY TOKa

— HanpsixeHwue, ykasaHHOe B 3aBOACKOWA _
Tabnunyke, NOMKHO COOTBETCTBOBATh
HanNPsPKEHMIO UCTOYHUKA TOKA.

— MwuHMManbHas 3awmTa po3eTku (CM. B
pasgene "TexHu4eckue aaHHble").

— Knacc 3awmTtbl | =YcTponcTBa AOMKHbI
NoaKIHYaTLCS TONLKO K UCTOMHUKAM
TOKa, 3a3eMIIeHHbIM Haanexalum -
obpasom.

— PekomeHnayeTcsa nogknovath AaHHOE
YCTPOWCTBO TOMBLKO K LUTENCENbHOMN
po3eTKe, MMetoLLEeN 3aLMTHbLIN
BbIKIIOYaTENb, PACCUYUTAHHbIN Ha -
aBapuiHbIi Tok 30 MA.

Heobxoanmo ncnonb3oBaTb kKabernb
CEeTeBOro NUTaHusl, pPEKOMEHA0BaHHbIN
n3roToBuTENEM NpMbopa, 3TO Takke
OTHOCUTCS U Kk 3aMeHe kabens. Homep
Ons 3akasa 1 TUn CM. pyKoBOACTBO Mo
aKcnnyaTauuu.

Mepen Havanom paboTbl ¢ NpuGopom
NPOBEPSITb CETEBON LLHYP U
LUTENCENbHYIO0 BUIKY Ha Hanmuve
nospexaeHun. NoepexaeHHbIN
CeTeBOW LUHYP AOIMKEH ObITb
He3amMaanuTenbHO 3aMeHeH
YMONTHOMOYEHHOW cryx6oi
cepBUCHOro obcnyxuBaHus/
cneunanncToM-ay1ekTPUKOM.

Mprbop MOXHO NoAKMYaTb TOMLKO K
3NEMEHTY 3NEKTPOMNOAKITHOYEHWUS,
WCMNOMNHEHHOMY 3MEKTPOMOHTEPOM B
cooTtBeTcTBUM ¢ HopMmamu |EC 60364-1.
Mpouecchl BknoveHUs co3naroT
KpaTkune nageHust HanpshKeHus.

B cnyyae HeucnpasHocTen
3NEeKTPOCeTN BO3MOXHbI MOMEXM B
paboTte opyrux npubopos.

Mpv NonHOM conpoTMBEHNUM CETU
Hxe 0,15 Om nomex ManoBepOSATHbI.
Hwukoraa He npukacaTtbes K
LUTENCENBLHOM BUNKE BMaXXHbIMU
pykamu.

Heobxoanmo cneantb 3a TeM, YTOObI
CETEBOW LUHYP W yONMHUTENMN He Bbinu
noBpeXAeHbl NyTEM Nepeesaa Yepes
HWUX, COABMMBAHMWS, PACTSKEHUS U T.1.
BawuTnTte Kabenb OT neperpesa,
BO3ENCTBMSA Macra Unmn noBpexaeHus
OCTpbIMW MpeaMeTamu.

YANUHUTEND OOMKEH UMETbL CeYeHne,
yKka3aHHOe B pyKOBOACTBE Mo
akcnnyatauum u 6eiTb
Opbl3ro3alymileHHbIM. CoeanHeHne He
[OMKHO HaxoamuTcs B BoAE.

LLTekep 1 coeanHNTENbHBLIN dNeMeHT
NCMNONb3yeMOoro yaJIMHUTENS OOMKHbI
ObITb 3aLLMLLEHbl OT OpbI3T.
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Henopxogswme yonuHuTenu moryT
npeacTaBnATb ONacHOCTb. BHe
noMeLLeHni criegyeT Ucnonb3oBaTb
TONbKO AONYLLEHHble AN
MCMONb30BaHNSA 1 COOTBETCTBEHHO
MapK1pOBaHHbIE YANIMHUTENM C
[OCTaTOYHbIM NOMEPEYHbIM CEHEHNEM
npoeoja.

Kabenb ceTeBOro nuTaHusa perynsipHo
ocMaTpuBaTb Ha Hanm4yve
NoBpeXAeHW. TaknX, Kak, Hanpumep,
06pas3oBaHve TPELLUH UNN CTapeHHE.
Ecnn o6GHapyXeHbl NoBpeXaeHus,
HeobXxoa4MMO 3aMEHUTb NUHUIO Nepes
JanbHEenWnM NpUMeEHEeHNEM.

Mpn 3ameHe coeauHNTErNbHBLIX
3MEMEHTOB Ha CETEBOM LUHYpE UMK
yanuHWTENe gormkHa obecneynsaTtbes
OpbI3ro3awuta n MexaHm4eckas
NPOYHOCTb.

He paspeluaeTtcs Yuctutb Npmubop us
BOZSHOrO LUMaHra unm cTpyew Boabl
NnoA BbICOKMM AaBrieHnem (onacHocTb
KOPOTKOro 3aMblKaHWs 1 Apyrux
NOBPEXOEHNN).

He paspeluaetcsa akcnnyataums
npubopa npu Temnepatype Huxke 0 °C.

MoaknoyeHne BoaocHabxeHus

Yutute TpeboBaHUSA MHCTPYKLUMIA
Bawuero npeanpuatus
BOZIOCHa0XeHuS:.

Pe3bboBble coegmMHeHUs Bcex
COEaNHUTENbHbIX LUMAHIOB AOMKHbI
ObITb repMETUYHBLIMN.

LLInaHr BbICOKOro AaBNEHUS HE JOIKEH
ObITb NoBpexaeH. MoBpeXaeHHbIN
LUM@HT BbICOKOIO AaBneHns
HeobxoaMMO HeMe TIEHHO 3aMEHUTb.
PaspeluaeTcsa ncnonb3oBaHue TOMNbKO
LUMAHIOB U COEAUHEHWIA,
pPEKOMEHO0BAHHbIX U3rOTOBUTENEM.
Homep ans 3akasa cMm. pykoBOACTBO MO
aKcnnyaTauum.
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Ucnonb3oBaHue

Mepen Hayanom paboTbl annapat u
pabouune npucnocobnenus cnegyet
NpoBEpUTL Ha UX Haanexatlee
COCTOSIHWME U UX COOTBETCTBUE
TpeboBaHusam 6esonacHocTu. Ecrin
cocTosiHne npubopa He aBnseTcs
©e3ynpeyHbiM, MICNONb30BaTb €ro He
paspeLuaeTcs.

BcackiBaHue npubopoM XMOKoCTeN,
cofepXallmx pacTBOPUTENN, a Takxke
Hepa30aBneHHbIX KUCINOT unu
pacTtBoputenen He gonyckaetca! K
Takum BeLlecTBaM OTHOCSTCS,
Hanpumep, 6eH3uH, pacTBopuUTENN
Kpacok 1 ma3yT. O6pasyroLmincs us
TaKMX BELLECTB TyMaH
NEerkoBOCNIaMeHsieM, B3pbIBOOMACEH U
s40BKUT. He ncnonb3oBaTtb auUeToH,
Hepa3baBneHHbIE KNCNOThbI U
pacTBOPUTENM, TaK Kak OHW pa3pyLUaioT
mMaTtepwuarnbl, U3 KOTOPbIX N3rOTOBMEH
npnobop.

[Mpu ucnonb3oBaHUn ycTponcTea B
OnacHbIX 30Hax (HanpumMep, Ha
aBTO3anpaBOYHbIX CTaHUUSX) creagyeT
cobnogaTtb COOTBETCTBYOLLME
npasuna TexHukn 6esonacHocTu.
SkcnnyaTtauus yCTporcTea Bo
B3PbIBOOMACHbIX 30HaX 3anpeLuaeTcs.
Mpnbop HeobxoamMMo pa3mellaTb Ha
YCTONYMBOM OCHOBaHWMW.

Ecnu ypoBeHb 3Byka cornacHo
CcBeOeHNsIM B PyKOBOACTBE MO
aKkcnnyatauumn (TEXHUYECKUM AaHHbIM)
npesbiwaet 80 ob(A), To npu paboTe ¢
YCTPOWCTBOM CrneayeT HOCUTb
cpeacTBa 3aLLMTbl OpraHoB cryxa.
Bce TokonpoBoasiLLne aneMeHTbI B
pabouyen 30He OOMKHbI ObITb
3alUMLEeHbl OT NONagaHUsa CTPyM BOAbI.
Bo Bpems paboTbl He paspeluaeTca
OnoKMpoBKa pblyara py4Horo
nucToneTa-pacnbinuTens.

B cnyyae Heo6x0aMMOCTLN ANs 3awmnThl
OT pacnbinsiemMoi BoAbl cneayet



HOCWTb NPUCNOCOBNEHHYIO ANst 3TOro
3aLUUTHYLO ogexay.

Huvikoraa He HanpaensanWTe CTpyo BoAbI -
Ha Ha naen, XNBOTHLIX, Ha caM
annapaT Unm anNekTpuYecKne YacTtu.
He paspeluaeTca Takke HanpaenaTb
CTpyto BOAbI Ha Apyrvx unu cebs ans
YNCTKM oaeXabl Ui o0yBu.
ABTOMOGUIBbHBIE NOKPLILLKA/HUMENN
MOKPbILLEK CrieyeT MbITb TOMNBKO C
MUWUHMMarbHOr0 PaccTosiHUSA
onpbickmBaHus B 30 cMm. B npoTtmBHoM
cny4ae MOXHO noBpeauTb
aBTOMOOMIbHYH MOKPbILIKY/HUNENb
CTpyeW BbICOKOro fasneHus. MNepBbim
NpU3HaKoM NOBPEXAEHUSA ABMAETCA
M3MEHEHMe LBeTa LUNHbI.
MoBpexaeHHbIe aBTOMOOUNbHbIE
NOKPbILLKM SABMSIOTCA NCTOYHUKOM
0ONacHoOCTMW.

Henb3s onpbickuBaTh -
acbecrocogepxallime v gpyrue
martepuansl, CoaepXallmecst onacHble
ONS 300pOBbSA BeLLecTBa.
PaspeluaeTcsa ncnonb3oBaTth TOMbKO Te
YnCTALLME CPeaCcTBa, KOTopble
nony4unu ogobpeHne co CTOPOHBbI
npousBoanTeNs annapara.
PekomeHO0BaHHbIE OYNCTUTENBHbIE
cpeacTBa Henb3s UCMonb3oBaTh B
Hepa3baBneHHOM Buae. 3TV NPOAYKTHI
6e3onacHbl B 3KCnnyaTaumum,
NMOCKONbKY HE coaepXaT BeLLecTBa,
BpeaHble ANnst OKpyXatoLen cpeabl.
Mpu nonagaHum O4YUCTUTENBHbIX
XWUOKOCTEW B rMasa ux cnegyet cpasy
e TLWaTenbHO NPOMbITb BOAOK, @ Npu
npornaTtbiBaHnM Heobxoanmo
He3aMeanuTenbHO 0bpaTUTbLCS K
Bpauy.

CoxpaHATb MotoLLee cpeacTBa B
HEeZOCTYMNHOM Ansi AeTel MecTe.

He oTKpbIBaTb KpbILLKY Npu
paboTatowlem asurartene.

JkcnnyaTaums

Ob6cnyxusatoLlee nuuo obs3aHo
ncnonb3oBaTh NpMGOP B COOTBETCTBUM
¢ HasHayeHueM. O6cnyxuBatoLlee
NALO OOMKHI YYUTbIBATb MECTHbIE
ocobeHHocTM 1 npu paboTe ¢
npubopom cneanTb 3a TPeTbUMHU
niuamm, HaxogaLwmMMncs nobnmsocTu,
0COBEHHO AETbMU.

B3anpelyaeTca octaBnaTtL 6e3
npucMoTpa yCTPOMCTBO C paboTatoLwmm
OBuraTtenem.

PaboTatb C yCcTpoMCTBOM paspeLlaeTcs
UCKITIOUMTENBHO LM, KOTopble
MPOLLSIM MHCTPYKTaX Mo 3KCnyaTauum
Unu NoATBEPAMIIV CBOK KBanvdukaumo
no 0BCnyX1BaHWIO 1 Ha KOTOPbIX
BO3MOXXEHO MCMNOSb30BaHUe npunbopa.
3kennyartauus ycTponcTea AeTbMU Ui
HeCcoBepLUEHHONETHUMU 3anpeLLaeTcs.
911 Npubopbl He NpefHa3Ha4YeHbl Ans
MCMNONb30BaHWA NOAbMU C
OrpaHNYeHHbIMU PUNYECKUMMU,
CEHCOPHLIMU UMM YMCTBEHHbLIMU
CMOCOGHOCTAMMU.

OkcnnyaTtaumsa npubopa AeTbMU Unn
nMuamm, He NPOoLLeALMMUN UHCTPYKTaxX,
3anpeLyaeTcs.

Heobxoanmo cneantb 3a AeTbMU,
4YTOObI OHM He urpanu ¢ NpMéopom.
PaboTatb ¢ ycTponicTBOM criegyeT
BCerga TonbKo B COOTBETCTBYHOLLMX
3aLLUMTHBIX pyKaBULax.

M3-3a cTpymn BoAbl, BbIXOASALLEN U3
CTPyWHOW TPYyOKM, BO3HUKAET cuna
oTaaun. M3-3a pacnonoxeHHom nog
yrnom cTpyrHom Tpybku cuna
penicteyeT BHM3. Heobxoaumo xopoLwuo
yOEPXNBaTb MUCTONET U CTPYMHYHO
TPYOKYy.

Mpu ncnonb3oBaHUM yCTaHOBMNEHHBIX
noZA yrriom pacnbinutenen cuna
OTAauM U Kpy4eHUst MOTYT MEHSITLCS.

TpaHcnopTUpoBKa

Mpw TpaHcnopTmposke npubopa moTop
Heo6X0AMMO OCTaHOBUTbL M HAAEXHO
3akpenuTb npubop.

Pycckuin 51



TexHu4eckoe o6cny)KMBa|-| ne

Mepen npoBeaeHMEM OUUCTKY 1
pemMoHTa YCTPONCTBA U 3aMeHON
JeTtanen ycTponcTeo crieqyet
BbIKNIOYNTL. B ycTponcTeax,
paboTaloLmx oT ceTn, crneayeT BolHYTb
13 PO3ETKN CETEBON LUTEKEPHbIN
pasbem.

lMpoBeaeHneM pemMoHTHbIX paboT
paspeLuaeTcs 3aHMMaTbCS TONbKO
aBTOPM30BaHHbIM CEPBUCHbIM
LeHTpaMm, unu cneumanncramm B 3Ton
cpepe, KOTOpble O3HaKOMMEHbI C
COOTBETCTBYIOLLMMM NPEANMCaHUAMHN
npaBun TeXHUKN 6e30NacHOCTL.
HecTauunoHapHblie npnbopebl,
MCMOMb3yeMble B MPOMbILLIIEHHOCTH,
DOMKHbl ObITb NPOBEPEHBI HA NpeameT
6e30nacHOCTV B COOTBETCTBUM C
OEVCTBYHOLUMN MECTHLIMU
npeanucaHuammn (Hanpumep, B
epmanun: VDE 0701).

MpuHagneXxHoCcTU U 3anacHble
peTtanu

Bo nsbexxaHne onacHOCTU, PEMOHT U
YCTaHOBKY 3amnacHbIx AeTarnein OKHbI
BbIMOJSTHSATb TONTbKO aBTOPU3MPOBAHHbIE
CEPBUCHbIE LIEHTPbI.

PaspeluaeTcsa ncnonb3oBartb
UCKIMYUTENBHO TE NPUHAANEXHOCTU U
3anacHble AeTanu, UCnonb3oBaHve
KOTOpbIX BbIN0 0go6peHo
narotosutenem. MicnonosoBaHune
OpUrMHarnbHbIX NPUHAANEXHOCTEN 1
OpUrMHanbHbIX 3anacHbIx geTanei
rapaHTupyeT Bam HagexHyto paboty
npubopa.

Mpubopkl c BOAown n ¢ 6eH3NHOBLIM

ABuratenem

PaspeluaeTcs MCMOMb30BaTh TOMLKO
TOMNNMBO, YKa3aHHOE B PYKOBOACTBE MO
akcnnyataumu. Mpu Mcnonb3oBaHUM
HenoaxoasaLmMX BUAOB Tonnmsea
CyLLeCTBYET OMNacHOCTb B3pbiBa.
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[Mpu ucnonb3oBaHUN YyCTPOWCTB C
O€eH3NHOBLIMM ABUraTENSAMN BO BPEMS
3anpaBku Heobxoanmo obpallatb
BHMMaHUe Ha TO, YTOObl TONMMBO He
nonano Ha ropsivyt NOBEPXHOCTb.
Moxanyiicta, cobniogarnTe ocobble
yKasaHusi No TexHuke 6esonacHoCTu B
pyKOBOACTBE MO 3Kcnnyatauum ans
npnbopoB ¢ 6EH3NHOBLIM ABUraTENEM.
Mpwu ucnons3oBaHum npubopa B
nomMeLleHnn Heobxoanmo obecneynTb
[OCTaTOYHY BEHTUMALMIO 1 OTBOA
oTpaboTaHHbIX ra3oB (ONacHOCTb
OTpaBneHus).

Henb3s 3akpbiBaTb BbIXOMNHOE
oTBEpCTHE.

He HaknoHANTeCh K BbIXNOMHOMY
OTBEPCTUIO M HE MPUKACANTECH K HEMY.
[Mpu ucnonb3oBaHUN ropenkn He
[0TparmBaTbCsl K OTONUTENbHOMY
KOTny. (onacHOCTb OXora).

AﬂﬂapaTbI C NHeBMaTU4eCKMMu
LMHaMuU

Y npnbopoB ¢ guckamu, KpenswmmMmcst
¢ nomouysto 6onTos: [Nepen nposepkow
naBneHus WwnH ybéeaurecs, YTo Bce
6onTbl, KpensiLume ANCKU, NNOTHO
3aKpyyeHbl.

Mepen npoBepkon AaBNEHUS B LUMHAX
crnegyet ybeamTbcs, 4ToO
pPenyKUMOHHbIN KnanaH Ha
KOMMpeccope OTperynmpoBaH
npaBuUIbHO.

He npesbilaTb MakCcnumarnbHoOe
3HaveHne AaBreHns B LUMHAX.
CHumMaTb nokasaHusi 4ONyCTMMOro
AaBneHns B LUMHAX credyeT C LWH 1
o6opakos konec. [Npu nonyyeHnn
pasnnyHbIX 3Ha4YeHun cregyeT
npuaoepxmneatbCa MMHUMaAIbHOrO.



Nagynyomasu tisztitoberendezésre vonatkozé biztonsagi

tudnivalok.

A Készlléke elsd hasznalata
el6tt olvassa el ezeket a

biztonsagi utasitdsokat és ezek alapjan

jarjon el. Tartsa meg a biztonsagi

utasitdsokat késébbi hasznalatra, vagy az
esetleges U] tulajdonos szamara!

Az els6 hasznalat elétt olvassa el a
készllék tizemeltetési utasitasat és
legyen klldénés figyelemmel a
biztonsagi elGirasokra.

A készuléken elhelyezett figyelmeztet6
és tajékoztato tablak fontos
tajékoztatast adnak a veszélytelen
Uzemeltetésrél.

Az Gzemeltetési utmutatdban szerepld
megjegyzések mellett a térvényhozé
altaldnos biztonsagi- és baleset
elharitasi el6irasait is figyelembe kell
venni.

Aram csatlakozas

Az adattablan megadott feszultségnek
meg kell egyeznie az dramforras
fesziiltségével.

A csatlakozdaljzat biztositékanak
minimalis értéke (lasd a miszaki
adatokat)

| védelmi osztaly — a készilékeket
kizarélag szabalyosan foldelt
aramforrashoz szabad kapcsolni.

A készilékhez csak 30 mA hibaaram-
védbkapcsoloval biztositott
csatlakozdaljzathoz ajanlatos
csatlakoztatni.

Kizardlag a gyarto altal elSirt halozati
csatlakozovezetéket szabad hasznalni;
vonatkozik ez a vezeték cseréjére is. A
rendelési szamot és tipust lasd a
hasznalati utasitasban.

Hasznalat el6tt mindegy egyes
alkalommal meg kell vizsgalni, hogy
nem sérllt-e a csatlakozévezeték és a
halézati csatlakozddugo. A sériilt
csatlakozovezetéket haladéktalanul ki

kell cseréltetni a vevészolgalattal/
elektromos szakemberrel.

A késziléket csak villanyszereld ltal
az IEC 60364-1 szabvany szerint
kivitelezett elektromos csatlakozohoz
szabad kapcsolni.

A bekapcsolas rovid idére fesziltség
csOkkenést eredményez.

Kedvezétlen halézati feltételeknél mas
készllékek akadalyozasa léphet fel.
0,15 Ohm-nal kisebb halozati
impedencia esetén Uzemzavarok nem
varhatok.

A halézati dugot soha ne fogja meg
nedves kézzel.

Ugyelni kell arra, nehogy jarmivel valé
athajtas, 6sszenyomddas, rangatas
vagy hasonldk miatt megrongélddjon a
halozati csatlakozdévezeték vagy a
hosszabbitékébel. Biztositani kell a
kabel védelmét a hé, az olaj és élek
éles szélek hatasaval szemben.

A hosszabbitékabelnek a hasznalati
utasitasban megadott
keresztmetszettel kell rendelkeznie, és
biztositani kell annak védelmét a
freccsend viz hatasaval szemben. Az
Osszekottetés nem lehet vizben!

A hasznalt hosszabbitévezeték
dugdjanak és csatlakozojanak
fréccsendviz ellen védettnek kell lenni.
Az alkalmatlan hosszabbitovezetékek
veszélyt okozhatnak. A szabadban
kizarolag az adott célra engedélyezett
és megfelel6 jeldléssel ellatott,
megfeleld keresztmetszeti
hosszabbitdvezetékeket hasznaljon.
A halozati csatlakozovezetéket
rendszeresen ellendrizni kell
rongalédasra, mint pl. repedések vagy
eléregedés. Amennyiben rongalddast
allapit meg, akkor a vezetéket a tovabbi
hasznalat el6tt ki kell cserélni.
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A halézati vagy hosszabbitd vezeték
csatlakozoinak cseréjekor szavatolni
kell a freccsend viz elleni védelmet és a
mechanikai szilardsagot.

A készilék tisztitdsa nem toérténhet
locsolotémlével vagy nagynyomasu
vizsugarral (zarlat- vagy egyéb
karosodas veszélye).

A késziléket ne izemeltesse 0 °C alatti
hémérsékleten.

Viz csatlakozas

Vegyék figyelembe a vizszolgaltato
elGirasait.

A csatlakozo6tomld csavarzatainak
kivétel nélkul tomitettnek kell lennilk.
A nagynyomasu témlé nem lehet sérilt.
A sérilt nagynyomasu tomlét
haladéktalanul ki kell cserélni.
Kizarolag a gyarté altal ajanlott
tomlbket és Osszekottetéseket szabad
hasznalni. A rendelési szamokat lasd a
hasznalati utasitasban.

Alkalmazas

A késziilék és a munkaberendezés
szabalyszer( allapotat és
Uzembiztonsagat hasznalat el6tt
ellendrizni kell. Ha a készUlék allapota
nem kifogastalan, akkor nem szabad
hasznalni.

Tilos felszivni oldészertartalmu
folyadékot vagy tdomény savat és
oldoszert! Ide tartozik pl. a benzin, a
higité vagy a fiitéolaj. A permetkdd
nagyon gyulékony, robbanékony és
mérgez6. Ne hasznaljon acetont,
higitatlan savakat és olddszereket,
mivel ezek a készilékben 1évo
anyagokat megtdmadjak.

Akészilék veszélyes tertleten (példaul
benzinkutnal) térténd hasznalatakor
figyelembe kell venni a megfeleld
biztonsagi eléirasokat. Tilos a
késziléket robbanasveszélyes
helyiségekben miikodtetni.

A készuléket csak szilard talajon
szabad felallitani.
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Amennyiben a készulék hasznalati
utasitasaban (a miiszaki adatoknal) 80
dB(A) értéket meghalado
hangnyomasszintet adtak meg, ugy
fulvédét kell viselni.

A munkazénaban kizarélag vizsugarral
szemben védett aramvezetd
alkatrészeket szabad hasznalni.

Uzem kézben a kézi szordpisztoly
ravaszat nem szabad fixen beszoritani.
A visszafreccsend részek elleni
védelem céljabdl sziikség esetén
alkalmas véddruhazatot kell viselni.

A vizsugarat semmiképpen sem
szabad emberre, allatra, a készUllékre
vagy elektromos alkatrészekre
irdnyitani.

A vizsugarat nem szabad masokra
vagy sajat magara iranyitania a ruhazat
vagy labbeli tisztitasa céljabol.

A jarmi-gumiabroncsok/gumiabroncs-
szelepek tisztitasat legalabb 30 cm
freccsenési tavolsagbal kell végezni.
Méskulénben a nagy nyomasu vizsugar
megrongalhatja a jarmi
gumiabroncsat/a gumiabroncs
szelepét. A karosodas elsé jele a
gumiabroncs elszinez6dése. A sértlt
gumiabroncs veszélyforras.
Azbeszttartalmu, illetve az egészségre
veszélyes 6sszetevéket tartalmazo
anyagokat nem szabad a vizsugarral
permetezni.

Csak olyan tisztitdszereket szabad
hasznalni, amelyeket a készilék
gyartoja jovahagy.

Az ajanlott tisztitoszereket nem szabad
higitatlanul alkalmazni. A termékek
Uzembiztosak, mivel nem tartalmaznak
a kdrnyezetre karos anyagokat. A
véletlenil a szembe kertlt tisztitoszert
azonnal ki kell mosni bd vizzel, lenyelés
esetén pedig orvoshoz kell fordulni.
Gondoskodni kell réla, hogy gyermekek
ne férjenek hozza a tarolt
tisztitoszerekhez.

Afedelet nem szabad jaré motor mellett
felnyitni.



Hasznalat

— A kezel6személynek a késziléket
rendeltetésszeriien kell hasznalni.
Figyelembe kell vennie a helyi
adottsagokat, és a készllékkel valo
munka kézben figyelnie kell a harmadik
személyekre, kiilonésen a
gyermekekre.

— A késziléket semmiképpen sem
szabad fellgyelet nélkil hagyni,
ameddig az uzemel.

— A készuléket csak olyan személyek
hasznalhatjak, akiket betanitottak
annak kezelésére vagy igazoltak ebbéli
képességeiket, illetve kifejezetten
megbiztak ket a készillék
hasznalataval. A késziléket nem
hasznalhatjak gyermekek vagy
fiatalkoruak.

— Ezakészulék nem alkalmas arra, hogy
korlatozott fizikai, érzékeld vagy
szellemi képességgel rendelkezd
személyek hasznaljak.

— A késziléket nem hasznalhatjak
gyermekek és olyan személyek, akiket
nem tanitottak be a készllék
hasznalatara.

— Gyerekeket felugyelni kell, annak
biztositasaért, hogy a készulékkel ne
jatszanak.

— A késziléken végzendd munkakat
mindig erre alkalmas keszty(vel
végezze.

— Az acélcsbbél kilépd vizsugar
kovetkeztében visszal6ké erd jon létre.
A behajlitott acélcs6 miatt felfelé
iranyuld eréhatas ébred. A pisztolyt és
az acélcsovet szorosan kell fogni.

— Hajlitott permetezd berendezések
hasznalatakor a visszaloké és az
elforgatd er6 hatasa valtozo lehet.

Szillitas
A készilék szallitasanal a motort

mozdulatlanul kell elhelyezni és a
késziléket biztosan rogziteni.

Karbantartas

Akészllék tisztitasat és karbantartasat,
illetve az alkatrészek cseréjét
megelézben a készlléket ki kell
kapcsolni, a halézatrél mikodd
készulékek esetében pedig ki kell huzni
a haldzati csatlakozodugot.

A javitasokat kizardlag olyan
engedéllyel rendelkezé vev8szolgalati
kdézpontok vagy az adott szakterilten
jartas szakemberek végezhetik, akik
tisztaban vannak az 6sszes fontos
vonatkozo biztonsagi el6irassal.

Az ipari hasznalatu mobil készulékeket
biztonsagi vizsgalatnak kell alavetni az
érvényes helyi el6irasok szerint
(Németorszagban példaul): VDE 0701).

Tartozékok és potalkatrészek

Veszélyek elkerllés végett az
alkatrészek javitasat és beépitését
csak jovahagyott szerviz szolgalat
végezhet el.

Csak olyan tartozékokat és
alkatrészeket szabad hasznalni,
amelyeket a gyarté jévahagyott. Az
eredeti tartozékok és az eredeti
alkatrészek biztositjak azt, hogy a
készliléket biztonsagosan és
zavartalanul lehessen tzemeltetni.

Forro6 vizes és benzinmotoros
késziilékek

Kizarolag a hasznalati utasitasban
megadott lizemanyagot szabad
hasznalni. Nem megfelel izemanyag
hasznalata esetén robbanasveszély all
fenn.

A benzinmotoros készllékek
Uzemanyaggal vald feltoltésekor
ugyelni kell arra, hogy ne kertljon
Uzemanyag a forro fellletekre.
Vegyék figyelembe a benzinmotoros
készulékek hasznalati utasitasaban
kozolt kulénleges biztonsagi
tudnivalékat.
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— A készilék beltéri hasznalatakor
gondoskodni kell a megfelel
szell6zésrdl és a kipufogdgaz
elvezetésérdl (mérgezésveszély).

— A kipufogogaz-kivezeté nyilast nem
szabad elzarni.

— Nem szabad a kipufogégaz-kivezetd
nyilas folé hajolni, vagy azt befogni. Az
€96 mikodésekor nem szabad
megérinteni a fiitékazant. (Egési
sérulés veszélye).

Légtomlos kerékabronccsal
rendelkez6 késziilékek

— Csavarozott kerékkel rendelkez6
készulékek esetén: A gumiabroncsok
nyomasanak korrigalasa el6tt
ellendrizze, hogy a kerék minden
csavarja meg van-e huzva.

— A gumiabroncsok nyomasanak
korrigalasa el6tt, ellenérizni kell a
nyomascsokkentd helyes beallitdsat a
kompresszoron.

— A maximalis gumiabroncs nyomast
nem szabad tullépni. A megengedett
gumiabroncs nyomast a
gumiabroncson vagy adott esetben a
keréken kell leolvasni. Eltéré értékeknél
a kisebb értéket kell betartani.
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Bezpecénostni pokyny pro vysokotlaké Cistice

A || Pred prvnim pouzitim zafizeni
si urCité prectéte tyto

bezpecénostni instrukce a jednejte podle

nich. Uschovejte si tyto bezpecnostni

instrukce pro pozdé;jsi pouziti nebo pro

dal$iho majitele.

— Pred prvnim uvedenim do provozu si
bezpodminelné prectéte navod k
obsluze a dbejte pfedevsim

nasledujicich bezpecénostnich pokynu.
— Stitek na pfistroji s varovanim a pokyny

uvadi dulezité pokyny pro bezpeény
provoz.

— Kromé pokynu uvedenych v ndvodu na

pouziti je nutné dodrzovat vSeobecné
bezpecénostni pravni predpisy.

Privod el. proudu

— Udaje o napéti uvedené na typovém

Stitku pfistroje musi souhlasit s napétim

uzemnéni.
— Minimalini pojistka zastrky (viz
Technické udaje).

— Ochranna tfida | — Pfistroje je povoleno
zapojovat pouze do fadné uzemnénych

zdroju elektrického proudu.

— Tento pfistroj doporu€ujeme pfipojovat

jen do zastrcky, ktera je vybavena 30
mA proudovym chrani¢em.

— Pouzivejte sitové pfipojeni pfedepsané

vyrobcem. Totéz plati i pro vyménu

vedeni. Objednaci &islo a typ viz Navod

k pouziti.
— Pfed kazdym pouZitim pfistroje
zkontrolujte, zda napajeci vedeni a

zastrcka nejsou poskozeny. Poskozené

napajeci vedeni je nutné nechat
neprodlené vymeénit autorizovanou

servisni sluzbou, resp. odbornikem na

elektrické pfistroje.
— Pfistroj smi byt zapojen jen do
takového el. pfivodu, ktery byl

instalovan kvalifikovanym elektrikafem

v souladu s mezinarodni normou IEC
60364-1 o elektrické instalaci budov.

Postupy zapinani vykazuji kratkodobé
poklesy napéti.

PF¥i nepfiznivych sitovych podminkach
muye dojit k poSkozeni jinych pfistroja.
Sitova impedance mensi nez 0,15
ohmU( neoekavame zadné poruchy.
Nikdy se nedotykejte sitového kabelu
mokryma rukama.

Dbejte na to, aby nedoSlo k poSkozeni
sitového &i prodluzovaciho vedeni
nasledkem pfejeti vedeni, jeho
skiipnutim ¢&i tahanim za né&j trhavym
pohybem. Sitovy kabel chrante pfed
zarem, stykem s olejem &i ostrymi
hranami.

Prodluzovaci kabel musi mit priafez
uvedeny v navodu k pouZiti a musi byt
chranén proti vystriknuti vody. Spojeni
nesmi lezet ve vodé.

Zastr¢ka a spojka pouzivaného
prodluzovaciho vedeni museji byt
chranény proti stfikajici vodé.

Pouziti nevhodnych prodluZzovacich
vedeni mUze byt nebezpecné. Venku
pouZzivejte jen takova prodluZovaci
vedeni, ktera jsou k tomuto ucelu
schvalena a odpovidajicim zplisobem
oznacena a ktera maji dostatecny
prifez.

Pravidelné kontrolujte, zda neni sitovy
kabel posSkozen, napf. zda nejsou
patrné praskliny &i jiné pfiznaky
starnuti. Bude-li zjisténo poskozeni, je
tfeba kabel vyménit dfive, nez dojde k
jeho dalSimu pouziti.

PFi vyméné konektor( sitového
pfipojeni nebo prodluzovaciho vedeni
musi byt zajisténa jak ochrana pfed
stfikajici vodou tak mechanicka
pevnost.

Zarizeni nesmite Cistit proudem vody z
hadice ani vodnim vysokotlakym
paprskem (nebezpedi zkratl ¢i jinych
Skod).

Zaftizeni neprovozujte pfi teplotach
nedosahujicich 0 °C.
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Privod vody

Dodrzujte pfedpisy pfislusného
vodohospodarského podniku.
Sroubeni véech pfipojenych hadic musi
tésnit.
Vysokotlaka hadice nesmi byt
poskozena. Poskozenou vysokotlakou
hadici musite okamzité vymeénit. Je
povoleno pouzivat pouze hadice a
spoje doporucené vyrobcem.
Objednaci €&islo viz Navod k pouziti.
Pouziti
PFistroj s pracovnimi zafizenim musite
pred pouzitim zkontrolovat ohledné
fadného stavu a bezpecnosti provozu.
Pokud jejich stav neni bez zavad, nelze
je pouzivat.
Nikdy nenasavejte kapaliny obsahujici
rozpous$tédla &i nefedéné kyseliny a
rozpoustédla! Sem patfi napf. benzin,
fedidla do barev nebo topny olej.
Rozprasena miha je vysoce vznétliva,
vybusné a jedovata. Nepouzivejte
aceton, nefedéné kyseliny a
rozpoustédla, nebot mohou poskodit
material, z néhoz je zafizeni vyrobeno.
Pouzivate-li pfistroj v nebezpecnych
prostorach (napf. benzinova pumpa),
dodrzujte bezpodmineé&né pfislusné
bezpec&nostni predpisy. Nikdy
nepracujte v prostorach, ve kterych
hrozi nebezpedi exploze!

PFistroj musi stat na pevném podkladu.

Je-li v navodu k obsluze pfistroje
(Technické parametry) udana hladina
akustického tlaku nad 80 dB(A), je
nutné nosit ochranu sluchu.

Veskeré Casti pristroje, kterymi je
veden el. proud, musi byt chranény
pred stfikajici vodou.

Spinac ruéni stfikaci pistole nesmi byt
pfi provozu zaklesly.

V pfipadé potfeby noste vhodny
ochranny odév chranici pred
potfisnénim.
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Vodnim paprskem nikdy nemifte na
osoby, zvifata, samy pfistroj ani elektro
pFistroje.
Paprsek nikdy nesmérfujte na sebe €ina
jiné osoby za ucelem ocisténi odévu &i
obuvi.
Rafky vozidel/rafkové ventily mGzete
Cistit pfi nejmensim odstupu 30 cm.
Jinak muze dojit k poSkozeni ravku
vozidel/rafkovych ventild vysokotlakym
paprskem. Prvni znamkou poskozeni je
zména barvy rafkl. PoSkozené rafky
vozidel jsou zdrojem ohrozeni.
Materialy obsahujici azbest a jiné,
obsahujici latky nebezpeéné zdravi,
nesmeéji byt ostfikovany.
Pouzivat mlzete pouze distidla, se
kterymi souhlasi vyrobce pfistroje.
Doporucené Cistici prostfedky se nesmi
pouzivat nefedéné. Vyrobky jsou z
hlediska provozu bezpecné,
neobsahuji zadné latky Skodlivé
zivotnimu prostfedi. Pokud se distici
prostfedek dostane do kontaktu se
zrakem, vymyijte oCi dikladné vétSim
mnozstvim vody. Pfi poziti ihned
vyhledejte Iékare.
Cistici prostfedky skladujte mimo dosah
deti.
Pokud motor bé&zi, neotvirejte kryt.
Obsluha

Uzivatel smi pfistroj pouzivat pouze k
ucellim, ke kterym byl pfistroj vyroben.
P¥i praci s pfistrojem je uzivatel povinen
dbat mistnich specifik a brat pfi praci
zfetel na tfeti osoby, zvlasté déti..
Nikdy pfistroj nenechavejte bez dozoru,
je-li v provozu.

Pfistroj smi pouZzivat jen osoby, které
jsou seznameny s manipulaci, nebo
které prokazaly schopnost obsluhy a
které jsou pouzivanim vyslovné
povéfeny. S pfistrojem nesmi pracovat
déti nebo mladistvi.

Toto zafizeni neni ur€eno k tomu, aby
ho pouzivaly osoby s omezenymi



fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi.

S pfistrojem nesmi pracovat déti nebo
osoby, které nebyly seznameny s
navodem k jeho pouziti.

Na déti je tfeba dohlizet, aby bylo
zajisténo, Ze si se zafizenim nebudou
hrat.

Prace na zafizeni provadéjte vzdy ve
vhodnych rukavicich.

Vodni paprsek vychazejici z proudnice
vytvafi zpétny naraz. Vlivem zahnuti
proudnice pusobi sila smérem nahoru.
Pistoli a rozpraSovaci trubku pevné
drzte obéma rukama.

PFi pouzivani zahnutych vstfikovacich
zafizeni se mohou zménit reaktivni a
kroutici sily.

Preprava

PFi pfenosu pfistroje vypnéte motor a
pfistroj pevné upevnéte.

Udrzba
Pred CiSténim a udrzbou pfistroje a
vymeénou jednotlivych ¢asti pfistroj
vypnéte a u sitovych pfistroju
vytahnéte sitovy pfivod ze zastrcky.
Udrzbu smi provadét jen pfislusny
servis nebo odbornici v této oblasti,
ktefi jsou seznameni se vSemi
prisluSnymi bezpec€nostnimi pfedpisy.
Pramysloveé vyuzivané mobilni pfistroje
podléhaji bezpe&nostnimu pfezkouseni
dle mistnich pfedpisu (napf. v
Némecku: VDE 0701).

PrisluSenstvi a nahradni dily

Aby nedoslo k ohrozeni, smi opravy a
montaze nahradnich dilt provadét

pouze autorizovana zakaznicka sluzba.

Smi se pouzivat pouze pfislusenstvi a
nahradni dily schvalené firmou
Karcher. Originalni pfisluSenstvi a
originalni nahradni dily skytaji zaruku
bezpecného a bezporuchového
provozu pristroje.

Pristroje pracujici s horkou vodou a

benzinovym motorem

Smi se pouzivat pouze palivo uvedené
v provoznim navodu. U nevhodnych
paliv hrozi nebezpedi vybuchu.

U pfistroju s benzinovymi motory je
tfeba pfi tankovani dbat na to, aby se
nedostal zadny benzin na horké
povrchy.

Dodrzujte zvlastni bezpecnostni
predpisy uvedené v Navodu k pouziti
pro pfistroje s benzinovymi motory.

Pfi provozu pfistroje v mistnostech je
tfeba zajistit dostate¢né vétrani a odvod
spalin (nebezpedi otravy).

Vyfukovy otvor se nesmi uzavfit.

Nad vyfuk se nenahybejte ani se za néj
nechytejte. Pfi provozu hofaku se
nedotykejte topného kotle. (Nebezpedi
popalenin).

Zarizeni vybavena pneumatikami

U zafizeni se Sroubovanymi rafky: pfed
korekci tlaku v pneumatikach
zkontrolujte, zda jsou vSechny Srouby
na rafku pevné utazeny.

PFed korekci tlaku v pneumatikach
zkontrolujte spravné nastaveni
redukéniho ventilu kompresoru.
Nesmi byt pfekroen maximalni tlak v
pneumatikach. Pfipustny tlak v
pneumatikach je tfeba si precist na
pneumatice a pfipadné i na disku kola.
LiSi-li se hodnoty vzajemné, dodrzujte
nizsi z nich.
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Varnostna navodila za visokotlac¢ni Cistilec

AL

Pred prvo uporabo naprave
preberite to varnostno

navodilo in se po njem ravnajte. To
varnostno navodilo shranite za poznejso
uporabo ali za naslednjega lastnika.

Pred zagonom preberite navodilo za
obratovanje stroja in Se posebej
upostevajte varnostna navodila.

Na stroju pritriene tablice z opozorili in
navodili vsebujejo pomembna navodila
za varno obratovanje.

Poleg opozoril v navodilu za
obratovanje se morajo upostevati
splosni varnostni predpisi in predpisi

zakonodajalca o preprecevanju nesrec.

Elektricni prikljucek

Napetost, navedena na tipski tablici, se
mora ujemati z napetostjo vira
elektricne energije.

Minimalno zavarovanje vti¢nice (glej
tehni¢ne podatke).

Zasgitni razred | - aparate se sme
prikljuciti le na v skladu s predpisi
ozemljen vir elektricne energije.
Priporoca se, da ta aparat prikljucite le
na vti¢nico, ki je zavarovana s 30 mA
tokovnim zascitnim stikalom.

Uporabiti je potrebno omrezni prikljucni
vodnik, ki ga predpiSe proizvajalec, to
velja tudi pri zamenjavi vodnika.
Narocniska &t. in tip glejte Navodila za
obratovanje.

Pred vsako uporabo preverite ali na
prikljuénem kablu z omreznim vtiCem
obstajajo poskodbe. Poskodovan
priklju€ni vodnik naj pooblas¢en
uporabniski servis/elektro strokovnjak
takoj zamenja.

Naprava se sme prikljuciti samo na
elektricni prikljucek, ki ga je
elektroinstalater izvedel v skladu z IEC
60364-1.

Postopki vklopa povzrocijo kratkotrajne
padce napetosti.
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Pri neugodnih omreznih razmerah se
lahko s tem poslabsa delovanje drugih
naprav.

Pri omrezni impedanci pod 0,15 Ohm ni
priCakovati moten;.

Omreznega vti¢a nikoli ne prijemajte z
mokrimi rokami.

Potrebno je paziti na to, da omreznega
prikljuénega vodnika ali elektricnega
podaljSka ne poskodujete ali unicite s
prevozenjem, meckanjem, vlieenjem
ali podobnim. Kabel za$¢itite pred
vro€ino, oljem in ostrimi robovi.
Elektri¢ni podaljSek mora imeti prerez,
naveden v navodilu za obratovanje, in
mora biti zad¢iten pred Skropljenjem.
Spoj ne sme lezati v vodi.

Vti¢ in vezava uporabljenega
podaljSevalnega kabla morata biti
zaScitena pred Skropljenjem.
Neprimerni podaljSevalni kabli so lahko
nevarni. Na odprtem uporabljajte le za
to dovoljene in ustrezno oznagene
podaljSevalne kable z zadostnim
prerezom vodnikov.

Omrezni priklju¢ni vodnik redno
pregledujte glede poskodb, kot npr.
nastajanje razpok ali staranje. Ce se
ugotovi poSkodba, je potrebno vodnik
pred nadaljnjo uporabo zamenjati.

Pri zamenjavi spojnic na omreznem
prikljuénem vodniku ali elektricnem
podaljski je potrebno zagotoviti zasc&ito
pred Skropljenjem in mehansko trdnost.
Ciséenje stroja se ne sme izvajati z
gibko cevjo ali visokotlacnim vodnim
curkom (nevarnost kratkih stikov ali
drugih poskodb).

Naprave ne uporabljajte pri
temperaturah pod 0 °C.

Vodni prikljuc¢ek

Upostevaijte predpise Vasega podjetja
za oskrbo z vodo.

Navojni spoj vseh prikljuénih cevi mora
biti zatesnjen.



Visokotlacna gibka cev ne sme biti
poskodovana. Poskodovana
visokotlacna gibka cev se mora takoj
zamenjati. Uporabljati se smejo le gibke
cevi in spojke, ki jih je priporogil
proizvajalec. Narognidka 5t. glejte
Navodilo za obratovanje.

Uporaba

Pred uporabo se mora preizkusiti
neoporec¢no stanje stroja z delovnimi
pripomo¢ki in obratovalna varnost. Ce
stanje ni brezhibno, stroja ne smete
uporabljati.

Nikoli ne vsesavaijte tekocin s topili ali
nerazredcenih kislin in topil! Sem
spadajo npr. bencin, razredcila ali
kurilno olje. Razprseno sredstvo je
visoko vnetljivo, eksplozivno in
strupeno. Ne uporabljajte acetona,
nerazredCenih kislin in topil, ker le-ti
uni¢ujejo materiale, uporabljene na
napravi.

Pri uporabi naprave v nevarnih
podrodgjih (npr. bencinske &rpalke) je
treba upostevati ustrezne varnostne
predpise. Prepovedana je uporaba v
prostorih, kjer obstaja nevarnost
eksplozij.

Naprava mora imeti stabilno podlago.
Ce je v navodilu za uporabo stroja
(tehni¢ni podatki) naveden nivo
zvoénega tlaka nad 80 dB(A), nosite
za$c¢ito za sluh.

Vsi deli v delovnem obmodju, ki so pod
napetostjo, morajo biti zas€iteni pred
vodnim curkom.

Rocica ro¢ne brizgalne pistole med
obratovanjem ne sme biti zagozdena.
Za zascito pred nazaj brizgajocimi delci
se mora po potrebi nositi ustrezna
zasc¢itna obleka.

Vodnega curka nikoli ne usmerjajte v
ljudi, zivali, na naravo ali elektri¢ne
komponente.

Curka ne usmerjajte na druge osebe ali
nase, da bi ocistili oblacila ali obutev.

Avtomobilske gume/ventili pnevmatik
se smejo Cistiti le z minimalnim
brizgalnim razmikom 30 cm. Sicer se
lahko avtomobilske gume/ventili
pnevmatik z visokotlaénim curkom
poskodujejo. Prvi znak poskodbe je
obarvanje pnevmatike. PoSkodovane
avtomobilske gume so vir nevarnosti.
Materiali, ki vsebujejo azbest ali druge
zdravju nevarne snovi, se ne smejo
Skropiti.

Uporabljati se smejo le Cistila, ki jih
dopus¢&a proizvajalec naprave.
Priporo&enih Cistil se ne sme uporabljati
nerazredcenih.

Proizvodi so zanesljivi, ker ne
vsebujejo okolju Skodljivih snovi. Ob
dotiku Cistil z o€mi, le-te takoj temeljito
sperite z vodo in pri zauzitju takoj
poiscite zdravnika.

Cistila hranite na otrokom
nedosegljivem mestu.

Pokrova ne odpirajte pri prizganem
motorju.

Upravljanje

Uporabnik mora napravo namensko
uporabljati. Pri tem mora upostevati
lokalne pogoje in pri delu paziti na
druge osebe, predvsem na otroke.
Dokler je naprava prizgana, ne sme
nikoli ostati brez nadzora.

Aparat smejo uporabljati le osebe, ki so
bile pou€ene o ravnanju ali ki so
dokazale svoje sposobnosti za
upravljanje in so izrecno pooblas¢ene
za uporabo. S strojem ne smejo delati
otroci ali mladostniki.

Ta naprava ni namenjena uporabi oseb
z omejenimi fizi€nimi, senzoriénimi ali
dusevnimi sposobnostmi.

S strojem ne smejo delati otroci,
mladoletne ali neusposobljene osebe.
Otroke je potrebno nadzorovati, da bi
zagotovili, da se z napravo ne igrajo.
Dela na napravi vedno izvajajte s
primernimi rokavicami.
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— Vodni curek, ki izstopa iz brizgalne cevi,
povzro¢a odbojno silo. Zaradi zvite
brizgalne cevi deluje sila navzgor.
Pistolo in brizgalno cev trdno drzite.

—  Priuporabi brizgalnih priprav pod kotom
se lahko sile povratnega sunka in
obra€anja spremenijo.

Transport

Pri transportu naprave se mora izklopiti
motor in naprava varno pritrditi.

Vzdrzevanje

— Pred ¢iS¢enjem in vzdrzevanjem
aparata in zamenjavo delov je potrebno
aparat izklopiti in pri aparatih,
priklopljenih na omrezje, izvle€i omrezni
vti€.

— Servisiranje smejo izvajati le odobreni
uporabniski servisi ali strokovnjaki za to
podrocje, ki so seznanjeni z vsemi
pomembnimi varnostnimi predpisi.

— V gospodarstvu uporabljani aparati, ki
spreminjajo lokacijo, so podvrzeni
varnostnim pregledom v skladu z
lokalno veljavnimi predpisi (npr. v
Nemciji: VDE 0701).

Pribor in nadomestni deli

— Za preprecitev nevarnosti sme
popravila in vgradnjo nadomestnih
delov izvajati zgolj avtoriziran
uporabniski servis.

— Uporabljati se smejo le pribor in
nadomestni deli, ki jih dopusc¢a
proizvajalec. Originalni pribor in
originalni nadomestni deli zagotavljajo
varno in nemoteno obratovanje
naprave.
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Naprave, ki delujejo na vroéo vodo

in bencin

Uporabljati se sme le gorivo, ki je
navedeno v navodilu za obratovanje.
Pri neprimernih gorivih obstaja
nevarnost eksplozije.
Pri aparatih na bencinski motor, je
potrebno pri tankanju paziti na to, da
gorivo ne pride na vro¢e povrsine.
Prosimo, da upostevate posebne
varnostne napotke v navodilu za
obratovanje za aparate na bencinski
pogon.
Pri obratovanju aparata v prostorih je
potrebno skrbeti za zadostno
prezraCevanje in odvajanje odpadnih
plinov (nevarnost zastrupitve).
Izpu$na odprtina ne sme biti zaprta.
Ne sklanjajte se nad odprtino odpadnih
plinov in ne dotikajte se je. Pri delovanju
gorilnika se ne dotikajte kotla za
ogrevanje. (Nevarnost opeklin).
Stroji s pnevmatikami
Pri strojih s privijacenimi platiSci: Pred
popravljanjem tlaka polnjenja v
zraCnicah preverite, ali so vsi vijaki
platiS§¢a trdno priviti.
Pred popravljanjem tlaka polnjenja v
zra€nicah, nastavite reducirni ventil na
kompresorju na pravilno nastavitev.
Ne prekoracite maksimalnega tlaka
polnjenja v zra¢nicah. Dovoljeni tlak
polnjenja v zraénicah je potrebno
razbrati na zraénicah in po potrebi na
platiS€u. Pri razli¢nih vrednostih je
potrebno upostevati niZjo vrednost.



Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace wysokocisnieniowego

urzadzenia czyszczacego

A Przed rozpoczeciem

uzytkowania sprzetu nalezy
przeczyta¢ ponizsze wskazowki
bezpieczenstwa i ich przestrzegac.
Wskazéwki bezpieczenstwa zachowac do
pozniejszego wykorzystania lub dla
nastepnego uzytkownika.

Przed przystapieniem do eksploatacji
nalezy zapoznac sie z instrukcjg
obstugi urzadzenia i bezwzglednie
przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa.
Umieszczone na urzadzeniu tabliczki
ostrzegawcze zawierajg wazne
wskazowki dotyczace bezpiecznej
eksploataciji.

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek
zawartych w tej instrukcji oraz
obowigzujgcych ogdlnych przepiséw
prawnych dotyczacych bezpieczehstwa
i zapobiegania wypadkom.

Zasilanie elektryczne

Napiecie podane na tabliczce
znamionowej musi sie zgadzac z
napieciem zrodta pradu.

Minimalny bezpiecznik gniazda
wtykowego (zob. Dane techniczne).
Klasa ochrony | - Urzgdzenia mozna
podtaczac tylko do wtasciwie
uziemionych zrodet pradu.

Zaleca sie wigczanie urzgdzenie tylko
do gniazdek wyposazonych w
wytacznik ochronny 30 mA.

Nalezy uzywac¢ przewodu zasilajgcego
przepisanego przez producenta.
Odnosi sie to rowniez do wymiany
przewodu. Nr katalogowy i typ, zob.
Instrukcja obstugi.

Przed kazdym zastosowaniem
sprawdzac, czy przewdd zasilajacy lub
wtyczka nie sg uszkodzone. W
przypadku uszkodzenia przewodu
zasilajgcego niezwtocznie zleci¢ jego

wymiane autoryzowanemu serwisowi
lub elektrykowi.

Urzadzenie mozna podtaczyc¢ jedynie
do przytacza elektrycznego
wykonanego przez elektryka zgodnie z
norma IEC 60364-1.

Zatgczenia powodujg krétkotrwate
spadki napiecia.

W niekorzystnych warunkach
eksploatacji sieci moze to mie¢
negatywny wptyw na dziatanie innych
urzadzen.

Przy impedancji sieci ponizej 0,15 Ohm
nie powinny wystepowac zaktdcenia.
Nigdy nie dotyka¢ kabla sieciowego
mokrg dfonia.

Nie dopusci¢ do uszkodzenia kabla
sieciowego lub przedtuzacza w wyniku
np. zgniecenia, ztamania, szarpniecia,
przejechania po nim itp. Kabel chroni¢
przed wysokimi temperaturami, olejemi
ostrymi krawedziami.

Kabel przedtuzeniowy musi posiadac
srednice podang w instrukcji obstugi
oraz by¢ bryzgoszczelny. Potaczenie
nie moze leze¢ w wodzie.

Wtyczka itgcznik uzywanego przewodu
przedtuzeniowego musza by¢
wodoszczelne.

Nieodpowiednie przewody
przedtuzeniowe moga byé
niebezpieczne. Na wolnym powietrzu
nalezy stosowac tylko dopuszczone do
tego celu i odpowiednio oznaczone
przedtuzacze o wystarczajacym
przekroju.

Regularnie sprawdzac przewod
sieciowy pod katem uszkodzen, np. czy
nie ma rysow wzgl. nie jest zuzyty.
Jezeli stwierdzono uszkodzenie, przed
dalszym uzyciem urzadzenia nalezy
wymieni¢ przewdd.
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Przy zastepowaniu ztaczek przy
przewodzie zasilajgcym i przedtuzaczu
nalezy zabezpieczy¢ ochrone przed
wodg bryzgowg oraz odpowiednig
wytrzymato$¢ mechaniczna.
Urzadzenia nie wolno czysci¢ za
pomocg weza ani strumienia wody pod
cisnieniem (niebezpieczenstwo zwarcia
lub innych uszkodzen).

Nie uzywac urzadzenia przy
temperaturach ponizej 0 °C.

Przylacze wody

Nalezy przestrzega¢ przepisy
lokalnego przedsiebiorstwa wodno-
kanalizacyjnego.

Potaczenie srubowe wszystkich wezy
podtgczeniowych musi by¢ Sciste.
Waz wysokocisnieniowy nie moze byc¢
uszkodzony. Uszkodzony waz
wysokocisnieniowy trzeba niezwtocznie
wymienié. Stosowa¢ mozna jedynie
weze i przylacza zalecane przez
producenta. Nr katalogowy, zob.
Instrukcja obstugi.

Zastosowanie

Przed rozpoczeciem pracy nalezy
sprawdzi¢ urzadzenie z wyposazeniem
roboczym pod katem prawidtowego
stanu i bezpieczenstwa eksploatacji.
Jezeli nie jest on poprawny, to sprzetu
takiego nie wolno uzywac.

Nigdy nie zasysac¢ ptynow
zawierajacych rozpuszczalniki ani
nierozcienczonych kwasow czy
rozpuszczalnikow! Zaliczaja sie do nich
np. benzyna, rozpuszczalnik do farb lub
olej grzewczy. Mgta powstajaca
podczas spryskiwania jest fatwo
zapalna, wybuchowa i trujgca. Nie
uzywac acetonu, nierozciehczonych
kwasow ani rozpuszczalnikow,
poniewaz atakujg one materiaty
zastosowane w urzadzeniu.

Podczas uzytkowania w obszarach
zagrozonych (np. na stacjach
benzynowych) nalezy przestrzegaé
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stosownych przepiséw
bezpieczenstwa. Eksploatacja
urzgdzenia w pomieszczeniach
zagrozonych wybuchem jest
zabroniona.

Urzadzenie musi sta¢ na stabilnym
podfozu.

Jezeli w instrukcji obstugi urzgdzenia
(dane techniczne) podany jest poziom
cisnienia akustycznego powyzej 80 dB
(A), nalezy stosowac ochronniki stuchu.
Wszystkie czesci przewodzace prad w
miejscu pracy urzgdzenia muszg byé
zabezpieczone przed tryskajgcq woda.
Podczas pracy dzwignia pistoletu
natryskowego nie moze by¢
zablokowana.

Przy pracy nalezy stosowaé
odpowiednie ubranie robocze, aby
chroni¢ sie przed rozpryskujacymi sie
elementami.

Nigdy nie kierowac strumienia wody na
ludzi, zwierzeta, urzadzenie ani na
czesci elektryczne.

Przy czyszczeniu odziezy lub obuwia
nie kierowac strumienia na siebie anina
inne osoby.

Opony pojazdu i zawory opon mozna
czyscic jedynie w odlegtosci
wynoszgcej przynajmniej 30 cm. W
przeciwnym wypadku strumien
wysokoci$nieniowy moze uszkodzi¢
opony pojazdu lub zawory opon.
Pierwszg oznaka uszkodzenia jest
przebarwienie opony. Uszkodzone
opony pojazdu sg zrodtem
niebezpieczenstwa.

Nie wolno spryskiwa¢ materiatow
zawierajgcych azbest oraz inne
substancje szkodliwe dla zdrowia.
Mozna stosowaé wytacznie $rodki
czyszczace dopuszczone przez
producenta urzadzenia.

Nie wolno stosowa¢ zalecanych
Srodkow czyszczacych bez
wczeshiejszego rozcienczenia.
Produkty sg bezpieczne, poniewaz nie
zawierajg zadnych substanciji



szkodliwych dal srodowiska. W
przypadku dostania sie srodka
czyszczacego do oczu, nalezy je
natychmiast przeptuka¢ duzg iloscig
wody, natomiast w przypadku spozycia
natychmiast skonsultowac sie z
lekarzem.

Srodki czyszczace przechowywaé z
dala od dzieci.

Nie otwierac¢ ostony przy wtgczonym
silniku.

Obstuga

Uzytkownik ma obowigzek uzywania
urzgdzenia zgodnie z jego
przeznaczeniem. Podczas pracy
urzadzenia musi on uwzglednia¢
warunki panujace w otoczeniu i uwazaé
na inne osoby, zwtaszcza dzieci.
Urzadzenia nie wolno nigdy
pozostawia¢ bez nadzoru dopdki jest
wigczone.

Urzadzenie moze byc¢ obstugiwane
tylko przez osoby, ktére zostaty
przeszkolone w zakresie obstugi lub
przedstawity dowod umiejetnosci
obstugi i zostaty wyraznie do tego
wyznaczone. Urzadzenia nie wolno
obstugiwac¢ dzieciom ani mtodziezy.
Niniejsze urzadzenie nie jest
przewidziane do uzytkowania przez
osoby o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych wzgl.
mentalnych.

Obstuga urzadzenia przez dzieci lub
osoby nieprzyuczone jest zabroniona.
Dzieci powinny by¢ nadzorowane, zeby
zapewnié, iz nie bedg sie bawity
urzadzeniem.

Prace w obrebie urzadzenia
wykonywac¢ zawsze w odpowiednich
rekawicach.

Strumien wody wydobywajacy sie ze
strumienicy powoduje powstanie sity
odrzutu. Zagieta strumienica powoduje
powstawanie nacisku ku gérze. Mocno
trzymac pistolet i strumienice.

Uzywanie zagietych urzadzen
natryskowych moze zmienic site
odrzutu i obrotu.

Transport

Podczas transportu urzgdzenia nalezy
wytgczyc silnik i pewnie zamocowaé
urzadzenie.

Konserwacja

Przed czyszczeniem i konserwacjq
urzgdzenia oraz wymiang czesci
urzadzenie nalezy wytaczyc¢, a w
przypadku urzgdzen zasilanych z sieci,
wyciggnac wtyczke z gniazdka.
Naprawy mogg by¢ wykonywane
wytacznie przez autoryzowane
placowki serwisu lub osoby
wykwalifikowane w tym zakresie,
ktérym znane sg wszystkie istotne
przepisy bezpieczenstwa.

Przenosne urzadzenia stosowane w
celach zarobkowych podlegajg kontroli
bezpieczenstwa zgodnie z
obowigzujacymi miejscowymi
przepisami (np. w Niemczech: VDE
0701).

Wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne

Aby wykluczy¢ zagrozenia, naprawy i
montaz czesci zamiennych moga by¢
przeprowadzane jedynie przez
autoryzowany serwis.

Stosowac wytacznie wyposazenie
dodatkowe i czgsci zamienne
dopuszczone przez producenta.
Oryginalne wyposazenie i oryginalne
czesci zamienne gwarantujg
bezpieczng i bezusterkowg prace
urzadzenia.
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Urzadzenia na goraca wode i z
silnikiem benzynowym

Uzywa¢ mozna jedynie takiego rodzaju
paliwa, ktére podane jest w instrukgc;ji
obstugi. Przy uzywaniu
nieodpowiednich paliw istnieje
niebezpieczenstwo wybuchu.

Przy tankowaniu urzadzen z silnikiem
benzynowym nalezy zwaza¢ na to, by
benzyna nie dostata sie na goragce
powierzchnie.

Nalezy przestrzega¢ szczegodlnych
wskazéwek bezpieczehstwa w
instrukcji obstugi do urzadzen z
silnikiem benzynowym.

Przy pracy z urzadzeniem w
pomieszczeniach nalezy zabezpieczy¢
wystarczajacg wentylacje i
odprowadzanie spalin
(niebezpieczenstwo zatrucia).

Nie wolno zamykaé otworu
wydechowego.

Nie nachyla¢ sie nad otworem spalin
ani go nie dotykac. Przy pracy silnika
nie dotyka¢ kotta grzejnego.
(Niebezpieczenstwo poparzenia).

Urzadzenia z oponami na powietrze

W urzadzeniach z przykreconymi
felgami: Przed skorygowaniem
ci$nienia w oponach sprawdzi¢, czy
wszystkie sruby felgi sg dokrecone.
Przed skorygowaniem cisnienia w
oponach, ustawi¢ reduktor cisnienia
przy sprezarce na wtasciwg wartosé.
Nie przekracza¢ maksymalnego
cisnienia opon. Dopuszczalne ci$nienie
opon nalezy odczytac przy oponie i
ewent. przy feldze. Gdy wystepuje
réznica wartosci, zachowac nalezy
nizszg wartosc.
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Masuri de siguranta pentru aparate de curatat sub presiune

A-l Cititi aceste instructiuni de
siguranta inainte de prima

utilizare a aparatului dumneavoastra si

actionati in conformitate cu el. Pastrati

aceste instructiuni de siguranta pentru
viitoarele utilizari sau pentru viitorul
posesor.

— Inainte de punerea in functiune, cititi cu
atentie instructiunile de utilizare ale
aparatului dvs. si luati in considerare, in
special, indicatiile privind siguranta in
exploatare.

— Placutele de avertizare si cu indicatii
montate pe aparat contin informatii
importante pentru utilizarea in conditii
de siguranta.

— In afar4 de indicatiile din instructiunile
de utilizare, este necesar sa fie luate in
consideratie si prescriptiile generale
privind protectia muncii gi prevenirea
accidentelor de munca, emise de
organele de reglementare.

Alimentarea cu curent

— Tensiunea indicata pe placuta de tip
trebuie sa corespunda tensiunii sursei
de curent.

— Siguranta minima pentru priza (vezi
Datele tehnice).

— Clasa de protectie | - aparatele pot fi
conectate numai la surse de curent
legate la pamant corespunzator.

— Se recomanda ca aparatul sa fie
racordat numai la o priza care este
asigurata cu un intrerupator de
protectie de cel putin 30 mA.

— Folositi cablul de alimentare prevazut
de producator, lucru valabil si in cazul
nlocuirii cablului. Codul articolului si
tipul se gasesc in instructiunile de
utilizare.

— TInainte de fiecare utilizare verificati
cablul de alimentare, sa nu aiba
defectiuni. Cablul de alimentare
deteriorat trebuie inlocuit neintarziat

intr-un atelier electric / service pentru
clienti autorizat.

Conectarea aparatului este permisa
numai la o conexiune electrica realizata
conform |IEC 60364-1, de catre un
electrician.

Procesele de pornire cauzeaza o scurta
scadere a tensiunii.

in functie de conditiile existente in
reteaua de curent, este posibil sa fie
influentate alte aparate.

La o impedanta a retelei mai mica decat
0,15 ohmi, probabil ca nu vor aparea
perturbatii.

Nu prindeti stecherul cu méainile ude.
Atentie la cablul de alimentare sau la
prelungitor, sa nu fie distrus sau
deteriorat prin trecerea peste el, strivire,
intindere sau altele similare. Feriti
cablul de caldura, uleiuri si muchii
ascutite.

Prelungitorul trebuie s& aiba sectiunea
specificata in instructiunile de utilizare
si sa fie protejat impotriva stropilor de
apa. Imbinarea nu trebuie sa se afle in
apa.

Stecherul si conectorul unui prelungitor
trebuie sa fie protejate contra stropirii
Cu apa.

Cablurile prelungitoare nepotrivite pot fi
periculoase. Pentru aer liber se vor
utiliza numai prelungitoare admise si
marcate corespunzétor, cu sectiune
suficienta.

Verificati cablul de alimentare in
intervale regulate sa nu prezinte
deteriorari, cum ar fi crapaturi si semne
de uzura. Daca observati deteriorari pe
cablu, schimbati-I Thainte de o noua
utilizare.

La nlocuirea racordurilor de la cablul
de alimentare sau prelungitor trebuie
asigurate protectia la stropirea cu apa gi
rezistenta mecanica.
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Curatarea aparatului nu trebuie sa se
faca cu furtunul sau cu jet de apa la
presiune Tnalta (pericol de scurtcircuit
sau alte deteriorari).

Nu puneti aparatul Tn functiune sub
temperaturi de 0 °C.

Racordul de apa

Respectati prevederile companiei de
alimentare cu apa.

Imbinarea tuturor furtunurilor trebuie s
fie etansa.

Nu este permisa utilizarea furtunului de
inalta presiune daca acesta este
deteriorat. Un furtun de Tnalta presiune
deteriorat trebuie schimbat neintarziat.
Se pot folosi numai furtunurile si
racordurile recomandate de
producator. Codul articolului se gaseste
n instructiunile de utilizare.

Domenii de utilizare

Aparatul si accesoriile trebuie verificate
fnainte de utilizare pentru a vedea daca
sunt in stare buna si permit utilizarea
aparatului in conditii de siguranta. Daca
starea nu este ireprosabila, acestea nu
pot fi utilizate.

Nu se vor aspira niciodata lichide
continand solventi, dizolvanti sau acizi
nediluati! in aceasta categorie intra de
ex. benzina, diluantul pentru vopsea,
uleiul. Ceata formata la stropire este
inflamabila, exploziva si toxica. Nu
folositi acetona, acizi nediluati si
dizolvanti, caci ataca materialele
folosite la aparat.

La utilizarea aparatului in zone
periculoase (de ex. benzinarii) se vor
respecta instructiunile de securitate
corespunzatoare. Este interzisa
utilizarea in incaperi unde exista pericol
de explozie.

Aparatul trebuie amplasat pe o
suprafata de sprijin stabila.

Daca in manualul de utilizare al
aparatului (Date tehnice) este specificat
un nivel al presiunii acustice mai mare
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de 80 dB(A) este necesara purtarea
protectiei antifonice.

Toate piesele din zona de lucru prin
care trece curent electric trebuie
protejate de jetul de apa.

Nu este permisa fixarea manetei
pistolului de stropit manual in timpul
utilizarii.

Utilizatorul trebuie sa poarte
echipament de protectie adecvat pentru
a se proteja de particulele stropite.

Nu indreptati jetul de apa spre
persoane, spre animale, spre aparat
sau spre componente electrice.

Nu indreptati jetul spre dvs. ingiva sau
spre altcineva, pentru a curata
imbracémintea sau incéltamintea.
Anvelopele vehiculelor/ventilele
anvelopelor se vor curata numai de la o
distantd minima de 30 cm. In caz
contrar, anvelopele vehiculelor/
ventilele lor pot fi deteriorate de jetul
sub presiune. Primul semn de
deteriorare este modificarea culorii
anvelopei. Anvelopele deteriorate
reprezinta un potential pericol.

Nu este permisa stropirea materialelor
cu continut de azbest sau a altor
materiale care contin substante nocive.
Folositi numai solutii de curatat
aprobate de producatorul aparatului.
Detergentii recomandati nu trebuie
utilizati in stare pura (nediluati). Aceste
produse ofera siguranta in exploatare,
deoarece nu contin substante
daunatoare mediului. Tn cazul in care
solutiile de curatat ajung in contact cu
ochii, clatiti imediat cu apa, iar in cazul
ingerarii mergeti imediat la medic.

Nu lasati solutiile de curatat la
indeména copiilor.

Nu deschideti capacul cand motorul
functioneaza.



Utilizarea

— Operatorul trebuie sa foloseasca
aparatul conform specificatiilor
acestuia. Acesta trebuie sa respecte
conditiile locale si in timpul utilizarii sa
fie atent la terti, in special la copii.

— Nu Iasati aparatul nesupravegheat in
timp ce acesta este in functiune.

— Aparatul poate fi folosit numai de
persoane instruite Tn manipularea
acestuia sau care si-au dovedit
abilitatea de a opera aparatul si au fost
insarcinate Tn mod expres cu utilizarea
aparatului. Nu este permisa utilizarea
aparatului de catre minori.

— Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de cétre persoane cu capacitéti

psihice, senzoriale sau mintale limitate.

— Nu este permisa utilizarea aparatului de
catre copii sau persoane neinstruite.

— Nu Iasati copii nesupravegheati, pentru
a va asigura, ca nu se joaca cu
aparatul.

— Efectuati lucrarile la acest aparat
intotdeauna cu manusi potrivite.

— Jetul de apa care iese prin lance
provoaca un efect de recul. Din cauza
unghiului lancii, apare o forta care
actioneaza n sus. Tineti ferm pistolul si
lancea.

— Tn cazul folosirii unor dispozitive de
stropire curbate, fortele de recul si de
rotire se pot modifica.

Transportul

Tn timpul transportérii aparatului, motorul
trebuie scos din functiune si aparatul
trebuie fixat si asigurat.

intretinerea

— Tnaintea curétarii si intretinerii
aparatului si a Tnlocuirii componentelor,
aparatul trebuie oprit; la aparatele
alimentate de la priza trebuie scos gi
stecherul din priza.

— Reparatiile vor fi efectuate numai de
service-uri autorizate sau de specialisti

in domeniu care cunosc normele de
protectie relevante.

Aparatele de uz comercial folosite n
mai multe locuri trebuie sa fie verificate
din punct de vedere al sigurantei in
exploatare in functie de reglementarile
locale in vigoare (ex. in Germania: VDE
0701).

Accesorii si piese de schimb

Pentru a evita pericolele, reparatiile si
montarea pieselor de schimb se vor
face doar de service-ul autorizat.

Vor fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara
defectiuni.

Aparate cu apa calda, cu motor pe

benzina

Se va folosi numai combustibilul
specificat in instructiunile de utilizare. In
cazul unor combustibili neadecvati
exista pericolul de explozie.

La aparatele cu motor pe benzina
trebuie s& aveti grija ca la alimentarea
cu combustibil sa nu ajunga benzina pe
suprafetele fierbinti.

Cititi masurile de siguranta speciale
pentru aparatele cu motor pe benzina
care se gasesc in instructiunile de
utilizare.

Tn cazul folosirii aparatului in incaperi
trebuie sa se asigure o aerisire
corespunzatoare si evacuarea gazelor
de esapament (pericol de intoxicare).
Nu este permisa obturarea orificiului de
evacuare a gazelor.

Nu va aplecati deasupra orificiului de
evacuare a gazelor si nu puneti mana
pe acesta. In cazul functionarii cu
arzator, nu atingeti cazanul. (pericol de
arsuri).
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Aparate cu preparare de aer

— La aparatele cu jante insurubate:
Tnainte de a corecta presiunea in
anvelope, verificati daca toate
suruburile jantelor sunt bine stranse.

— Tnainte de a corecta presiunea in
anvelope, verificati daca reductorul de
presiune de la compresor este reglat
corect.

— Nu trebuie depasita presiunea maxima
in anvelope. Presiunea admisibila in
anvelope trebuie citita la anvelopa sau
eventual la janta. In cazul unor valori
diferite, respectati valoarea mai redusa.
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Bezpecnostné pokyny pre vysokotlakové Cistiace zariadenie

A || Pregitajte si pred prvym
pouZitim Vasho pristroja tieto

bezpelnostné pokyny a riadte sa podla

nich. Uschovajte si tieto bezpecnostné

pokyny pre mozné neskorSie pouzitie alebo
pre dalSieho majitela pristroja.

— Pred uvedenim tohto zariadenia do
prevadzky si precitajte navod na
obsluhu Vasho pristroja a dodrZujte
najma bezpecnostné pokyny.

— Stitky s varovanim a upozornenim,
umiestnené na stroji, podavaju délezité
pokyny pre bezpeénu prevadzku.

— Popri pokynoch v navode na obsluhu je
potrebné zohladnit' aj vSeobecné
bezpeénostné predpisy vyplyvajuce zo
z4konov.

Siet'ové napajanie

— Napatie uvedené na vyrobnom Stitku
musi suhlasit' s napatim zasuvky.

— Minimalne istenie zasuvky (vid
technické udaje).

— Trieda ochrany | - Pristroje sa smu
pripojit len do spravne uzemnenych
zasuviek.

— Odporuca sa toto zariadenie pripojit len
do zasuvky, ktora je istena ochrannym
spina¢om poruchového prudu 30 mA.

— Nutné je pouzivat vyrobcom
predpisané sietové privodné vedenie.
To plati aj pri vymene vedenia.
Objednavacie Cislo a typ najdete v
navode na prevadzku.

— Pred kazdym pouzitim skontrolujte, Ci
nie je poSkodeny privodny kabel alebo
sietova vidlica. PoSkodeny privodny
kabel dajte bezodkladne vymenit
autorizovanej servisnej sluzbe alebo
kvalifikovanému elektrotechnikovi.

— Zariadenie mOze byt pripojené iba k
elektrickej pripojke, ktora bola
vyhotovena elektroinstalatérom podla
poziadaviek normy IEC 60364-1.

Zapinanie spdsobuje kratkodobé
poklesy napatia.

Pri nepriaznivych podmienkach v sieti
moze dojst’ k poSkodeniu inych
pristrojov.

Pri sietovej impedancii mensej ako
0,15 Ohmov mozno oc¢akavat mensie
poruchy.

Nikdy sa nedotykajte sietovej zastrCky
vlhkymi rukami.

Dbajte na to, aby sa privodny alebo
predlzovaci kabel neznehodnotil
prejazdom, roztlaCenim, aby sa
nevytrhol ani inak nepoSkodil. Kabel
chrante pred vysokymi teplotami,
olejom a ostrymi hranami.
Predlzovaci kabel musi mat’ prierez
uvedeny v navode na prevadzku a musi
byt chraneny proti striekajicej vode.
Spojenie nesmie lezat vo vode.
Konektor a spojka pouzitého
predlzovacieho kabla musia byt
vodotesné.

Nevhodné prediZzovacie vedenia mdzu
byt nebezpecné. Vo vonkajSom
prostredi pouzivajte vyhradne
schvalené a patriéne oznacené
predlzovacie kable s dostatocnym
prierezom vodica.

Sietovu pripojku musite pravidelne
kontrolovat' kvéli moznému
poskodeniu, napr. na tvorenie prasklin
a opotrebenie. Ak sa zisti poSkodenie,
musi sa rozvod pred dalSim
pouzivanim vymenit.

Pri nahradzani pripojok sietovej Snury
alebo predlzovacich kablov sa musi
zarucit’ ochrana pred striekajucou
vodou a mechanicka pevnost
materialu.

Cistenie pristroja sa nesmie robit
prudom vody z hadice alebo vodou pod
vysokym tlakom (nebezpecenstvo
skratu alebo iného poskodenia).
Zariadenie neprevadzkujte priteplotach
pod 0 °C.
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Pripojenie vody

— ReSpektujte predpisy vodarenskej
spolocnosti.
— Skrutkova prechodka vSetkych

pripojovacich hadic musi byt utesnena.

— Vysokotlakova hadica sa nesmie
poskodit. Poskodena vysokotlakova
hadica sa musi bezodkladne vymenit.
M6zu sa pouzivat len hadice a spojenia
odporucané vyrobcom. Objednavacie
Cislo najdete v navode na prevadzku.

Pouzitie

— Pred pouzitim skontrolujte, €i sa pristroj
a jeho pracovné vybavenie nachadzaju
v riadnom stave a i je zabezpecena
ich prevadzkova bezpecnost. Pokial
nie je stav v poriadku, nesmie sa
pouzivat.

— Nikdy nevysavaijte kvapaliny s
obsahom rozpustadla alebo neriedené
kyseliny a rozpustadla! Do tejto skupiny
patri napr. benzin, riedidlo na farby
alebo vykurovaci olej. RozpraSovana
hmla je vysoko horfava, vybudna a
jedovata. Je zakdzané pouZitie
acetdnu, neriedenych kyselin a
rozpustadiel, pretoze napadaju
materialy pouzité v zariadeni.

— Pri pouzivani tohto zariadenia v
nebezpecnych oblastiach (napr.
Cerpacich staniciach pohonnych hmét)
dodrZiavajte prisludné bezpecnostné
predpisy. Prevadzka v priestoroch
ohrozenych vybuchom je zakazana.

— Pristroj musi mat' stabilny podklad.

— Akjevnavode na prevadzku zariadenia
(technické udaje) uvedena hladina
hluku nad 80 dB(A), noste ochranu
sluchu.

— Vsetky diely pod napétim v pracovnej
zbne musia byt chranené pred prudom
vody.

— Paka rucnej striekacej pistole sa
nesmie pri prevadzke zaistit.
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Na ochranu pred spatne postriekanymi
dielmi je v pripade potreby nutné nosit
vhodny ochranny odev.

Prud vody nikdy nesmerujte na fudi,
zvierata, pristroje alebo elektrické diely.
Pri Cisteni odevu alebo obuvi nesmie
byt prud nasmerovany na inych ani na
seba.

Pneumatiky pre motorové vozidla/
ventily pneumatik smu byt Cistené iba s
minimalnou vzdialenostou striekania 30
cm. Inak méze byt pneumatika
motorového vozidla/ventil pneumatiky
poskodeny. Prvym znakom takéhoto
poskodenia je zmena zafarbenia
pneumatiky. PoSkodené pneumatiky
vozidla su zdrojom nebezpedenstva.
Nesmu sa ostrekovat materialy
obsahujuce azbest a iné materialy
obsahujuce latky, ktoré ohrozuju
zdravie.

Smu sa pouzivat iba Cistiace
prostriedky, ktoré vyrobca
vysokotlakého Cisti¢a odsuhlasil.
Odporucané Cistiace prostriedky sa
nesmu pouzivat neriedené. Vyrobky su
bezpecné z hladiska prevadzky,
pretoze neobsahuju ziadne latky
Skodiace zivotnému prostrediu. Pri
zasiahnuti o€i Cistiacim prostriedkom
tieto ihned dokladne vyplachnite vodou
a pri jeho poziti sa okamzite poradte s
lekarom.

Cistiaci prostriedok skladujte na
nepristupnych miestach, kam sa
nemO6zu dostat deti.

Kapotu neotvarajte, ak motor bezi.

Obsluha

Obsluha musi pouzivat pristroj

v sulade s uréenim. Musi zohladnit
miestne danosti a pri praci s pristrojom
davat pozor na tretie osoby, obzvlast
na deti.

Pristroj sa nesmie nikdy ponechat bez
dozoru, kym je v €innosti.

Pristroj smu pouzivat' iba osoby, ktoré
su poucené o ovladani alebo preukazali



svoje schopnosti obsluhovat ho a su
vyslovne poverené jeho pouzivanim.
Pristroj nesmu prevadzkovat deti alebo
mladistvi.

— Toto zariadenie nie je uréené na to, aby
ho pouzivali osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
dudevnymi schopnostami.

— Zariadenie nesmu pouzivat deti ani
osoby neznalé.

— Deti by mali byt pod dozorom, aby sa
zaistilo, ze sa so zariadenim nehraju.

— Prace na zariadeni vzdy vykonavajte s
vhodnymi rukavicami.

— Vdbsledku prudu vody vystupujuceho z
trysky vznika spatna narazova sila. Pri
ohnutej tryske posobi sila smerom
hore. Pistol a trysku dobre drzte.

— Pri pouZziti ohnutych striekacich
zariadeni sa mézu zmenit spatné
narazové a otocné sily.

Preprava

Pocas prepravy pristroja je nutné motor
zablokovat’ a pristroj bezpecne upevnit.
Udrzba

— Pred &istenim, udrzbou pristroja a
vymenou dielov je nutné pristroj vypnut
a u pristrojov napajanych z elektrickej
siete vytiahnut sietovu zastréku.

— Opravy smu vykonavat iba schvalené
servisy alebo odbornici v tomto odbore,
ktori su dokladne oboznameni so
vSetkymi relevantnymi bezpe&nostnymi
predpismi.

— Pristroje pouzivané v dielfiach pri
zmene miesta podliehaju
bezpecnostnému preskusaniu podla
miestnych platnych predpisov (napr. v
Nemecku: VDE 0701).
Prislusenstvo a nahradné diely

— Aby sa zabranilo vzniku nebezpeénych
situacii, méze opravy a vymenu
nahradnych dielov pristroja vykonavat
len autorizované servisné stredisko.

Pouzivat mozno iba prisluSenstvo a
nahradné diely schvalené vyrobcom.
Originalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.

Pristroje na horiicu vodu a s
benzinovym motorom

Smie sa pouzivat iba palivo uvedené
v navode na obsluhu. Pri nevhodnych
palivach hrozi nebezpecenstvo
vybuchu.

U pristrojov s benzinovym motorom je
pri tankovani nutné dbat na to, aby sa
benzin nedostal na horuci povrch.
DodrzZiavajte prosim Specialne
bezpecnostné pokyny uvedené v
navode na prevadzku pre pristroje s
benzinovym motorom.

Pri prevadzke pristroja v uzavretych
miestnostiach je nutné zaistit
dostato¢né vetranie a odvod
odpadovych plynov (nebezpecie otravy).
Otvor na odvod spalin nesmie byt
uzavrety.

Nenahybat  sa nad otvor na odvod
spalin alebo sa ho nedotykat. Pocas
prevadzky horaka sa nedotykajte
vykurovacieho kotla. (Nebezpecenstvo
popéalenia).

Stroje s pneumatikami

Pri strojoch s priskrutkovanymi diskami
pneumatik: Pred korekciou tlaku v
pneumatikach skontrolujte, i su vSetky
skrutky disku pevne dotiahnuté.

Pred korekciou tlaku v pneumatikach
skontrolujte spravne nastavenie
redukéného ventilu kompresora.
Neprekrocte maximalny tlak naplnenia
pneumatik. Pripustny tlak naplnenia
pneumatik sa musi od¢itat na
pneumatikach a popripade na rafiku. V
pripade rozlicnych hodnét je nutné
dodrzat’ menSiu hodnotu.
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Sigurnosni napuci za visokotlacne Cistace

A || Prije prve uporabe Vaseg
uredaja procitajte ove

sigurnosne naputke i postupajte prema

njima. Ove sigurnosne naputke sacuvajte
za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasnika.

— Prije pustanja u rad procitajte radne

upute Vaseg stroja i pritom prvenstveno
obratite paZznju na sigurnosne naputke.
— Natpisi na stroju pruzaju vazne naputke

za siguran rad.

— Uz instrukcije ovih radnih uputa moraju

se postivati op¢i sigurnosni propisi i
propisi o sprje€avanju nesre¢a
zakonodavnog tijela.

Strujni prikljuc¢ak

— Napon naveden na natpisnoj plocici

mora se podudarati s naponom izvora

struje.

— Minimalno osiguranje uti¢nice
(pogledajte tehnicke podatke).

— Stupanj zastite | - uredaji se smiju
priklju€iti samo na pravilno uzemljene
izvore struje.

— Preporu¢amo da ovaj uredaj
priklju€ujete samo na uti¢nicu koja je
osigurana zastitnom sklopkom s

naznacenom strujom kvara od 30 mA.

— Koristite samo strujni priklju¢ni kabel

koji je propisan od strane proizvodaca.
To isto vrijedi i za zamjenu kabela. Za
katalo$ki broj i tip pogledajte upute za

rad.

— Prije svakog rada provijerite ima li
ostec¢enja na priklju¢nom vodu s
utikacem. Ostecen prikljucni kabel
odmah dajte na zamjenu ovlastenoj
servisnoj sluzbi/elektriCaru.

— Uredaj se smije prikljuciti samo na
elektri¢ni prikljucak koji je
elektroinstalater izveo u skladu s IEC
60364-1.

— Uklju€ivanja izazivaju kratkotrajno
opadanje napona.
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U slu€aju nepovoljnih uvjeta u
elektricnoj mrezi moze doci do
negativnih utjecaja na druge uredaje.
Ako je impedancija mreze manja od
0,15 oma, ne oCekuju se nikakve
smetnje.

Strujni utika¢ nikada ne dodirujte
mokrim rukama.

Pazite da se strujni prikljucni ili produzni
kabeli ne uniste ili oStete gazenjem,
gnjecenjem, vucenjem ili sli¢nim.
Kabele zastitite od vruéine, ulja i oStrih
bridova.

Produzni kabel mora imati presjek
naveden u uputama za rad i biti
zastiéen od prskajuce vode. Spoj ne
smije lezati u vodi.

Utika€ i spojka primijenjenog
produznog kabela moraju biti zasti¢eni
od prskanja vode.

Neprikladni produzni kabeli mogu biti
opasni. Na otvorenom koristite samo za
tu namjenu odobrene i na odgovarajuci
nacin oznacene produzne kabele
dovoljnog poprecnog presjeka:
Redovito provjeravaijte je li strujni
prikljuéni kabel oStecen npr. napukao ili
pohaban. Utvrde li se nedostaci, kabel
se prije ponovne uporabe uredaja mora
zamijeniti.

Kod zamjene spojeva na strujnom
prikljuénom ili produznom kabelu mora
se osigurati zastita od prskanja i
mehanicka ¢vrstoca.

Stroj se ne smije Cistiti mlazom vode iz
crijeva ili vodom pod visokim tlakom
(opasnost od kratkih spojeva ili drugih
ostecenja).

Pri temperaturama ispod 0 °C ne
koristite uredaj.

Priklju¢ak za vodu

Pridrzavajte se propisa Vaseg
vodoopskrbnog poduzeca.

Vij€ani spoj svih prikljuénih crijeva mora
biti zabrtvljen.



Visokotla¢no crijevo ne smije biti
ostec¢eno. OSteceno visokotlacno
crijevo se mora odmah zamijeniti. Smiju
se koristiti samo crijeva i spojevi koje
preporucuje proizvodac. Za kataloSki
broj pogledajte upute za rad.

Primjena

Prije uporabe provijerite je li stroj sa
svojim radnim komponentama u
ispravnom stanju i siguran za rad. Ako
stanje nije besprijekorno, ne smije se
upotrebljavati.

Nikada ne usisavajte tekucine s
otapalima ili nerazrijedene kiseline i
otapala! Tu spadaju primjerice benzin,
razrjedivaci za boje ili lozivo ulje.
RasprSena magla je lako zapaljiva,
eksplozivna i otrovna. Ne koristite
aceton, nerazrijedene kiseline i otapala,
jer mogu nagristi materijale od kojih je
uredaj sacinjen.

Pri uporabi uredaja u opasnim
podrucjima (npr. na benzinskim
postajama) treba se pridrzavati
odgovarajucih sigurnosnih propisa.
Zabranjen je rad u prostorijama u
kojima prijeti opasnost od eksplozija.
Uredaj mora imati stabilnu podlogu.
Ako je u uputama za rad uredaja
(tehni¢ki podaci) navedena razina
zvuénog tlaka iznad 80 dB(A), nosite
prikladnu zastitu sluha.

Svi dijelovi pod naponom u podrucju
rada moraju biti zasti¢eni od prskanja
vodenim mlazom.

Poluga ru€ne prskalice tijekom rada ne
smije biti uklijeStena.

Radi zastite od prskajuce vode treba po
potrebi nositi prikladnu zastitnu odjecu.
Mlaz vode nikada ne usmjeravajte
prema ljudima, zivotinjama, niti na sam
uredaj ili elektricne dijelove.

Mlaz ne usmjeravajte prema drugimaili
sebi kako biste odistili odjeéu ili obuéu.
Gume motornih vozila i ventili na njima
smiju se Cistiti samo s minimalnog
razmaka od 30 cm. U suprotnom

visokotlacni mlaz moze dovesti do
oStec¢enja gume odnosno ventila. Prvi
znak ostecéenja je promjena boje gume.
OStecene gume na kotacima motornih
vozila predstavljaju izvor opasnosti.
Zabranjeno je usmjeravati mlaz na
materijale koji sadrze azbest ili druge
tvari koje su Stetne po zdravlje.

Smiju se koristiti samo ona sredstva za
pranje koja je proizvodac stroja odobrio.
Preporu€ena sredstva za pranje ne
smiju se Koristiti nerazrijedena.
Proizvodi su pouzdani u radu, jer ne
sadrze tvari Stetne po okolis. U slu€aju
kontakta sredstva za pranje s oima
odmah ih temeljito isperite vodom, a u
slu¢aju gutanja odmah se obratite
lijecniku.

Sredstva za pranje Cuvajte na mjestu
nedostupnom djeci.

Ne otvarajte poklopac dok motor radi.

Rukovanje

Rukovatelj mora uredaj upotrebljavati u
skladu s njegovom namjenom. Mora
voditi raCuna o lokalnim uvjetima, a pri
radu uredajem mora se paziti na druge
osobe, posebice djecu.

Uredaj se tijekom rada nikada ne smije
ostaviti bez nadzora.

Uredaj smiju koristiti samo osobe koje
su upuéene u rukovanje njime i koje
mogu dokazati sposobnosti za
posluzivanje i ovlastene su za njegovu
primjenu. Uredajem ne smiju rukovati
djeca niti maloljetnici.

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu
od strane osoba s ograni¢enim
tjelesnim, osjetilnim ili psihi¢kim
sposobnostima.

Uredajem ne smiju rukovati djeca ili
neosposobljene osobe.

Nadgledajte djecu kako bi ste bili
sigurni da se igraju s uredajem.
Prilikom radova na uredaju uvijek nosite
prikladne rukavice.

Mlazom vode koji izbija iz cijevi za
prskanje nastaje povratna udarna sila.
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Zavoj cijevi za prskanje izaziva silu koja
djeluje prema gore. Cvrsto drzite
prskalicu i cijev za prskanje.

— Pri uporabi zavijenih dijelova za
prskanje moze do¢i do promjene
povratnih i zakretnih sila.

Transport

Pri transportu uredaja treba zaustauviti
motor i uredaj sigurno pricvrstiti.
Odrzavanje

— Prije ¢iS¢enja i odrzavanja uredaja te
pre zamjene dijelova treba iskljuciti
uredaj, a kod uredaja koji se prikljuCuju
na strujnu mrezu treba izvudi utikac iz
utiCnice.

— Servisne radove smiju obavljati samo
ovlastene servisne sluzbe ili stru€njaci
za izvodenje takvih radova, koji su
upoznati sa svim relevantnim
sigurnosnim propisima.

— Kod prenosivih uredaja za
profesionalnu primenu mora se izvrSiti
ispitivanje sigurnosti u skladu s lokalno
vazec¢im propisima (npr. u Njemackoj
VDE 0701).

Pribor i pricuvni dijelovi

— Radi sprjeCavanja opasnosti, popravke
i ugradnju pri€uvnih dijelova smiju
obavljati samo ovlastene servisne
sluzbe.

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri€uvni dijelovi koje dopusta
proizvodac. Originalan pribor i originalni
pri€uvni dijelovi jamce za to da stroj
moze raditi sigurno i bez smetnji.

Uredaji koji rade s vruéom vodom i
ugradenim benzinskim motorom

— Smije se koristiti samo gorivo navedeno
u uputama za rad. U slu€aju primjene
neodgovarajucih vrsta goriva postoji
opasnost od eksplozije.

— Kod uredaja s benzinskim motorom pri
ulijevanju goriva treba paziti da ono ne
dospije na vruée povrsine.
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Molimo Vas da obratite paZnju na
posebne sigurnosne naputke u
uputama za rad uredaja sa benzinskim
motorom.

Pri radu uredaja u zatvorenim
prostorijama treba zajamdciti dostatnu
ventilaciju i odvodenje ispusnih plinova
(opasnost od trovanja).

Otvor za ispu$ne plinove ne smije biti
zatvoren.

Ne naginjite se nad otvor za ispusne
plinove i ne sezite u njega. Ne dodirujte
kotao tijekom rada plamenika
(opasnost od opeklina).

Uredaji s gumama sa zraénicama

Kod uredaja s vijcima pri¢vrséenim
naplacima: Prije popravljanja tlaka u
gumama provijerite jesu li zategnuti svi
vijci naplatka.

Prije nego $to popravite tlak u gumama,
namjestite reduktor tlaka na
kompresoru na ispravnu vrijednost.
Ne dopustite da dode do prekoracenja
maksimalnog tlaka u gumama.
Dopusteni tlak u gumama treba oditati
na gumi i eventualno na naplatku. Ako
ocitane vrijednosti nisu iste,
mjerodavna je ona niza.



Sigurnosne napomene za uredaje za ¢iS¢enje pod visokim

pritiskom

A Pre prve upotrebe Vaseg
uredaja procitajte ove
sigurnosne napomene i postupajte prema

njima. Ove sigurnosne napomene

saCuvajte za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Pre stavljanja u pogon procitajte radno
uputstvo Vaseg uredaja i pritom
prvenstveno obratite paznju na
sigurnosne napomene.

Natpisi na uredaju pruzaju vazne
napomene za bezopasan rad.

Osim ovih napomena u radnom
uputstvu moraju se uvazavati i opste
sigurnosne napomene kao i zakonski
propisi o zastiti na radu.

Prikljucak za struju

Navedeni napon na natpisnoj plocici
mora se podudarati sa naponom izvora
struje.

Minimalno osiguranje uti¢nice
(pogledajte tehnicke podatke).

Klasa zastite | - uredaji smeju da se
priklju€uju samo na pravilno uzemljene
izvore struje.

Preporu€ujemo da ovaj uredaj
prikljuujete samo na uti¢nicu koja je
osigurana zastitnom sklopkom sa
naznacenom strujom kvara od 30 mA.
Koristite samo strujni priklju¢ni vod
propisan od strane proizvodaca. To
vaziiza zamenu voda. Za katalo$ki broj
i tip pogledajte uputstvo za upotrebu.
Pre svake upotrebe proverite da li na
prikljuénom vodu sa utikaem ima
ostecenja. Ostecen prikljucni vod
odmah dajte na zamenu ovlaséenoj
servisnoj sluzbi/elektri¢aru.

Uredaj sme da se priklju¢i samo na
elektri¢ni priklju¢ak kojeg je izveo
elektroinstalater u skladu sa IEC
60364-1.

Kod procesa ukljucivanja dolazi do
kratkotrajnog pada napona.

Kod nepovoljnih uslova u vezi strujne
mreze mogu se pojaviti smetnje drugih
uredaja.

Kod impedancija mreze < 0,15 Ohm-a
ne treba da oCekivati smetnje.

Strujni utika¢ nikada ne dodirujte
mokrim rukama.

Pazite da se strujni priklju€ni ili produzni
kabl ne uniste ili oStete gaZenjem,
gnje€enjem, povlagenjen ili sli¢nim.
Kablove zastitite od vruéine, ulja i ostrih
ivica.

Produzni kabl mora imati pre¢nik
naveden u uputstvu za upotrebu i biti
zastic¢en od prskajuce vode. Spoj ne
sme da leZi u vodi.

Utikac i spojnica primenjenog
produznog kabla moraju biti zasti¢eni
od prskajuce vode.

Neodgovarajuci produzni kablovi mogu
biti opasni. Na otvorenom Koristite
samo za tu namenu odobrene i na
odgovarajuci nacin oznacene produzne
kablove dovoljno velikog popre¢nog
preseka.

Redovno proveravajte da li je strujni
prikljuéni kabl oSte¢en npr. napukao ili
pohaban. Ukoliko se utvrde nedostaci,
kabl se pre ponovne upotrebe uredaja
mora zameniti.

Kod zamene spojeva na strujnom
prikljuénom ili produZznom kablu mora
se obezbediti zastita od prskanja i
mehanicka ¢vrstina.

Uredaj ne sme da se Cisti mlazom vode
iz creva ili vodom pod visokim pritiskom
(opasnost od kratkih spojeva ili drugih
ostecenja).

Na temperaturama ispod 0 °C ne
koristite uredaj.

Srpski 77



Priklju¢ak za vodu

— Pridrzavajte se propisa Vaseg
vodovodnog preduzeca.

— Zavrtni spoj svih priklju€nih creva mora
biti zaptiven.

— Crevo visokog pritiska ne sme da bude
ostec¢eno. Osteceno crevo visokog
pritiska se mora odmah zameniti.
Smeju se upotrebljavati samo creva i
spojevi koje preporucuje proizvodac. Za

katalo$ki broj vidi uputstvo za upotrebu.

Primena

— Pre uporabe proverite da li je uredaj sa
svojim radnim komponentama u
ispravnom stanju i siguran za rad. Ako
stanje nije besprekorno, ne sme se
upotrebljavati.

— Nikada ne usisavajte te€nosti sa
rastvaracima ili nerazredene kiseline i
rastvarace! U to se na primer ubrajaju
benzin, razredivaci za boje ili mazut.
RasprSena magla je lako zapaljiva,
eksplozivna i otrovna. Ne koristite
aceton, nerazredene kiseline i
rastvarace, jer mogu nagristi materijale
upotrebljene na uredaju.

— Pri upotrebi uredaja u opasnim
podrucjima (npr. na benzinskim
stanicama) treba se pridrzavati
odgovarajucih sigurnosnih propisa.
Zabranjen je rad u prostorijama u
kojima preti opasnost od eksplozija.

— Uredaj mora imati stabilnu podlogu.

— Ako je u uputstvu za upotrebu uredaja
(tehni¢ki podaci) naveden nivo zvuénog
pritiska iznad 80 dB(A), nosite zastitu
za organe sluha.

— Svi delovi pod naponom u oblasti rada
moraju biti zasti¢eni od prskanja
vodenim mlazom.

— Poluga ru€ne prskalice se tokom rada
ne sme ukljestiti.

— Za za$titu od prskajuée vode treba po
potrebi nositi prikladnu zastitnu odecu.
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Vodeni mlaz nikada ne usmeravajte na
ljude, zivotinje, uredaj ili elektricne
delove.

Mlaz ne usmeravajte prema drugima ili
sebi kako biste ocistili odecu ili obucu.
Gume motornih vozila i ventili na njima
smeju da se Ciste samo sa minimalnog
odstojanja od 30 cm. U suprotnom mlaz
visokog pritiska moze izazvati
ostec¢enja gume odnosno ventila. Prvi
znak ostecenja je promena boje gume.
OStecene gume na to¢kovima motornih
vozila predstavljaju izvor opasnosti.
Zabranjeno je usmeravati mlaz na
materijale koji sadrze azbest ili druge
supstance koje su Stetne po zdravlje.
Smeju da se koriste samo oni
deterdzenti koje je proizvodac uredaja
odobrio.

Preporuceni deterdzenti ne smeju da se
upotrebljavaju nerazredeni. Proizvodi
su pouzdani u radu, jer ne sadrze
materije Stetne po ovekovu okolinu. U
slu€aju kontakta deterdZzenta sa o¢ima
odmah ih podrobno isperite vodom, a u
slu€aju gutanja odmah se obratite
lekaru.

Deterdzente Cuvajte van domasaja
dece.

Ne otvarajte poklopac dok motor radi.

Rukovanje

Rukovaoc mora da upotrebljava uredaj
u skladu sa njegovom namenom. Mora
voditi rauna o lokalnim uslovima, a pri
radu uredajem mora se paziti na druge
osobe, posebno decu.

Uredaj nikada ne ostavljajte da radi bez
nadzora.

Uredaj smeju da koriste samo osobe
koje su upucene u rukovanje njime i
koje mogu dokazati sposobnosti za
posluzivanje i ovla§¢ene su za njegovu
upotrebu. Uredajem ne smeju rukovati
deca niti maloletnici.

Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe sa smanjenim fizickim,



senzornim ili mentalnim moguénostima
opazanja.

— Uredajem ne smeju da rukuju deca,
maloletne ili neosposobljene osobe.

— Deca se moraju nadgledati kako bi se
sprecilo da se igraju s uredajem.

— Radove na uredaju uvek obavljajte
noseci odgovarajuce rukavice.

— Milazom vode koji izbija iz cevi za
prskanje nastaje povratna udarna sila.
Zavoj cevi za prskanje izaziva silu koja
deluje na gore. Cvrsto drzite prskalicu i
cev za prskanje.

— Pri upotrebi zavijenih delova za
prskanje moze do¢i do promene
povratnih i zakretnih sila.

Transport

Pri transportu uredaja treba zaustauviti
motor i uredaj sigurno pricvrstiti.

Odrzavanje

— Pre ¢iS¢enja i odrzavanja uredaja kao i
pre zamene delova treba iskljuciti
uredaj, a kod uredaja koji se prikljucuju
na strujnu mrezu treba izvuci utikac iz
utiCnice.

— Servisne radove smeju da vrSe samo
ovlaséene servisne sluzbe ili struénjaci
za izvodenje takvih radova, koji su
upoznati sa svim relevantnim
sigurnosnim propisima.

— Kod prenosivih uredaja za
profesionalnu primenu mora se izvrSiti
ispitivanje bezbednosti u skladu sa
lokalno vazecim propisima (npr. u
Nemackoj VDE 0701).

Pribor i rezervni delovi

— Ucilju spreCavanja opasnosti, popravke
i ugradnju rezervnih delova sme izvoditi
samo ovladc¢ena servisna sluzba.

— Sme se Koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodac. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da

uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.

Uredaji koji rade sa viuéom vodom i

ugradenim benzinskim motorom

Sme da se upotrebljava samo gorivo
navedeno u uputstvu za rad. U slu€aju
upotrebe neodgovarajucih vrsta goriva
postoji opasnost od eksplozije.

Kod uredaja sa benzinskim motorom pri
toCenju goriva treba paziti da gorivo ne
dospe na vruce povrsine.

Molimo Vas da obratite paznju na
posebne sigurnosne napomene u
uputstvu za upotrebu uredaja sa
benzinskim motorom.

Pri radu uredaja u zatvorenim
prostorijama treba obezbediti dovoljnu
ventilaciju i odvodenje izduvnih gasova
(opasnost od trovanja).

Otvor za izduvne gasove ne sme da
bude zatvoren.

Ne naginjite se nad otvor za izduvne
gasove i ne zahvatajte u njega. Ne
dodirujte kotao za vreme rada gorionika
(opasnost od opekotina).

Uredaji sa vazduSnim gumama

Kod uredaja sa felnama pricvrSéenim
zavrtnjima: Pre popravljanja pritiska u
gumama proverite da li su pri¢vrsceni
svi zavrtnji na felni.

Pre nego Sto popravite pritisak u
gumama, podesite reduktor pritiska na
kompresoru na ispravnu vrednost.

Ne prekoracujte maksimalni pritisak u
gumama. Dozvoljeni pritisak u gumama
treba da se ocita na gumi i eventualno
na felni. U slu€aju da se navedene
vrednosti razlikuju, merodavna je ona
niza.
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YKa3aHusa 3a CUrypHOCT 3a NapocTpyiHaTa MalluHa

AL

[Npean NbpBOTO N3NON3BaHe
Ha Bawws ypen npoyetete

Te3W yKasaHWs 3a CUrypHOCT U M
cnassaiiTe. 3anaseTe ykasaHuATa 3a
CUrypHOCT, 3a Aa ' n3non3earte no-KkbCHO

UNK 3a eBeHTyareH crneapall cCOGCTBEHNK.

Mpeamn nyckaHe B ekcnnoartauus
npoyeTeTe YnbTBaHeTO 3a paboTa Ha
Bawwus ypen v cnassarite ocobeHo
yKasaHusTa 3a CUrypHOCT.
MpenynpeanTenHuTe u ykasatenHute
Tabenkv Ha ypeda fasaT BaXHU
HanbTCTBMA 3a Ge3onacHa paboTa.
OcBeH yka3aHuaTa B ToBa
pbKOBOACTBO TpsibBa Aa ce cnaseaT u
obLoBanuaH1Te 3akoHo4aTenHN
npegnvcaHns 3a 6e3onacHocT u
npeanasBaHe OT HeLacTHU criyyau.

Enektpo3axpaHBaHe

3apapeHoTo Ha ykasaTtenHaTa Tabernka
HanpexeHve TpsbBa Aa cbBnaga ¢
HanpeXeHWeTo Ha KOHTakKTa.
MuHVMManeH npeanasvTen Ha KOHTakTa
(BWXKTE TEXHUYECKN AaHHW).

Knac sawwra | - Ypegute Tpsbsa ga ce
BKITHOYBAT CaMO Ha NpaBuUITHO
3a3eMeHM U3TOYHULIM Ha TOK.
MpenopbyBa ce TO3n ypea Aa ce
BKITHOYBA CaMO Ha KOHTaKT, KOWTO €
nogcurypeH ¢ 30 mA npegnaseH
LwanTep 3a octaTbYeH TOK

TpsidbBa Oa ce m3nonsea kabena 3a
BKIMIOYBaHe B MpexaTa, KOUTOo e
npernopbyaH oT NPOU3BOANTENS, TOBa
BaXXW 1 Npuv 3aMsHa Ha kabena.
KaTanoxeH HOMep 1 TN BUX
ynbTBaHETO 3a ynoTpeba.

Mpeau Bcska ynoTpeba npoBepsiBaiiTe
3axpaHBalums kaben c wencena 3a
noepeau. NoBpeaeH 3axpaHeBaly kaben
TpsibBa He3abaBHO Oa ce 3aMeHu oT
oTopu3MpaH cepaus/cneumanuct —
€NEKTPOTEXHMUK.

80 Bunrapcku

YpeobT MOXe [ja ce BKITHoYBa CaMO KbM
€reKTpUYEeCcKn n3Bof, N3NbIHEH OT
enexkTpoTexHuk cbrrnacHo IEC 60364-1.
MpouecuTe Ha BKMOYBaHe cb3gaBaT
KpaTKOBPEMEHHW cnafoBe B
HanpeXeHneTo.

Mpu HeBnaronpusaTHY ycnoBms Ha
MpexaTta MoraT Aa Bb3HUKHAT
HeGnaronpuUATHU BIIUSIHUSI BbPXY APYTA
ypeau.

[Mpu MbNHO HanpexeHne Ha MpexaTa
no-manko ot 0,15 Ohm He moraT aa ce
O4YaKBaT CMYLLEHUS.

Hwkora He goKocBaKnTe KOHTaKTa u
Lerncerna ¢ MOKpu pbLe.

BHuMaBanTe kabenwsT Ha ypena nnm
YOBIDKUTENAT A He ce NOBPeasAT unu
ckbcaT nopaan HacTbnBaHe,
nperbBaHe, ONbBaHe WUnu Opyro.
Mpennassante kabena oOT ropeLunHa,
MasHMHa n ocTpu pbboBe.
YaobmkutensT Tpsioea ga uma
HanpeyHOTO ceyveHne, yka3aHo B
ynmbTBaHeTo 1 Aa 6bae npeanassaH oT
BoAa. Bpb3kaTa mexay 3axpaHsalums
kaben n yabmkutensi He Tpsibea oa e
BbB BoAa.

LLlencensT u KynnyHrbT Ha
M3non3BaHust yobimkuTen TpsibBa aa
ObaaT 3alnUTeHN OT BOAHM NPBCKU.
Henogxopswute yabmkutenu morat
na ca onacHu. Ha oTkputo
M3Mnon3eanTe camo CbOTBETHO
paspeLueHuTe 1 0603Ha4YeHu
YOBIMKUTENN C JOCTATbYHO CEYEHUE.
PenosHo nposepsBanTte kabena 3a
BKIIOYBaHE B MpeXaTa 3a yBpexaaHus,
KaTo Hanp. obpa3syBaHe Ha NyKHaTUHK
unu ctapeeHe. B cnyyan, ye
YCTaHOBUTE yBpeXaaHe, kabenbT
TpabBa ga ce CMeHu npeam no-
HaTaTbLUHa ynoTpeba.

Mpy nogmsaHa Ha cbeguHeHUs Ha
MPEXOBUS UMW yOBIDKUTENHUSA kKaben
TpsibBa ga ce rapaHTupa 3almTa oT
BOAHM NPBCKU U MEXaHMYHA 34paBuHa.



He Tpsbsa ga nouncTteate ypega ¢
MapKy4 unm ¢ BogHa cTpys noga
HansraHe (onacHOCT OT KbCO
CbedvHeHne unu oT Apyru nospean).
He nsnonssante ypeaa npu
Temnepatypu nog 0 °C.

3axpaHBaHe ¢ Boga

CnasBaniTe npegnucaHnsTa Ha Bawara
BOZIOCHAOAUTENHa KOMMNaHus.
3aBMHTBAHETO Ha BCUYKM CBBHP3BALLM
Mapky4yu Tpsbsa aa 6bae NbTHO.
MapocTpynHUAT mapky4 He Tpsibsa Aa
e nospepfeH. MNMospeaeHnsT
napocTpyeH mapkyd Tpsibsa HezabaBHO
Aa ce cmeHu TpsAbsa Aa ce nsnonasar
CaMO MapKy4iu U CbeANHEHNSI
npenopbyaHn ot nponssoautens. Ne
3a NopbYKa BKTE B YNbTBAHETO 3a
paboTa.

Ynortpeba

YpeawsT ¢ npucnocobneHusaTa 3a
paboTta npean n3nonseaHe ga ce
nposepu 3a 6e3ynpe"yHo CbCTOsIHNE 1
eKcnnoaTaumoHHa cuUrypHocT. AKo
ypeabT He € B OTIIMYHO CbCTOSHME,
M3Mon3BaHeTo My e 3abpaHeHo.
Huikora He 3acMyKBanTe TeYHOCTH,
CcbObpXKally pa3TBOPUTENN, UK
HepaspeneHn KUCENVHA 1
pastBopuTtenu! TakvBa ca Hanpumep
GeH3uH, paspeautenu 3a 6on nnm
HadTa. CuMnHo pasnpbckBaHaTa CTpys
€ NecHO Bb3nnaMeHMa, ekcrrio3vBHa
1 OTpPOBHAa. He nanonasanTte aLeToH,
HepaspeaeHn KUCENVHA 1
pasTBOpUTENY, 3aLLOTO Te aTakyBaT
M3Mon3BaHuTe B ypeaa MaTepuanu.
[a ce cnasBaT ykasaHusaTa 3a
6e3onacHocT npu paboTa c ypeaa B
onacHu 30HK (Hanpumep Ha
6eH3nHocTaHummn). 3abpaHeHa e
paboTaTta BbB B3pMBOOMNACHM
NoMeLLEeHus.

YpenbT TpsabBa Aa ce nocTass BbPXY
cTtabunHa ocHoBa.

Ako B ynbTBaHeTO 3a ynotpeba Ha
ypena (TEXHUYECKM AaHHW) € MOCOYEHO
HMBO Ha wyma Hag 80 dB(A), na ce
HOCST LUyMOU30SMpaLLy cryLuasnku.
Bcuukm enektpuyeckn YacTtu u
enemMeHTn B obcera Ha paboTta Tpsibea
[a ca 3alWunTeHn oT BogHaTta CTpys.
Mo Bpeme Ha paboTa nocTa Ha
nucToneTa 3a pbYHO NPbCKaHe He
TpsbBa na 6bae GrnoknpaH.

3a npegnasBaHe OT XBbpyally 4acTu
TpAGBa npu HyXaa aa ce Hocu
NOAXoAALWO NpeanasHo obnekno.
Hwukora He HacouBanTe BogHaTa CTpya
KbM X0pa, XMBOTHW, ypeaa unm
€NeKTPUYECKN YacTu.

He Haco4BaiiTe cTpyaTa KbM Opyrv Unu
KbM cebe cu, 3a Aa noyncTute
06neknoTo cun unm obyBkMTeE CK.
l'ymnTe Ha NpeBO3HOTO cpeacTeo/
BEHTUNUTE Ha rymuTe moraT fa ce
noYncTBaT C MMHUMANHO Pa3CTosiHUE
Ha npbckaHe oT 30 cm. B npoTtuBeH
cnyyar rymata Ha NnpeBO3HOTO
cpeacTBo/BEHTUNA Ha r'yMaTa MoXe Aa
ce noBpeam OT CTpysATa noj BUCOKO
HansraHe. MbpBUSAT NpU3HaK 3a
noepeja e npomsaHaTta Ha uBeTa Ha
rymata. lNoBpeaeHunTe rymu Ha
NpPeBO3HOTO CPEACTBO Ca U3TOYHMK Ha
OMnacHoCT.

Coaobpxawm a3bect u apyru
mMaTepuanu, KOUTo CbabpxkaT
BelLleCTBa OMacHu 3a 30paBeTo, He
TpAbBa fa ce npbekar.

Morat ga ce uanonssart camo
noYMcTBaLLM CPEACTBA, 3@ KOUTO
Npou3BOAMTENAT Ha ypeaa e aan
CBOETO Cbrnacue.

Mpenopb4aHnTe NOYMCTBALLM
cpeacTea He TpAbBa fAa ce manonssart
HepaspegeHu. MNpoayKTuTe ca CUrypHu
3a eKkcnnoaTauusi, Tb KaTo He
cbabpXaT BellecTBa, BpeaHu 3a
okonHata cpefa. [pu KOHTaKT Ha
NnoYMCTBaLLM CPEACTBA C O4UTE Te
BefHara TpsAbBa Aa ce mannakHart
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OCHOBHO C BoAa, a npu norfbLuaHe
BeJHara a ce KOHCynTupare c fiekap.

— [louncTtBawwmTe cpeacTea ga ce
CbXpaHsABaT Ha MecTa, HeJOCTbMHM 3a
neua.

— [a He ce oTBaps kanaka npv nycHat
pBuraten.

O6cnyxBaHe

— O6cnyxBaloTo nuue Tpsibea aa
n3nonsea ypeaa cnopen
npeanucaHuaTa. o Bpeme Ha paboTa
To TpsibBa Aa ce cbobpassiBa ¢
OKOJNHWTE NPeAMETU U Aa BHMMaBa 3a
TpeTn nuua n ocobeHo 3a geua.

— YpeawT HMKOra He TpsibBa Aa ce
ocTtaBs 6e3 Haas3op, AokaTo paboTw.

— YpeawT TpsbBa ga ce u3nonaea camo
OT Xopa, KouTo ca oby4eHu 3a
eKkcnrnoartaumaTta My 1 KOUTo ca
[Aokasanu cnocobHocTuTe cu 3a paboTa
C Hero, 1 ca HaToBapeHU ¢
13non3eaHeTo My. YpeabT He TpsibBa
[a ce 13nonsea oT gela u Mnagexu.

— Tosu ypea He e NpedHa3HayeH 3a
obcnyxBaHe OT nuua ¢ orpaHnyeHn
PU3NYECKM, CEH30PHN UNN YMCTBEHM
CnocoGHOCTH.

— YpeawT He TpsibBa Aa ce u3nonsea ot
aeua, Mrnagexu unu HeotTopusmpaHmu
niua.

— [JeuaTta TpsibBa Aa 6baaT nog Haasop,
3a [ja ce rapaHTupa, Ye HIMa aa urpast
c ypeaa.

— WsebpuBaiite pabortarta no ypega c
NOAXOAALLN PbKaBULIN.

— [llopagu usnusauwara ot Tpbbarta 3a
pasnpbCcKBaHe BoAHA CTPys ce
nonyyaea peakTuBHa cuna. Npes
orbHaTaTa Tpb0ba 3a pasnpbckBaHe
Jenctea cuna Harope. lNucTtoneta n
TpbbaTta 3a pasnpbckBaHe Aa ce
AbpXaT 34paso.

— [Npw n3nonssaHe Ha orbHaTH
npucnocobneHuns 3a npbckaHe
peakTuBHaTa cuna u cunuTe Ha
yCyKBaHe Morat [ja ce NPOMEHST.
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TpaHcnopT

Mpu TpaHcnopTa Ha ypeada aa ce cnupa
MOTOpa M ypeda Aa ce ce 3akpensa
CUrypHO.

MopppbxKa

Mpeaun nouncrteaHe, obcnyxsaHe Ha
ypeaa, cMsiHa Ha 4acTu, ypeabT
TpsibBa Aa ce U3KIYK, KaKTo 1 ypeaw,
KOWUTO Ca BKIIOYEHW B enekTpuyeckaTa
mMpexa TpsbBa ga ce nskno4daT ot
KOHTaKkTa.

PemoHTn TpsibBa Aa ce ussbpLluBaT
CcamMo OT OTOPU3NPaHN CepBU3N UNn oT
cneumanucTu B Tasm obnacTt, komTo ca
3anosHaTy C BCUYKM MPeAnMcaHns 3a
CUIYPHOCT.

lMpeHocumu, nsnonasaHe B
NPOMULLINIEHOCTTA ypeau noanexar Ha
NpoBepKa 3a CUrypHOCT CbIMacHo
MecTHUTe pasnopenbu (Hanp. B
Fepmanua: VDE 0701).

MpuHaaneXXHoOCTU U pe3epBHU
yactu

3a pa ce usberHaT yCnoxXHeHus,
PEMOHTUTE U MOHTaXa Ha pe3epBHU
YyacTu Ha ypeaa Aa ce U3BbpLUBaT CaMo
OT OTOPM3MPaHUS CepPBU3.

MoraT fa ce usnonseaT camo
NPUHAANEXHOCTU U Pe3epBHM YacTu,
KOUTO ca NO3BONEHN OT
npoussoauTens. OpurMHanHiTe
NPUHAANEXHOCTU U OpUrMHATHU
pe3epBHM YaCTU rapaHTUpar curypHara
n 6e3npobnemHa paboTa Ha ypeaa.



Ypenu c napa n 6eH3MHOBU
ABuratenu

[Mo3BoONEHO € N3Non3BaHeTo caMo Ha
noco4eHoTo B MIHCTpykuusiTa 3a
ynotpeba ropuso. Npu HenoaxoaALm
ropmBa CbLUECTBYBa ONacHOCT OT
EeKCno3us.

Mpw 3apexaaHe Ha ypean ¢ 6EH3MHOBM
asuratenu Tpsbea aa ce BHUMaBa
ropMBOTO [a He nonaja BbpXy ropeLuu
NOBBPXHOCTMW.

Mons, cna3sainTe yka3aHusaTa 3a
CUIYpHOCT B yNbTBAHETO 3a ypeaun ¢
OEH31HOBW ABUraTenu.

Mpu excnnoartauus Ha ypeaa B
3aTBOPEHM NpoCTpaHcTBa Tpsibea aa
Ce OCcUrypuy A0CTaTb4yHO NPOBETPSIBAHE
1 NpaBuUMNHO OTBEXAAHe Ha
oTpaboTteHuTe rasose (OnacHocT oT
OTpaBsiHe).

OTBOpPBT 32 OTBEXAAHE HA ra30BETE HE
TpsibBa goa ce 3aTeapsi.

He ce HaBexganTe Hag oTBOpa U He ro
xBaLuaunTe ¢ pbue. MNMpn napHu
aBuratenu aa He ce AOKOCBA NapHWs
koTten. (OnacHoCT OT n3rapsiHe).

Ype.qu C NHeBMaTU4YHU WLUNHU

Mpu ypean cbC 3aBUHTEHN [IKAHTU:
Mpean KopurMpaHe Ha HansiraHeTo Ha
NMbfIHEHE Ha r'yMUTE NpoBepeTe, Aanu
BCUYKUTE BUHTOBE Ha JpKaHTUTE ca
nobpe cterHatu.

Mpeaun kopurnpaHe Ha HansraHeTo Ha
NMbIIHEHE Ha r'yMUTE NpoBepeTe, Aanu
peayKTOpbT 3a HansraHe Ha
KOMMpecopa e NpaBuITHO HAaCTPOEH.
He HagBuwaBanTe makcMmanHo
HansraHe Ha rymuTe. [JonyctMmMoTo
HansiraHe Ha rymuTe npwm
HeobXoAMMOCT Aa ce BUAM Ha
DxaHTaTa. [Npy pasnuyHn CTOMHOCTU
crnaseTe Nno-HuckaTa CTOMHOCT.
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Korgsurvepesurite ohutusnéuded

AL

Enne seadme esmakordset
kasutamist tuleb need

ohutusjuhised |abi lugeda ja vastavalt
toimida. Hoidke need ohutusjuhised
hilisema kasutamise tarbeks voi jargmise
omaniku jaoks alles.

Enne seadme esmakordset kasutamist
tuleb lugeda seadme kasutusjuhendit ja
jargida eriti ohutusnéudeid.

Seadmele paigaldatud hoiatus- ja
teavitussildid edastavad tahtsat infot
seadmega ohutuks té6tamiseks.
Lisaks kaesolevas kasutusjuhendis
toodud markustele tuleb jargida ka
seadusandja uldisi ohutusalaseid ja
onnetusjuhtumite valtimise eeskirju.

Elektrilihendus

Taubisildil margitud pinge peab
vastama vooluahela pingele.
Pistikupesa minimaalne kaitse (vt
Tehnilised andmed).

Ohutusklass | - Seadmeid tohib
Uhendada ainult nbuetekohaselt
maandatud vooluallikatega.
Soovitatakse ihendada seade ainult
sellisesse pistikupessa, mis on kaitstud
30 mA rikkevoolu-kaitselilitiga.

Tuleb kasutada tootja poolt ettenahtud
toitekaablit, see kehtib ka kaabli
vahetamise korral. Tellimisnr. ja tutpi vt
kasutusjuhendist.

Enne igakordset kasutamist tuleb
kontrollida, et vérgupistikuga toitejuhe
oleks kahjustusteta. Kahjustatud
toitejuhe lasta viivitamatult volitatud
hooldustddkojal/elektrikul valja
vahetada.

Seadet tohib Gihendada ainult
pistikupessa, mis on elektrimontdoéri
poolt paigaldatud vastavalt standardile
IEC 60364-1.

Sisselilitamise ajal tekkib lUhiajaline
pingelangus.
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Kui vérgutingimused on ebasoodsad,
voib see teisi seadmeid negatiivselt
mojutada.

Alla 0,15 ohmise vérguimpedantsi
puhul ei ole haired téenaolised.

Arge kunagi puudutage vérgupistikut
margade katega.

Jalgige, et toitejuhet vdi pikendusjuhet
ei kahjustataks sellest Ulesditmisega,
muljumisega, rebimisega ega muul
viisil. Kaitske kaablit kuumuse, 6li ja
teravate servade eest.
Pikenduskaablil peab olema
kasutusjuhendis toodud ristldige ja
kaabel peab olema kaitstud
veepritsmete eest. Uhenduskoht ei tohi
olla vees.

Kasutatava pikendusjuhtme pistik ja
Uhendus peavad olema veepritsmete
suhtes kaitstud.

Ebasobivad pikendusjuhtmed véivad
olla ohtlikud. Valistingimustes vdib
kasutada ainult valjas kasutamiseks
lubatud ja vastavalt tdhistatud piisava
ristldikepinnaga pikendusjuhtmeid.
Kontrollige toitekaablit regulaarsete
ajavahemike tagant vigastuste osas, nt
rebenenud kohad v6i vananemine. Kui
teete kindlaks kahjustuste olemasolu,
tuleb juhe valja vahetada, enne kui
jatkate masina kasutamist.

Voérgu- voi pikenduskaabli konnektorite
valjavahetamise korral peab olema
tagatud kaitstus veepritsmete vastu
ning mehhaaniline stabiilsus.

Masinat ei tohi puhastada voolikust
tuleva véi kdrgsurvejoaga (lthiste voi
muude kahjustuste oht).

Arge kasutage seadet temperatuuridel
alla 0 °C.



Veevotuiihendus

Jargige oma veevarustusettevotte
eeskirju.

Uhendusvoolikute keermesiihendused
ei tohi lekkida.

Kdrgsurvevoolik peab olema terve.
Defektne kdrgsurvevoolik tuleb
viivitamatult valja vahetada. Kasutada
tohib ainult tootja poolt soovitatud
voolikuid ja Ghendusi. Tellimisnr. vt
kasutusjuhendist.

Kasutamine

Enne kasutamist tuleb kontrollida
seadme ja selle t6oks vajalikke
seadiste seisundit ja té6kindlust. Juhul
kui seisund ei ole laitmatu, ei tohi
seadet voi tarvikut kasutada.

Mitte kunagi ei tohi seadmesse imeda
lahusteid sisaldavat vedelikku voi
lahjendamata happeid ja lahusteid!
Selliste ainete hulka kuuluvad nt
bensiin, varvivedeldi ja kuttedli.
Pihustumisel tekkiv udu on eriti
tuleohtlik, plahvatusohtlik ja mirgine.
Mitte kasutada atsetooni, lahjendamata
happeid ja lahusteid, sest need
sodvitavad seadmes kasutatud
materjale.

Seadme kasutamisel ohtlikes
piirkondades (nt tanklates) tuleb jargida
asjakohaseid ohutuseeskirju. On
keelatud kasutada seadet ruumides,
kus vdib esineda plahvatusohtu.
Seade peab olema stabiilsel alusel.
Kui seadme kasutusjuhendis
(Tehnilised andmed) on toodud
miratase ule 80 dB(A), tuleb kanda
kuulmiskaitset.

Koik todtamispiirkonnas asuvad
pingestatud detailid peavad olema
veejugade eest kaitstud.
Pihustuspustoli hooba ei tohi t66 kaigus
kinni kiiluda.

Tagasipritsivate osakeste kaitseks
kanda sobivat kaitserbivastust.

Arge kunagi suunake veejuga
inimestele, loomadele, seadmetele ega
elektrilistele osadele.

Veejuga ei tohi suunata teistele
inimestele ega iseendale, et puhastada
riideid vdi jalandusid.

Sodidukite rehve/rehviventiile tohib
puhastamiseks pritsida ainult vdhemalt
30 cm vahemaa tagant. Vastasel korral
voib kdrgsurvejuga vigastada sdiduki
rehvi/rehviventiili. Vigastuse esimeseks
tunnuseks on rehvi varvimuutus.
Vigastatud rehvid kujutavad endast
ohuallikat.

Asbesti ja muid tervistkahjustavaid
aineid sisaldavaid materjale ei tohi
pritsida.

Kasutada tohib ainult selliseid
puhastusvahendeid, mille puhul on
olemas seadme tootja ndusolek.
Soovitatud puhastusvahendeid ei tohi
kasutada lahjendamata kujul. Tooted
on turvalised, sest ei sisalda
keskkonnale kahjulikke aineid. Kui
puhastusvahendit sattub silma, tuleb
silmi kohe pohjalikult veega loputada ja
allaneelamise korral p66rduda arsti
poole.

Sailitage puhastusvahendeid lastele
kattesaamatus kohas.

Arge avage katet, kui mootor toétab.

Kasitsemine

Kaitaja peab seadet kasutama
sihiparaselt. Arvestama peab kohapeal
valitsevate oludega ning té6tamisel
seadmega tuleb silmas pidada
kolmandaid isikuid, eriti lapsi.

Arge kunagi jatke seadet jarelvalveta,
kui see tootab.

Seadet tohivad kasutada ainult isikud,
keda on seadme kasitsemise osas
instrueeritud voi kes on tdestanud oma
vBimeid masina kasitsemiseks ning
kellele on kasutamine otseselt
Ulesandeks tehtud. Seadet ei tohi
kasutada lapsed ega noorukid.

See seade ei ole ette nahtud
kasutamiseks isikute poolt, kelle
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fllsilised, sensoorsed voi vaimsed
vdimed on piiratud.

— Lapset tai perehtymattdémat henkil6t
eivat saa kayttaa laitetta.

— Lapsi tuleb jalgida, kontrollimaks, et
nad seadmega ei mangi.

— Viige t66d seadme juures alati 1abi
sobivate kinnastega.

— Joatorust valjuv veejuga pdhjustab
tagasil66gijdu tekkimise. Nurga all
olevast joatorust mojub jdud Ules.
Hoidke pUstolist ja joatorust tugevasti
kinni.

— Nurga all olevaid pritsimisseadiseid
kasutades vdivad tagasil6dgi- ja
pdordejéud muutuda.

Transport

Seadme transportimiseks tuleb mootor
seisata ja seade turvaliselt kinnitada.

Tehnohooldus

— Enne seadme puhastamist ja
hooldamist ning detailide vahetamist
tuleb seade vélja lllitada ja vdrgutoitel
seadmete puhul vérgupistik valja
tdommata.

— Remonttdid tohivad teha ainult volitatud
klienditeenindused vdi vastava ala
spetsialistid, kes tunnevad kdiki
asjaomaseid ohutuseeskirju.

— Mobiilselt erinevates kohtades
kasutatavaid to0stuslikke seadmeid
tuleb ohutustehniliselt kontrollida
vastavalt kohapeal kehtivatele
eeskirjadele (nt Saksamaal: VDE
0701).

Lisavarustus ja varuosad

— Et valtida ohtlikke olukordi, tohib
remonttdid ja varuosade paigaldamist
teostada ainult volitatud
klienditeenindus.

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja
varuosi, mida tootja aktsepteerib.
Originaaltarvikud ja -varuosad annavad
teile garantii, et seadmega on véimalik
téotada turvaliselt ja torgeteta.
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Kuumavee- ja bensiinimootoriga

seadmed

Kasutada tohib ainult kasutusjuhendis
nimetatud kitust. Plahvatusoht
sobimatute kituste puhul.
Bensiinimootoriga masinate tankimisel
tuleb silmas pidada, et kitust ei satuks
tulistele pindadele.

Palun jargige bensiinimootoriga
seadmete kasutusjuhendis olevaid
erilisi ohutusnéudeid.

Kui seadet kaitatakse ruumides, tuleb
hoolitseda kiillaldase ventilatsiooni ja
heitgaaside arastamise eest
(mirgitusoht).

Aratdmbeava ei tohi sulgeda.

Arge kummarduge heitgaaside
aratdmbe kohale ega sirutage sinna
katt. Poleti to66 ajal arge puudutage
kittekatelt. (Pdletusoht).

Ohkrehvidega masinad

Kulgekruvitud velgedega seadmete
puhul: Enne rehvide taiterdhu
korrigeerimist kontrollige, kas koik velje
kruvi on korralikult kinni keeratud.
Enne rehvi taiterdhu korrigeerimist
kontrollige, kas kompressoril olev
réhualaldi on &igestsi reguleeritud.
Rehvi maksimaalset taiterdhkuu ei tohi
Uletada. Rehvi lubatud taiterdhku tuleb
lugeda rehvilt ja vajadusel veljelt.
Erinevate vaartuste puhul tuleb
kehtivaks lugeda vaiksem vaartus.



Augstspiediena tiriSanas aparata drosibas noradijumi

A Pirms uzsakt aparata
lietoSanu, izlasiet Sos

drosibas noradijumus un rikojieties

atbilstoSi tiem. Saglabajiet droStbas

noradijumus vélakai izmantoSanai vai
nodo$anai nakoSajam TpasSniekam.

Pirms nodoSanas ekspluatacija, izlasiet
jusu aparata lietoSanas instrukciju un
obligati ieverojiet droSibas
noradijumus.

Aparatam piestiprinatas bridinajuma un
noradijumu plaksnites sniedz svarigas
norades par ta droSu ekspluataciju.
Kopa ar lietoSanas instrukcija
ietvertajiem noradijumiem ir janem véra
likumdevéja visparigie droSibas
tehnikas noteikumi un nelaimes
gadijumu novérSanas noteikumi.

Stravas piesléegums

Razotajfirmas datu plaksnite
noraditajam baro8anas spriegumam
jaatbilst stravas avota spriegumam.
Kontaktligzdas minimalais dro8inatajs
(skattt Tehniskajos datos).

Drosibas klase | — lerices drikst
pieslégttikai pareiziiezemétiem stravas
avotiem.

Razot3jfirma rekomendé pieslégt So
ierici tikai kontaktligzdai, kas ir
aizsargata ar 30 mA noplades stravas
aizsargslédzi.

Ir jaizmanto razotajfirmas noteiktais
tikla piesleguma kabelis, tas attiecas art
uz kabela nomainu. Pasatijuma Nr. un
tipus skat. lietoSanas instrukcija.

Pirms katras lietoSanas reizes
parbaudiet, vai nav bojats pieslégSanas
kabelis ar tikla spraudni. Bojatu
pieslégSanas kabeli nekavéjoties lieciet
nomainit pilnvarota klientu
apkalpoSanas dienesta vai profesionala
elektromehaniska darbnica.

Aparatu drikst pieslégt tikai tadam
elektriskajam pieslégumam, kuru
ierTkojis elektrikis atbilstosi IEC 60364.

leslégSanas laika notiek Tslaiciga
sprieguma pazeminasanas.
Nelabveéligu tikla apstaklu gadijuma var
rasties traucéjumi citu ieri€u darbiba.
Ja tikla pilna pretestiba ir mazaka par
0,15 omiem, trauc&jumu nebds.
Nekad neaizskariet tikla kontaktdaksu
ar slapjam rokam.

Pievérsiet uzmanibu tam, lai tikla
pieslég8anas kabelis vai pagarinataja
kabelis netiktu bojats, parbraucot tam
pari, iespiezot, saraujot to vai
tamlidzigi. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas un asam malam.
Pagarinataja kabelim ir jabat
Skérsgriezumam, kads noradits
lietoSanas instrukcija, un tam ir jabat
aizsargatam pret Gdens $S|akatam.
Savienojums nedrikst atrasties Gdenr.
Izmantota pagarinataja kabela
spraudnim un savienojumam jabat
droSiem no ddens Slakatam.
NeatbilstoSs pagarinataja kabelis var
bdt dzivibai bistams. Tapéc ara
apstaklos izmantojiet tikai atlautus un
atbilstoSi markétus pagarinataja
kabelus ar pietiekoSu vadu
Skérsgriezumu.

Regulari parbaudiet, vai elektribas
vadam nav bojajumu, piem., plaisu
veidoSanas vai nolietojuma pazimes.
Ja konstaté bojajumus, vads pirms
talakas lietoSanas janomaina.
Nomainot elektribas vada vai
pagarinataja vada savienojumus,
janodrosina, lai tiktu saglabata vada
mehaniska izturiba un aizsardziba pret
ddens $lakatam.

Aparatu nedrikst tirit, izmantojot Gdeni
vai augstspiediena tdens striklu
(Tssléguma vai citu bojajumu briesmas).
Nelietot ierici, ja temperatira ir zemaka
par 0 °C.
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Udensapgade

— levérojiet jisu Gdensapgades
uznémuma izstradatos noradijumus.

— Visu piesléguma Slatenu vitnu
savienojumam ir jabat blivam.

— Augstspiediena $S|atene nedrikst bat
bojata. Bojata augstspiediena $|atene
nekavéjoties janomaina. Drikst
izmantot tikai razotajfirmas ieteiktas
Slatenes un savienojumus. Pasitljuma
Nr. skat. lietoSanas instrukcija.

LietoSana

— Pirms lietoSanas ir japarbauda aparata
un ta darba aprikojuma pienacigais
stavoklis un ekspluatacijas droSiba. Ja
to stavoklis nav apmierinoSs, tad ierici
izmantot nav at|auts.

— Nekada gadijuma neiesuciet
neatSkaiditas skabes vai $kidinatajus!
Pie tiem pieskaitami, pieméram,
benzins, krasu $kidinataji vai Skidrais
kurindmais. lzsmidzinata migla ir |oti
ugunsnedro$a, spradzienbistama un
indiga. Neizmantojiet acetonu,
tie var bojat aparata izmantotos
materialus.

— Stradjjot ar ierici paaugstinata riska
zonas (pieméram, degvielas uzpildes
stacijas), jaievéro atbilstoSie droSibas
noteikumi. lerices izmantoSana
spradzienbistamas telpas ir aizliegta.

— lericei jabat novietotai uz stabilas un
cietas pamatnes.

— Jaierices lietoSanas instrukcija
(tehniskie dati) ir noradtts trokSnu
spiediena ITmenis, kas parsniedz 80

dBA, lietojiet skanu izoléjo$as austinas.

— Visam darba zona eso$ajam stravu
vado$ajam dalam jabat aizsargatam
pret Gdens striklam.

— Rokas smidzinaSanas pistoles rokturi
darbibas laika nedrikst iespilét.
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Lai izvairttos no $|lakatam,
nepiecieSamibas gadijuma ir jauzvelk
piemérotas aizsargdrébes.
Nekad nevérsiet tdens straklu pret
cilvékiem, dzivniekiem, aparatu vai
elektriskam detalam.
Striklu nedrikst vérst arT uz citiem
cilvékiem vai pats uz sevi, lai notiritu
apgérbu vai apavus.
Transportlidzek|u riepas/riepu ventijus
drikst mazgat tikai no smidzinaSanas
attdluma, kas nav mazaks par 30 cm.
Pretéja gadijuma augstspiediena
strikla var bojat transportiidzek|a riepu/
riepas ventili. Pirma bojajuma pazime ir
riepas krasas maina. Bojatas riepas ir
riska faktors.
Nedrikst apsmidzinat azbestu
saturosus un citus materialus, kas satur
veselibu apdraudosas vielas.
Drikst izmantot tikai tadus tiriSanas
lTzek|us, kuru lietoSanu ir akceptéjusi
ierices razotajfirma.
leteiktos tir$anas Iidzek|us nedrikst
lietot neatSkaidrttus. Produkti ir drosi
ekspluatacijai, jo nesatur apkartéjai
videi kaitigas vielas. Ja tiriSanas
[Tdzeklis nonak acis, tas nekavéjosi ir
jaizskalo ar lielu ddens daudzumu, un ja
tiriSanas lizeklis tiek norits, nekavéjosi
sazinieties ar arstu.
Tiri8anas Iidzek|us uzglabajiet bérniem
nepieejama vieta.
Neatveriet parsegu motora darbibas
laika.

lekartas lietoSana

Lietotajam jaizmanto aparats tikai
atbilstoSi noteikumiem. Vinam ir janem
vera apkartéjie apstakli, un stradajot,
jauzmanas no tre§am personam un it
Tpasi uz bérniem.

lericei darbojoties, to nekad nedrikst
atstat bez uzraudzibas.

lerici drikst lietot tikai personas, kuras ir
iepazistinatas ar tas lietoSanas
principiem vai kuras ir pieradijudas
savas spé€jas to apkalpot, un vinas ir



pilnvarotas lietot So ierici lerici aizliegts
lietot bérniem vai jaunieSiem.

81 ierice nav paredzéta, lai to lietotu
personas ar ierobezotam fiziskam,
sensoriskam un garigdm spé&jam.

Ar aparatu nedrikst stradat bérni vai
neapmacitas personas.

Bérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka
tie nespéléjas ar ierici.

Darbus pie ierices vienmér veiciet, tikai
valkajot piemérotus cimdus.

No smidzinasanas caurules izplistosa
Udens strikla rada atsitiena spéku. Ja
smidzinaSanas caurule ir izliekta lenkT,
spéks virzits uz augsSu. Turiet pistoli un
smidzinasanas cauruli stingri.
Izmantojot izliekto smidzind8anas
cauruli, atsitiena un sagrieSanas spéki
var mainities.

Aparata parvietoSana

Parvadajot aparatu, ir jaizslédz motors, un
aparéats ir drosi janostiprina.

Tehniska apkope

Pirms ierices tiriSanas un tehniskas
apkopes, ka arT detalu nomainas, ta ir
jaizslédz un iericém, kas darbojas ar
tikla stravu, ir jaatvieno tikla
kontaktdaksa.

lerices laboSanu drikst izpildit tikai
autorizéti klientu apkalpoSanas dienesti
vai §as nozares specialisti, kas ir
iepazinusSies ar visiem svarigajiem
droSibas noteikumiem.

Parvietojamiem profesionali
lietojamiem aparatiem ir javeic droSibas
parbaude saskana ar vietéjiem
noteikumiem (piem., Vacija: VDE
0701).

Piederumi un rezerves dalas

Lai izvairttos no apdraudé&jumiem,
laboSanas darbus un mainas detalu
iebavi drikst veikt tikai autorizéts klientu
apalposanas dienests.

Drikst izmantot tikai razotajfirmas
atlautos piederumus un rezerves dalas.

Originalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét drosi un bez
traucgéjumiem.

Aparati ar karstu adeni un ar
benzina motoru

Drikst izmantot tikai lietoSanas
instrukcija noradtto degvielu. Lietojot
neatbilstoSu degvielu, pastav
spradzienbistamiba.

Uzpildot aparatus ar benzina motoru, ir
jaievero, lai degviela nenoklatu uz
karstam virsmam.

Lddzu ievérojiet pasos droSibas
noradijumus, kas ieklauti ar benzina
motoru aprikoto aparatu lietoSanas
instrukcija.

Izmantojot aparatu telpas, ir
janodrosina pietiekosa ventilacija un
atgazu izvade (saindéSanas briesmas).
Nedrikst noslégt atgazu atveri.
Nenoliecieties par atgazu atveri vai
nepieskarieties tai ar rokam.
Neskarieties pie apkures katla, ja
ekspluatacijas laika izmantojat degli.
(apdegumu risks)

Aparati ar riepam, kas piepilditas ar

gaisu

Aparatiem ar pieskrivétiem diskiem:
pirms gaisa spiediena korigé$anas
riepas parbaudiet, vai visas diska
skraves ir stingri pievilktas.

Pirms gaisa spiediena korigé$anas
riepas parbaudiet, vai ir pareizi
noreguléts kompresora spiediena
reduktors.

Neparsniedziet maksimalo gaisa
spiedienu riepas. Maksimalo gaisa
spiedienu riepas skatiet uz riepas vai
attiecigi uz diska. Ja ir dazadas
vértibas, ievérojiet mazako vértibu.

Latviesu 89



Saugos nurodymai auksto slégio valymo jrenginiui

A Prie§ pradédamas naudoti
isigyta prietaisg, perskaitykite

Siuos saugos reikalavimus ir vadovaukités

jais. Saugos reikalavimus iSsaugokite, kad

galétuméte naudotis jais véliau arba
perduoti kitam savininkui.

PrieS pradédami naudoti jrenginj
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg ir

laikykités jos, o ypa€ saugos nurodymy.

Ant jrenginio pritvirtintuose
ispéjamuosiuose zenkluose ir
nurodymy lentelése pateikiama svarbi
informacija, reikalinga, norint saugiai
naudoti prietaisa.

Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy
nurodymy taip pat reikia laikytis
bendrujy jstatymus leidZianCiujy
institucijy nurodymy dél nelaimingy
atsitikimy, prevencijos ir saugos.

Elektros sroveé

Jtampa, nurodyta prietaiso modelio
lenteléje, turi sutapti su elektros srovés
Saltinio jtampa.

Minimalus tinklo lizdo saugiklis (zr.
skyriy , Techniniai duomenys*).

| apsaugos klase - prietaisus galima
jungti tik prie tinkamai jZeminto srovés
Saltinio.

S| prietaisa rekomenduojama jungti tik j
kistukinj lizdg su 30 mA apsauginiu
automatiniu srovés pertraukikliu.
Reikia naudoti gamintojo tiekiamg
maitinimo laida, taip patir kei€iant laida.
Uzsakymo numerj ir modelj rasite
naudojimo instrukcijoje.

Kiekvieng karta prieS pradédami
naudoti prietaisg patikrinkite, ar
nepazeisti elektros laidas ir tinklo
kisStukas. Pazeistg elektros laidg
nedelsdami pakeiskite oficialioje klienty
aptarnavimo tarnyboje ar elektros
prietaisy remonto jmonéje.

Prietaisg junkite tik | elektros lizda,
jrengta vadovaujantis IEC 60364
standartu.
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Dél prietaiso jjungimo proceso jtampa
trumpam sumazéja.

Dél maitinimo tinklo trukdziy gali sutrikti
kity prietaisy veikimas.

Esant mazesnei nei 0,15 omy tinklo
varzai, trukdziy neturéty bati.

Niekada nelieskite kiStuko Slapiomis
rankomis.

Patikrinkite, ar maitinimo tinklo arba
ilgintuvo laidas néra pervaZiuotas,
suspaustas, iStampytas ar kitaip
pazeistas. Saugokite laidg nuo karscio,
alyvos ir astriy briaunuy.

ligintuvo laidas turi bati naudojimo
instrukcijoje nurodyto skersmens ir
apsaugotas nuo drégmeés. Jungties
negalima laikyti vandenyje.
Naudojamo ilgintuvo laido kiStukas ir
jungtis turi bati apsaugoti nuo
purSkiamo vandens.

Netinkami ilgintuvo laidai gali kelti
pavojy. Dirbdami lauke naudokite tik
tinkamus ir sertifikuotus vidutinio
galingumo ilgintuvy laidus.

Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas
maitinimo laidas, pavyzdZiui, ar
neatsirado trakiy arba senéjimo
pozymiy. Rade pazeidimuy, prie$
naudodami prietaisa, bitinai pakeiskite
maitinimo laida.

Jei keiciate elektros tinklo ar ilginimo
laidy movas, uztikrinkite, kad laidai bus
apsaugoti nuo purdkiamo vandens ir
atsparts mechaniniam poveikiui.
Prietaisui plauti nenaudokite vandens
zarnos arba auksto spaudimo vandens
sroves (gali jvykti trumpas sujungimas
arba kitoks prietaiso pazeidimas).
Esant Zemesnei nei 0 °C temperatirai,
jrenginio naudoti negalima.

Vandens prijungimo antgalis

Laikykités vietos vandentiekio jmonés
reikalavimy.
Visi zarny sujungimai turi bati sandaras.



Auksto slégio Zarna neturi bati pazeista.
Pazeistg auksto slégio zarng
nedelsdami pakeiskite. Naudokite tik
gamintojo rekomenduojamas zarnas ir
jungtis. Uzsakymo numeriai pateikti
naudojimo instrukcijoje.

Naudojimas

Prie§S pradédami darba jsitikinkite, kad
prietaisas ir jo darbinés dalys yra geros
bdklés ir saugis naudoti. Jei jy baklé
néra nepriekaistinga, prietaiso
negalima naudoti.

Niekada nesiurbkite skysc€iu, kuriy
sudétyje yra tirpikliy, arba neskiesty
rag8&iy ir tirpikliy! Sioms medziagoms
priklauso, pvz., benzinas, dazy
skiedikliai arba mazutas. Susidariusi Siy,
medZziagy dulksna yra ypac¢ degi, sprogi
ir nuodinga. Jokiu badu nenaudokite
acetono, neskiesty ragsciy ir tirpikliy,
kadangi jie gali pazeisti prietaiso
medziagas.

Jei naudojate prietaisg pavojingoje
aplinkoje (pvz., degalinéje), paisykite
atitinkamy nurodymy dél saugos.
DraudZiama naudoti prietaisg sprogioje
aplinkoje.

Prietaisas turi stovéti ant tvirto
pagrindo.

Jei prietaiso naudojimo instrukcijoje
(techninéje dokumentacijoje) yra
jraSytas didesnis nei 80 dBA garso
slégio lygis, reikia naudoti apsauginius
ausy kamstukus.

Visos dalys, kuriomis teka elektros
srové, dirbant turi bati apsaugotos nuo
vandens.

Naudojant prietaisa, pistoleto svirtis
neturi bati suspausta.

Norint apsisaugoti nuo taskymosi i$ kai
kuriy daliy, reikia dévéti tinkama,
apsauging apranga.

Vandens srovés nenukreipkite |
Zmones, gyvanus, prietaisg ar elektros
dalis.

Jokiu budu negalima nukreipti srovés |
kitus asmenis arba save, norint nuvalyti
ribus arba avalyne.

Automobiliy padangas ir padangy
ventilius plaukite tik laikydamiesi 30 cm
minimalaus atstumo. Kitu atveju
automobilio padangg ar padangos
ventilj gali pazeisti auk$to slégio srove.
Pirmasis pozymis, kad padanga
pazeista yra jos spalvos pakitimas. Dél
pazeisty automobilio padangy kyla
pavojus.

Negalima purksti ant medziagy, savo
sudétyje turin€iy asbesto ir kity,
sveikatai kenksmingy sudétiniy daliy.
Galima naudoti tik prietaiso gamintojo
patvirtintas valymo priemones.
Rekomenduojamy valymo priemoniy
negalima naudoti jy nepraskiedus.
Gaminius yra saugu naudoti tuomet, kai
juose néra aplinkai kenksmingy,
medZziagy. Valikliui patekus | akis,
nedelsdami gerai iSplaukite vandens
srove, prarije valiklio, nedelsdami
kreipkités | gydytoja.

Valomasias priemones laikykite
vaikams neprieinamoje vietoje.
Varikliui veikiant gaubto
neatidarinékite.

Naudojimas

Operatorius prietaisg privalo naudoti
pagal paskirtj. Jis turi paisyti aplinkos
salygy, o dirbdamas su prietaisu —
netoliese esanciy Zzmoniy, ypac vaiky.
Jei jjungtas variklis, jokiu badu
nepalikite prietaiso be priezilros.
Prietaisg gali naudoti tik jgalioti
asmenys, jrode ir pademonstrave savo
sugebeéjimus dirbti su prietaisu.
Prietaisg draudziama naudoti vaikams
arba jaunuoliams.

Sis jrenginys neskirtas naudoti
asmenims su fizine, sensorine ar
psichine negalia.

Su prietaisu draudziama dirbti vaikams
arba asmenims, kurie néra iSmokyti juo
naudotis.
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— Vaikus batina prizitréti, kad jie nezaisty
Su jrenginiu.

— Prietaisg naudokite tik mavedami
apsauginémis pirstinémis.

— IS pur8kimo antgalio iSsiverzianti
vandens srové sukelia atatranka.
Purskimo vamzdzio sukeliama jéga
nukreipta j virS8y. Todél tvirtai laikykite
pistoleta ir pur§kimo vamzd;.

— Naudojant i8vyniotus purskimo
jrenginius, gali pasikeisti atatrankos ir
sukimo jégos.

Transportavimas

Transportuojant prietaisa, jo variklj reikia
iSjungti, o patj prietaisg gerai pritvirtinti.
Techniné prieziura

— Prie$ valantir aptarnaujant prietaisg bei
kei€iant jo detales, prietaisqg reikia
iSjungti, ir, jei prietaisas naudoja
maitinimo tinklo energijg, iStraukti
maitinimo tinklo kistuka.

— Remonto darbus gali atlikti tik jgaliota
klienty aptarnavimo tarnyba arba Sios
srities kvalifikuotas, su atitinkamais
saugos nurodymais susipazines
personalas.

— Vietoje pakeistus, komerciniais tikslais
naudotus prietaisus bdtina apzidréti
vadovaujantis galiojancia vietos tvarka
(pvz., Vokietijoje - VDE 0701).

Priedai ir atsarginés dalys

— Siekiant iSvengti gedimuy, prietaisg
remontuoti ir jo atsargines detales keisti
gali tik jgaliota klienty aptarnavimo
tarnyba.

— Leidziama naudoti tik gamintojo
patvirtintus priedus ir atsargines dalis.
Originaliy priedy ir atsarginiy daliy
naudojimas uztikrina saugy, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.
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Prietaisai su karsto vandens ir
benzino varikliais

Naudokite tik naudojimo instrukcijoje
nurodytus degalus. Naudojant
netinkamus degalus, kyla sprogimo
pavojus.

Pildami degalus | prietaisus su
benzininiais varikliais uztikrinkite, kad
degalai nepatekty ant jkaitusiy, pavirsiy.
Ypatingg démes;j atkreipkite | saugos
nurodymus, pateiktus prietaisy su
benzininiais varikliais naudojimo
instrukcijose.

Naudodami prietaisais patalpose,
uztikrinkite pakankama vedinima ir
tinkamg iSmetamuyjy dujy pasalinimo
sistema (gali kilti pavojus apsinuodyti).
Neuzdenkite iSmetamujy dujy angos.
Nelieskite ir nebikite prie iSmetamuyjy
dujy iSéjimo angos. Veikiant degikliui
nesilieskite prie Sildymo katilo. (Pavojus
nudegti).

Prietaisai su oro padangomis

Prietaisams su priverztais ratlankiais:
prie$ keisdami padangy pripatimo slégj,
patikrinkite ar tvirtai uzverzti visi
ratlankiy varztai.

Prie$ keisdami padangy pripatimo
slégj, patikrinkite, ar tinkamai
nustatytas kompresoriaus slégio
ribotuvas.

Negalima virSyti maksimalaus padangy,
slégio. Leistinas padangy slégis
nurodytas ant padangy arba ant
ratlankio. Jei vertés skirtingos, reikia
pasirinkti mazesne verte.



Bka3siBKku 3 TexXHikn 6e3neku ans oymwyBadiB BUCOKOrO TUCKY

AL

Mepen BUKOPUCTAHHAM
NPUCTPOIO NpoYMTanTe Ui

iHCTPYKLii 3 TexHiku 6e3nekn Ta ginTe
3rigHO HUX. 36epexiTb Li IHCTPYKLIi 3
TexHikn 6e3nekun onsa noganbLIoro
BUKOPWUCTaHHA abo Ans HAaCTyMHOro
KopucTyBava.

Mepen nepLyM BUKOPUCTaAHHAM
Baluoro npuctpoto npountanTte gaHy
iHCTPYKLiIO 3 eKkcrnyaTalii Ta 3BepHiTb
yBary Ha BKasiBKM 3 TEXHIKM 6e3neku.
HaHeceHi Ha npucTpin
nonepenKyBarbHi 3Haku Ta Tabnuukm
[aloTb BaXNMBI BKa3iBKX A1
6e3neyHoi ekcnnyarauii IpUCTpoto.
Pa3som i3 BkasiBkamu B Ui iHCTPYKLUIT
ANnsa ekcnnyaTtauil cnig BpaxoByBaTn
3arasnbHi npaBuna TexHiknm 6e3nekn Ta
HOPMW ANS NONepe;KeHHsST HELLACHUX
BMMAAKiB 3aKOHO4ABYMX OPraHiB.

Migkno4YeHHA A0 oXepena TOKY

3asHaveHa Hanpyra Ha 3aBOACbKil
Tabnuyui noBMHHa 3biratucs 3
Hanpyrowo y axepeni TOKy.
MiHiManbHUIM 3an06iKHKK pO3eTKM
(amB. TexHiuHi aaHi).

Knac 6eaneku | - npucTpoi NOBUHHI
OyTV NigknoYeHi 4o [xepen TOkKy,
3a3eMIIEeHNX HaNEXHUM YNHOM.
PekomeHayeTbCs nigknoyaTtu uemn
NPUCTPIN [0 PO3eTKY, Lo 3abe3neveHa
3aXMCHUM BUMMKAYEM HAMIPHOTO TOKY
y 30 MA.

HeobxigHo BMKOpUCTOBYBaTU
€neKTPONPOBOAKY, LLIO pekoMeHAoBaHa
BUPOBOHUKOM, Lie TaKoX CTOCYETLCS i
3aMiHu nposogais. Homep ans
3aMOBMEHHA Ta TUM AMB. IHCTPYKLItO 3
ekcnnyaTtauii.

MepeBipaT NigknoYeHHA npunagy Ao
MepeXi Ha NpeaMeT NMOLLKOAXKEHHS
nepes KOXXHUM BUKOPUCTAHHSAM.
3amiHiTb fedekTHUIA NpoBia Yepes
aBTOPU30BaHy CEPBiCHY Cryx0y/
enekTpuka.

MpucTpii Moxxe ByTH Nig’egHaHNA
nve Ao enekTpuYHOi Mepexi, Lo
NnoBWHHa ByTK BCTaHOBMNEHa
€enekTpoMoHTepom 3rigHo 3 IEC 60364-
1.

ig yac npoueciB BKNIOYEHHS
BMHMKAKOTb KOPOTKOTPMBAri NagiHHA
Hanpyru.

Y pasi HebnaronpnemMHMx yMmOB Mepexi
MO>XXYTb BUHUKATW MOLLUKOKEHHS iHLLMX
NpuCTPOIB.

Mpu noBHOMy onopi MeHLwe Hix 0,15
OM NOLLKOMXEHHS HE BUHUKAIOTb.
Hikonu He TopkanTecb MEPEXHOro
LUTEKEPY BOMOTMMU pyKamu.
3BepTaniTe yBary Ha Te, Wob MepexHi
kabeni abo nogoBXyBadi He MOXHa
Oyno NowWKoANTM HACTYMMBLLM Ha HUX,
y pesynbTaTi neperMHaHHs, posipBaHHs
ab0o nNoAibHOro yLIKOOKEHHS.
3axuwante mepexeHuii kabenb Big
»Kapu, macra Ta rocTpux NoBEPXOHb.
MoposxxyBay NoBUHEH OyTu Takoro
diameTpy, KU 3a3HaYeHun y
IHCTPYKUiT 3 ekcninyaTadii, i mae 6yTun
3aXM1LLEHMM Bif, NOMAagaHHs KpaniuH
Boaun. 3'eQHaHHSA MepexHoro kabento
He NMOBWHHO nexaTu y Bofi.

LLitekepu Ta 3’eAHaHHSA NOJOBXKYyBaya,
LLIO BUKOPUCTOBYETLCS, NMOBWUHHI OyTH
3axuLLEHMMM Big nonagaHHsA KpannuH
BOAM.

HenpwuaatHi nogoexyBayi MOXyTb 6yTn
Hebe3neyHnmun. Ha BigkpnTOoMy NoBITpi
BMKOPUCTOBYWTE NnuLLEe NpuaaTtHUA Ans
LibOro NoAoBXyBarnbHUIi kabenb 3
BiQMNOBIAHUM MapKyBaHHSIM Ta
[ocTaTtHiM giameTpoM kabento.
EnekTponpoBoaKy perynsipHo
ornaaaTv Ha HasiBHICTb YLUKOOKEHb.
TakuXx, sIK, HanpuKnag, yTBOPEHHs!
TPiWWH abo cTapiHHS. AKWO BUSBNEHI
YLWKOKEHHS, HEOOXIiAHO 3aMiHWUTK
NiHilo Nepeg noganbLnm
3aCTOCYBaHHSIM.
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Y pasi 3aMiHn 3'egHyBanbHNX
3aTUcKadiB MepexHoro kabento abo
noaoexyBaya HeobxiaHo 3abesneunTn
3aXMCT Bif, NOTpannsHHA Kpanenbs Boan
Ta MexaHiyHy MiLHICTb.

He no3BonsieTbCcs YNCTUTK Npunag 3
BOZSHOrO LnaHra abo cTpymeHem
BOAM Mif BUCOKNM TUCKOM (Hebe3neka
KOPOTKOro 3aMUKaHHA Ta iHLLMX
NOLUKOAXKEHD).

He no3BonseTtbca ekcnnyartadis
NPUCTPOIO MpU TemnepaTypi HUXK4Ye

0 °C.

Mopava Boau

3BepHiTb yBary Ha BkasiBku Baworo
BOJOMNPOBIAHOro NiANPUEMCTBA.
Pi3bb0oBi 3’€eAHaHHA YCIX MOHTaXHUX
pykaBiB NOBWHHi ByTW repMeTUYHUMN.
LLinaHr BUCOKOrO TUCKY HE MNOBUHEH
6yTV nokomKeHUM. MNoLukogKeHuiA
LuniaHr HeobxigHO HeramHo 3aMiHUTU.
[103BONAETLCA BUKOPUCTAHHSA LUMAHriB
Ta 3'e4HaHb, JonyLleHnX ans
BUKOPUCTaHHS BUPOBHMKom. Homep
AN 3aMOBMNEHHS AMB. IHCTPYKLIO 3
ekcnnyaTtauii.

3acTocyBaHHA

lMepen BMKOPUCTaHHSAM nepesipTe
HanexHuin ctTaH Ta 6e3neky NpUcTpoto
Ta obnagHaHHs. AKWo obnagHaHHs
3HaxoauTbesl y Hebe3aoraHHOMy CTaHi,
MNOro He MOXHa BUKOPUCTOBYBATMW.
3a60pOHSIETBCA BCMOKTYBaHHS
NPUCTPOEM PiAVH, WO MICTATb
PO3UYMHHMKN, @ TaKOX HEPO36aBNeHnx
KncnoT abo po3unHHukiB! Takumm
peyvoBMHaMU €, Hanpuknaza, 6eH3uH,
PO34MHHKK hapbu Ta masyT. TymaH
nerkosavmMucTuia, BubyxoHebesneyHuim
i OTpyTHWI. He BUKOpUCTOBYITE
aLeToH, Hepo3baBneHi KUCIoTu Ta
PO34MHHI 3ac0Bi, Tak siK Lii peYOBUHM
BMMMBaKTb Ha MaTepianu, Lo
BUKOPWUCTOBYIOTHCS HA MPUCTPOI.

Y pasi BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO Y
Hebe3neyHin ainsHui (Hanpuknag,
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6eH3okonoHka) HeobxigHo
OOTpUMYBaTUCS BiAMNOBIAHNX
IHCTPYKLN 3 TEXHiIKN Be3nekn.
3abopoHEeHO BUKOPUCTOBYBATU
NpuCTpi y BUGYyxoHebe3nevHnx
NPUMILLLEHHAX.

Mpunag NoBMHEH MaTW MiLIHY OCHOBY.
AKLWO Y IHCTPYKUIT 3 BUKOPUCTaHHSA
npucTpoto (TexHivHi aaHi) piBeHb
3BYKOBOrO TUCKy nepesuilye 80 ab(A),
HeobXigHO HOCUTU Npunagun 3axncTy
cnyxy.

Bci yactuHum, Wwo npoBoasTb CTPyM Y
po6ouili 30Hi, NOBUHHI BYTW 3axuLLEHi
Bi, NOTpanmnsHHA Kpanenb BOAW.

Mig yac BUKopUCTaHHA pyyka
po3nurnoBaya He NoBuMHHA ByTn
3a6110KkOBaHOM0.

[nsa 3axvcTy BiA PO3MNPUCKYHOYMX
YacCTuH y pasi HeobxigHOCTi ogaraTu
cneuianbHUIN 3aXUCHUI OasT.

Hikonu He HanpaBnATK CTPyMiHb BOAM
Ha noaen, TBapyH, cam npunag abo
€NEeKTPUYHI YacTUHM.

He HanpaBnaTu cTpymiHb Ha cebe abo
Ha iHLWKWX NIoAEN ANst OYULLEHHS OasAry
abo B3yTTS.

ABTOMOGINbHI LUNHW/LLIMHHI BEHTUNI
HeoOXiAHO YNCTUTU 3 MiHIMaIbHOT
BiAcTaHi po3npuckysaHHs B 30 cm. Y
NPOTUNEXHOMY BUNAZKy CTPYMEHEM
niJ TUCKOM MOXYTb OYTN NOLLKOMKEHI
aBTOMOOINbHI LWMHW/LLIWMHHI BEHTWS.
[NepLuoto 03HAKO MOLUKOMXKEHHS €
3MiHa hap©Ou WnHW. MOLIKOOKEHI LLMHK
CTaHOBNATbL Hebesneky.

He moxHa onpuckyBaTv MaTepianu, Lo
MicTsITb acbecT abo iHWi maTepianu,
LLIO 3arpoXyoTb 340POB’H0.

Mo>xHa 3acTocoByBaTy nuLLe Ti 3acobu
ONS OYULLEHHSA, SIKi MOrOAXKEHi 3
BMPOOHUKOM MPUCTPOIO.

3acobu anst o4mLLEeHHS, WO
PEKOMEHAYHTHCS BUPOOHUKOM,
NMOBUHHI BUKOPUCTOBYBATUCA Y
po34nMHeHHoMy BuUrnsgi. MNpoaykTm e
HaZiNnHMWN Y BUKOPUCTaHHI, OCKiNbKx
BOHW HE MICTSITb PEYOBWH, LLIO



3arpoXytoTb HABKOMULLHBOMY
cepenoBuLy. Y pasi KOHTaKTy 3acoby
ONSA OYULLEHHST 3 O4MMa oapasy
NPOMUTK iX BEMMWKOIO KiNMbKICTIO BOAM, Y
pasi 3aKoBTyBaHHs opa3y
NPOKOHCYNbTYBATUCS 3 NiKapeM.
36epirati 3acobu ANS YMLLEHHS Y
HeJoCTYNHOMY AN AiTen Micui.

He BigkpvBaTu KpuLLKy Mg Yac poboTu
OBUryHa.

Ekcnnyartaudis

KopucTyBay noBuHeH
BUKOPWUCTOBYBATU NPUCTPIN Y
BifNOBIAHOCTi A0 iIHCTPYKLii. BoHa
NOBMHHA BpaxoByBaTh YMOBU
MicLieBocTi, nig Yac pobotu 3
NpUCTPOEM HeOOXiAHO 3BepTaTu yBary
Ha TpeTix ocib, ocobnmeo Ha aiten.

He MoXHa 3anuwaTti npucTpin 6e3
Harnagy nig Yac poboTw.

MpuncTpin NOBUHEH BMKOPUCTOBYBaTUCSA
ocobamu, Lo NPOWLLMKY IHCTPYKTaX 3
Oro BUKOpUCTaHHSA abo BOHM
nigTBEpAMM CBOI 34aTHOCTI LWOoA0
obcnyroByBaHHS MPUCTPOLO, @ TAKOX
YNOBHOBaXEHi BUKOPUCTOBYBATU OTO.
3abopoHsiETLCSA ekcnnyaTadis
NPUCTPOIO AiTbMK abo nigniTkamu.

Lli npucTtpoi He npusHadeHi ons
BUKOPUCTAHHS NIOAbMU 3 06MEXeHMMN
i3nYHMMU, CEHCOpHUMMK abo
PO3yMOBMMM 30iOHOCTAMM.
3abopoHSETLCA ekcnyaTauis
npucTpoto AiTeMu abo
HekBanigikoBaHMM ocobamu.
HeobxiaHo cTexuTun 3a AiTbMu, W06
BOHW He rpanu i3 NpUCTPOEM.

Po60oTu 3 npucTpoemM HeobxigHO
3aBXau NPoOBOAMTM y CcreLianbHNX
nepyarkax.

Yepes cTpyMiHb BOAW, LLO BUXOAUTb 3i
CTpyMeHeBOI TpyOKM, BUHWKAE cuna
Bigaavi. Yepes ctpymeHeBy Tpyoky, WO
po3sTaluoBaHa nig KyTom, cuna gie
noHuzy. MoTpibHo fobpe Tpumatn
nictoneT Ta CTPYMeHeBY TPYOKy.

Mig yac BukopucTaHHs
pO3npucKyBaYiB, LLO BCTAHOBMEHI Mig,
KyTOM, cuna Bigaadi Ta KpyTiHHA MOXe
3MiHIOBaTMKCS.

TpaHcnopTyBaHHA

IMig yac TpaHcnopTyBaHHS Npunagy
HeobXigHO BMBECTU 3 ekcrnnyaTadii ABWUIyH
Ta HafiNHO 3aKpinMTK npunag.

TexHi4YHe 06CnyroByBaHHs

lMepen npoBeAeHHAM OYULLEHHS Ta
TEeXHiYHUX pobiT abo y pasi 3amMiHu
YaCTUH NPUCTPOLO BUMKHYTU MPUCTPIN,
BUTATHYTU MEPEXEBUIA LUTEKEP NP
poboTi 3 Mepexeto.

PeMOHTHI poboTn MOXYTb
NPOBOANTUCSH NULLE aBTOPU3OBaHNMU
cepsicHUMU cnyxbamu abo
crieujanictamu y Uin cdepi, AKi
O3HaNOMIEeHi 3 yCiMa BaXXnuBummn
npaBunamm TexHiku 6esneku.
HecrauioHapHi npunagu, wo
BMKOPUCTOBYIOTLCSI Y MPOMUCIOBOCTI,
HeobxigHO NepeBipUTU Ha NpeameT
6e3neku y BiANOBIAHOCTI A0 Aito4mx
MiCLIeBMX OUPEKTMB (Hanpuknag, y
Himewuuni: VDE 0701).
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O6nagHaHHA Ta 3anacHi YacTUHU

LLlo6 yHWKHYTK Hebe3nekn, peMOHT i
YCTaHOBKY 3anacHuX getanew NoBuHHi
BMKOHYBATW TifMbKN aBTOPU30BaHi
CEPBICHI LLEHTPMU.

Mo>kHa BMKOpPUCTOBYBaTHK nuLle Te
obnagHaHHS Ta 3anacHi YacTuHM, WO
[03BOJEHI AN BUKOPUCTAHHS
BUpo6HuKkom. OpuriHanbHe
obnagHaHHA Ta opuriHanbHi 3anacHi
YaCTMHM € rapaHTIEo TOro, LLLO NPUCTPIN
6yne npautoBaTi 6e3nevHo Ta
CMpaBHo.

MpucTpoi 3 rapsyoro BoAoK Ta
6eH3MHOBUM ABUIYHOM

HeobxiaHO BMKOPUCTOBYBATM NiLLe
TOW TWN NanbHOro, WO 3a3HayYeHun y
iHCTpYyKUiT 3 ekcnnyaTauii. Mig yac
BUKOPUCTAHHSA HENPUAATHUX BUAIB
nanvea icHye Hebeaneka BUOYyXy.

Y npunagax 3 6€H3MHOBUM ABUTYHOM
HeobXigHO 3BepTaTu yBary nig vac
3anpaeku Ha Te, Wob 6eH3nH He
noTpanue Ha ropsivy NOBEPXHIO.

Byap nacka, 3sepTanTe yBary Ha
0cobnuBi BKa3iBKWM 3 TEXHIKMN be3neku B
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii Ans npunagis
3 BEH3VMHOBVM [ABUTYHOM.

Mpw excnnyaTauii npucTpoto y
npuMiLLleHHI HeobxigHo 3abe3neunTun
[OCTaTHE NPOBITPIOBaHHS Ta HANEXHUIM
BiABiA BUHUKalounX rasiB (Hebesneka
OTPYEHHS).

Buxig rasiB He noBuHeH OyTu
3abnokoBaHUM.

He HaxunaTtucs i He GpaTtucsa 3a BigBig
rasy. He Topkatucs kasaHy gns
HarpiBaHHs nig Yac BUKOPUCTaHHSA
nanbHuKy. (Hebeaneka oniky).
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AnapaTM 3 NHeBMaTU4YHNMHU
LMHaMu

Y npucTposix 3 AncKamu, Lo
KpinnsTbcs 3a gonomMoroto 6onTiB:
Mepen peryntoBaHHAM TUCKY B LUWHI
nepesipTe, YN MILHO 3aXkaTi BCi IBUHTYU
Ha obiai.

Mepen peryntoBaHHSM TUCKY B LUMHAX
cnig nepekoHaTucs, Wo peayKuiiHun
KnanaH Ha KoMnpecopi
BigperynboBaHUin NpaBurbHO.

He nepeBuLlyBaTn MakcumanbHe
3HAYEHHs TUCKY B LUMHAX. 3HiMaTK
nokasaHHs JoNyCTMMOrO TUCKY B
WrHax Tpeba i3 WwuH i 06040BI Koric
[Mpu ogepxaHHi pisHMX 3HaYeHb cnig
OOTpMMYyBaTUCA MiHIMarbHOrO.
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